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	Sección I.  Instrucciones a los Oferentes

	
	A. Generalidades

	1.
Alcance de la licitación
	1.1 El Comprador indicado en los Datos de la Licitación (DDL) emite estos Documentos de Licitación para la adquisición de los Bienes y Servicios Conexos especificados en Sección VI, Lista de Requisitos. El nombre y número de identificación de esta Licitación Pública Internacional (LPI) para adquisición de bienes están especificados en los DDL. El nombre, identificación y número de lotes están indicados en los DDL.

1.2
Para todos los efectos de estos Documentos de Licitación:

(a) el término “por escrito” significa comunicación en forma escrita (por ejemplo por correo electrónico, facsímile, telex) con prueba de recibido;

(b) si el contexto así lo requiere, “singular” significa “plural” y viceversa; y 

(c) “día” significa día calendario.

	2. 
Fuente de fondos
	2.1 El Prestatario o Beneficiario (en adelante denominado el “Prestatario”) indicado en los DDL ha solicitado o recibido financiamiento (en adelante denominado “fondos”) del Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante denominado “el Banco”) para sufragar el costo del proyecto especificado en los DDL. El Prestatario destinará una porción de dichos fondos para efectuar pagos elegibles en virtud del contrato para el cual se emiten estos Documentos de Licitación.

2.2 El Banco Interamericano de Desarrollo efectuará pagos solamente a pedido del Prestatario y una vez que el Banco Interamericano de Desarrollo los haya aprobado de conformidad con las estipulaciones establecidas en el acuerdo financiero entre el Prestatario y el Banco (en adelante denominado “el Contrato de Préstamo”). Dichos pagos se ajustarán en todos sus aspectos a las condiciones de dicho Contrato de Préstamo. Salvo que el Banco Interamericano de Desarrollo acuerde expresamente lo contrario, nadie más que el Prestatario podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún derecho a los fondos del financiamiento.

	3. 
Fraude y corrupción
	3.1 El Banco exige a  todos los prestatarios (incluyendo los beneficiarios de  donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o personas oferentes por participar o participando en proyectos financiados por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, contratistas, consultores y concesionarios (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes), observar los más altos niveles éticos y denunciar al Banco todo acto sospechoso de fraude o corrupción del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Los actos de fraude y corrupción están prohibidos. Fraude y corrupción comprenden actos de: (a) práctica corruptiva; (b) práctica fraudulenta; (c) práctica coercitiva; y (d) práctica colusoria. Las definiciones que se transcriben a continuación corresponden a los tipos más comunes de fraude y corrupción, pero no son exhaustivas. Por esta razón, el Banco también adoptará medidas en caso de hechos o denuncias similares relacionadas con supuestos actos de fraude y corrupción, aunque no estén especificados en la lista siguiente. El Banco aplicará en todos los casos los procedimientos establecidos en la Cláusula 3.1 (c).

(a)
El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación: 

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir, o solicitar, directa o indirectamente, algo de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluyendo la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberadamente o por negligencia grave, engañe, o intente engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra índole o para evadir una obligación;

(iii)
Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar en forma indebida las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito indebido, incluyendo influenciar en forma indebida las acciones de otra parte.

(b)
Si se comprueba que, de conformidad con los procedimientos administrativos del Banco, cualquier firma, entidad o persona actuando como oferente o participando en un proyecto financiado por el Banco incluyendo, entre otros, prestatarios, oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores, y concesionarios, organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes) ha cometido un acto de fraude o corrupción, el Banco podrá:

(i) decidir no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato o de un contrato adjudicado para la adquisición de bienes o la contratación de obras financiadas por el Banco;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que existe evidencia suficiente para comprobar el hallazgo de que un empleado, agente o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido un acto de fraude o corrupción;

(iii) cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas en un plazo que el Banco considere razonable y de conformidad con las garantías de debido proceso establecidas en la legislación del país Prestatario;

(iv) emitir una amonestación en el formato de una carta formal de censura a la conducta de la firma, entidad o individuo;

(v) declarar a una persona, entidad o firma inelegible, en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que se le adjudiquen o participe en contratos bajo proyectos financiados por el Banco, excepto bajo aquellas condiciones que el Banco considere apropiadas;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de otras sanciones.

(c)
El  Banco  ha  establecido  procedimientos administrativos para los casos de denuncias de  fraude y corrupción dentro del proceso de adquisiciones o la ejecución de un contrato financiado por el Banco, los cuales están disponibles en el sitio virtual del Banco (www.iadb.org). Para tales propósitos  cualquier  denuncia  deberá  ser  presentada a la Oficina de Integridad Institucional del Banco (OII) para  la  realización  de  la correspondiente investigación. Las denuncias podrán ser presentadas confidencial o anónimamente;

(d)    Los pagos estarán expresamente condicionados a que la participación de los Oferentes en el proceso de adquisiciones se haya llevado de acuerdo con las políticas del Banco aplicables en materia de fraude y corrupción que se describen en esta Cláusula 3.1.

(e)    La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas en el literal b) de esta Cláusula podrá hacerse en forma pública o privada, de acuerdo con las políticas del Banco.

3.2 El Banco tendrá el derecho a exigir que en los contratos financiados con un préstamo o donación del Banco, se incluya una disposición que exija que los Oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios  permitan al Banco revisar sus cuentas y registros y cualquier otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Para estos efectos, el Banco tendrá el derecho a exigir que se incluya en contratos financiados con un préstamo del Banco una disposición que requiera que los Oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con los proyectos financiados por el Banco por un período de tres (3) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen  todo documento necesario para la investigación de denuncias de fraude o corrupción y pongan a la  disposición del Banco los empleados o agentes de los oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios que tengan conocimiento del proyecto financiado por el Banco para responder a las consultas provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente designado para la revisión o auditoría de los documentos. Si el Oferente, proveedor, contratista, subcontratista o concesionario incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la revisión del asunto por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el Oferente, proveedor, contratista, subcontratista, consultor o concesionario.

3.3 Los Oferentes deberán declarar y garantizar:

(a) que han leído y entendido la prohibición sobre actos de fraude y corrupción dispuesta por el Banco y se obligan a observar las normas pertinentes;

(b) que no han incurrido en ninguna infracción de las políticas sobre fraude y corrupción descritas en este documento;

(c) que  no  han tergiversado  ni  ocultado  ningún  hecho  sustancial  durante  los procesos de adquisición o negociación del contrato o cumplimiento del contrato;

(d) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales  han  sido  declarados  inelegibles  para  que   se  les  adjudiquen contratos financiados por el Banco, ni han sido declarados culpables de delitos vinculados con fraude o corrupción;

(e) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con fraude o corrupción;
(f) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con el contrato o el contrato financiado por el Banco;
(g) que  reconocen que  el  incumplimiento  de  cualquiera  de  estas  garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de cualquiera o de un conjunto de medidas que se describen en la Cláusula 3.1 (b).



	4.    Oferentes elegibles
	4.1 Un Oferente, y todas las partes que constituyen el Oferente, deberán ser originarios de países miembros del Banco. Los Oferentes originarios de países no miembros del Banco serán descalificados de participar en contratos financiados en todo o en parte con fondos del Banco. En la Sección V de este documento se indican los países miembros del Banco al igual que los criterios para determinar la nacionalidad de los Oferentes y el origen de los bienes y servicios.  Los Oferentes originarios de un país miembro del Banco, al igual que los bienes suministrados, no serán elegibles si:

(a) las leyes o la reglamentación oficial el país del Prestatario prohíbe relaciones comerciales con ese país; o

(b) por un acto de conformidad con una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en virtud del Capítulo VII de la Carta de esa Organización, el país del prestatario prohíba las importaciones de bienes de ese país o cualquier pago a personas o entidades en ese país.

4.2
Un Oferente no deberá tener conflicto de interés. Los Oferentes que sean considerados que tienen conflicto de interés serán descalificados. Se considerará que los Oferentes tienen conflicto de interés con una o más partes en este proceso de licitación si ellos:

(a)
están o han estado asociados, con una firma o con cualquiera de sus afiliados, que ha sido contratada por el Comprador para la prestación de servicios de consultoría para la preparación del diseño, las especificaciones técnicas y otros documentos que se utilizarán en la licitación para la adquisición de los bienes objeto de estos Documentos de Licitación; o

(b) presentan más de una Oferta en este proceso licitatorio, excepto si se trata de ofertas alternativas permitidas bajo la Cláusula 13 de las IAO. Sin embargo, esto no limita la participación de subcontratistas en más de una Oferta.

4.3
Un Oferente que ha sido declarado inelegible para que le adjudiquen contratos financiados por el Banco durante el periodo de tiempo determinado por el Banco de acuerdo a lo establecido en la cláusula 3 de las IAO, será descalificado. 

4.4
Las empresas estatales del país Prestatario serán elegibles solamente si pueden demostrar que (i) tienen autonomía legal y financiera; (ii) operan conforme a las leyes comerciales; y (iii) no dependen de ninguna agencia del Prestatario. 

4.5
Los Oferentes deberán proporcionar al Comprador evidencia satisfactoria de su continua elegibilidad, cuando el Comprador razonablemente la solicite.

	5. 
Elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos
	5.1 Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de suministrarse de conformidad con el contrato y que sean financiados por el Banco deben tener su origen en cualquier país miembro del Banco de acuerdo con la Sección V, Países Elegibles, con la excepción de los casos indicados en la Cláusula 4.1 (a) y (b)..  

5.2 Para propósitos de esta cláusula, el término “bienes” incluye mercaderías, materias primas, maquinaria, equipos y plantas industriales; y “servicios conexos” incluye servicios tales como transporte, seguros, instalaciones, puesta en servicio, capacitación y mantenimiento inicial.

5.3 Los criterios para determinar el origen de los bienes y los servicios conexos se encuentran indicados en la Sección V, Países Elegibles.

	
	B.  Contenido de los Documentos de Licitación

	6.  
Secciones de los Documentos de Licitación
	6.1 Los Documentos de Licitación están compuestos por las Partes 1, 2, y 3 incluidas sus respectivas secciones que a continuación se indican y deben ser leídas en conjunto con cualquier enmienda emitida en virtud de la Cláusula 8 de las IAO. 

	
	PARTE 1 – Procedimientos de Licitación

· Sección I.
Instrucciones a los Oferentes (IAO)

· Sección II.
Datos de la Licitación (DDL) 

· Sección III.
Criterios de Evaluación y Calificación

· Sección IV.
Formularios de la Oferta

· Sección V.
Países Elegibles

	
	PARTE 2 –Requisitos de los Bienes y Servicios

· Sección VI.
Lista de Requerimientos

	
	PARTE 3 – Contrato

· Sección VII.
Condiciones Generales del Contrato (CGC)

· Sección VIII.
Condiciones Especiales del Contrato (CEC)
· Sección IX.
Formularios del Contrato

	
	6.2 El Llamado a Licitación emitido por el Comprador no forma parte de los Documentos de Licitación.

6.3 El Comprador no se responsabiliza por la integridad de los Documentos de Licitación y sus enmiendas, de no haber sido obtenidos directamente del Comprador.

6.4 Es responsabilidad del Oferente examinar todas las instrucciones, formularios, términos y especificaciones de los Documentos de Licitación. La presentación incompleta de la información o documentación requerida en los Documentos de Licitación puede constituir causal de rechazo de la oferta.

	7.  
Aclaración de los Documentos de Licitación 
	7.1 Todo Oferente potencial que requiera alguna aclaración sobre los Documentos de Licitación deberá comunicarse con el Comprador por escrito a la dirección del Comprador que se suministra en los DDL. El Comprador responderá por escrito a todas las solicitudes de aclaración, siempre que dichas solicitudes las reciba el Comprador por lo menos veintiún (21) días antes de la fecha límite para la presentación de ofertas.  El Comprador enviará copia de las respuestas, incluyendo una descripción de las consultas realizadas, sin identificar su fuente, a todos los que hubiesen adquirido los Documentos de Licitación directamente del Comprador. Si como resultado de las aclaraciones, el Comprador considera necesario enmendar los Documentos de Licitación, deberá hacerlo siguiendo el procedimiento indicado en la Cláusula 8 y Subcláusula 24.2, de las IAO.

	8.
Enmienda a los Documentos de Licitación
	8.1 El Comprador podrá, en cualquier momento antes del vencimiento del plazo para  presentación de ofertas, enmendar los Documentos de Licitación mediante la emisión de una enmienda.

8.2 Toda enmienda emitida formará parte integral de los Documentos de Licitación y deberá ser comunicada por escrito a todos los que hayan obtenido los documentos de Licitación directamente del Comprador.

8.3
El Comprador podrá, a su discreción, prorrogar el plazo de presentación de ofertas a fin de dar a los posibles Oferentes un plazo razonable para que puedan tomar en cuenta las enmiendas en la preparación de sus ofertas, de conformidad con la Subcláusula 24.2 de las IAO. 

	
	C.  Preparación de las Ofertas

	9.
Costo de la Oferta
	9.1
El Oferente financiará todos los costos relacionados con la preparación y presentación de su oferta, y el Comprador no estará sujeto ni será responsable en ningún caso por dichos costos, independientemente de la modalidad o del resultado del proceso de licitación.

	10.
Idioma de la Oferta
	10.1 La Oferta, así como toda la correspondencia y documentos relativos a la oferta intercambiados entre el Oferente y el Comprador deberán ser escritos en el idioma especificado en los DDL.  Los documentos de soporte y material impreso que formen parte de la Oferta, pueden estar en otro idioma con la condición de que los apartes pertinentes estén acompañados de una traducción fidedigna al idioma especificado en los DDL. Para efectos de interpretación de la oferta, dicha traducción prevalecerá. 

	11.
Documentos que componen la Oferta
	11.1 La Oferta estará compuesta por los siguientes documentos:

(a) Formulario de Oferta y Lista de Precios, de conformidad con las Cláusulas 12, 14 y 15 de las IAO;

(b) Garantía de Mantenimiento de la Oferta o Declaración de Mantenimiento de la Oferta, de conformidad con la Cláusula 21 de las IAO, si se requiere;

(c) confirmación escrita que autorice al signatario de la oferta a comprometer al Oferente, de conformidad con la Cláusula 22 de las IAO;

(d) evidencia documentada, de conformidad con la cláusula 16 de las IAO, que establezca que el Oferente es elegible para presentar una oferta; 

(e) evidencia documentada, de conformidad con la Cláusula 17 de las IAO, que certifique que los Bienes y Servicios Conexos que proporcionará el Oferente son de origen elegible;

(f) evidencia documentada, de conformidad con las Cláusulas 18 y 30 de las IAO, que establezca que los Bienes y Servicios Conexos se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación; 

(g)
evidencia documentada, de conformidad con la Cláusula 19 de las IAO, que establezca que el   Oferente está calificado para ejecutar el contrato en caso que su oferta sea aceptada; y

(h)
cualquier otro documento requerido en los DDL. 


	12. 
Formulario de Oferta y Lista de Precios
	12.1 El Oferente presentará el Formulario de Oferta utilizando el formulario suministrado en la Sección IV, Formularios de la Oferta. Este formulario deberá ser debidamente llenado sin alterar su forma y no se aceptarán sustitutos. Todos los espacios en blanco deberán ser llenados con la información solicitada. 

12.2
El Oferente presentará la Lista de Precios de los Bienes y Servicios Conexos, según corresponda a su origen y utilizando los formularios suministrados en la Sección IV, Formularios de la Oferta.

	13.
Ofertas Alternativas
	13.1 A menos que se indique lo contrario en los DDL, no se considerarán ofertas alternativas.

	14. 
Precios de la Oferta y Descuentos
	14.1 Los precios y descuentos cotizados por el Oferente en el Formulario de Presentación de la Oferta y en la Lista de Precios deberán ajustarse a los requerimientos que se indican a continuación.

14.2
Todos los lotes y artículos deberán enumerarse y cotizarse por separado en el Formulario de Lista de Precios. Si una Lista de Precios detalla artículos pero no los cotiza, se asumirá que los precios están incluidos en los precios de otros artículos. Asimismo, cuando algún lote o artículo no aparezca en la Lista de Precios se asumirá que no está incluido en la oferta, y de considerarse que la oferta cumple sustancialmente, se aplicarán los ajustes correspondientes, de conformidad con la Cláusula 31 de las IAO. 

14.3 El precio cotizado en el formulario de Presentación de la Oferta deberá ser el precio total de la oferta, excluyendo cualquier descuento que se ofrezca. 

14.4 El Oferente cotizará cualquier descuento incondicional e indicará su método de aplicación en el formulario de Presentación de la Oferta. 

14.5 Las expresiones CIP, FCA, CPT y otros términos afines se regirán por las normas prescritas en la edición vigente de Incoterms publicada por la Cámara de Comercio Internacional, según se indique en los DDL.
14.6 Los precios deberán cotizarse como se indica en cada formulario de Lista de Precios incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta. El desglose de los componentes de los precios se requiere con el único propósito de facilitar al Comprador la comparación de las ofertas. Esto no limitará de ninguna manera el derecho del Comprador para contratar bajo cualquiera de los términos ofrecidos. Al cotizar los precios, el Oferente podrá incluir costos de transporte cotizados por empresas transportadoras registradas en cualquier país elegible, de conformidad con la Sección V, Países Elegibles. Asimismo, el Oferente podrá adquirir servicios de seguros de cualquier país elegible de conformidad con la Sección V, Países Elegibles. Los precios deberán registrarse de la siguiente manera: 

(a) para bienes de origen en el País del Comprador: 

(i) 
el precio de los bienes cotizados CIP (lugar de destino convenido) en el país del Comprador especificado en los DDL, incluyendo todos los derechos de aduana y los impuestos a la venta o de otro tipo ya pagados o por pagar sobre los componentes y materia prima utilizada en la fabricación o ensamblaje de los bienes; 

(ii) todo impuesto a las ventas u otro tipo de impuesto que obligue el País del Comprador a pagar sobre  los Bienes en caso de ser adjudicado el Contrato al Oferente; y

(b)
Para bienes de origen fuera del País del Comprador y que serán importados: 

(i)
el precio de los bienes cotizados CIP (lugar de destino convenido) en el país del Comprador, según se indica en los DDL;

(ii)
además de los precios CIP indicados en (b)(i) anteriormente, el precio de los bienes a ser importados podrán ser cotizados FCA (lugar convenido) o CPT (lugar de destino convenido), si así se indica en los DDL;

(c)
Para bienes de origen fuera del país del Comprador, e importados previamente:


[Para  bienes importados previamente, se deberá diferenciar entre el precio CIP (lugar de destino convenido) cotizado y el valor de importación original de estos bienes declarado en aduanas, e  incluirá cualquier reembolso o margen del agente o representante local y todos los costos locales excepto los derechos de aduana e impuestos de importación que pagó o pagará el Comprador. Para mayor claridad, se requerirá a los Oferentes que coticen el precio incluyendo los derechos de aduana, y adicionalmente presenten los derechos de aduana y el precio  neto de derechos de aduana que es la diferencia entre esos valores.]
(i)
el precio de los bienes cotizados CIP (lugar de destino convenido) en el país del Comprador, incluyendo el valor original de importación, más cualquier margen (o descuento); más cualquier otro costo relacionado,  derechos de aduana y otros impuestos de importación pagados o por pagar sobre los bienes previamente importados;

(ii)
los derechos de aduana y otros impuestos de importación pagados (deberán ser respaldados con evidencia documental) o pagaderos sobre los bienes previamente importados;

(iii)
el precio de los bienes cotizados CIP (lugar de destino convenido) en el país del Comprador, excluidos los derechos de aduana y otros impuestos de importación pagados o por pagar sobre los bienes previamente importados, que es la diferencia entre (i) y (ii) anteriores;

(iv)
cualquier impuesto sobre la venta u otro impuesto  pagadero en el país del Comprador sobre los bienes si el contrato es adjudicado al Oferente, y

(d)
para los Servicios Conexos, fuera de transporte interno y otros servicios necesarios para hacer llegar los bienes a su destino final, cuando dichos Servicios Conexos están especificados en la Lista Requerimientos:

(i)
El precio de cada artículo que comprende los Servicios Conexos (inclusive cualquier impuesto aplicable). 

14.7
Los precios cotizados por el Oferente serán fijos durante la ejecución del Contrato y no estarán sujetos a ninguna variación por ningún motivo, salvo indicación contraria en los DDL. Una oferta presentada con precios ajustables no responde a lo solicitado y, en consecuencia, será rechazada de conformidad con la Cláusula 30 de las IAO. Sin embargo, si de acuerdo con lo indicado en los DDL, los precios cotizados por el Oferente pueden ser ajustables durante la ejecución del Contrato, las ofertas que coticen precios fijos no serán rechazadas, y el ajuste de los precios se considerará igual a cero.

14.8
Si así se indica en la subcláusula 1.1 de las IAO, el Llamado a Licitación será por ofertas para contratos individuales (lotes) o para combinación de contratos (grupos). A menos que se indique lo contrario en los DDL, los precios cotizados deberán corresponder al 100% de los artículos indicados en cada lote y al 100% de las cantidades indicadas para cada artículo de un lote. Los Oferentes que deseen ofrecer reducción de precios (descuentos) por la adjudicación de más de un contrato deberán indicar en su oferta los descuentos aplicables de conformidad con la Subcláusula 14.4 de las IAO, siempre y cuando las ofertas por todos los lotes sean presentadas y abiertas al mismo tiempo. 

	15.
Moneda de la Oferta
	15.1
El Oferente cotizará en la moneda del País del Comprador la porción de la oferta correspondiente a gastos adquiridos en el país del Comprador, a menos que se indique lo contrario en los DDL. 

15.2
Los Oferentes podrán expresar el precio de su oferta en cualquier moneda plenamente convertible. Los Oferentes que deseen que se les pague en varias monedas, deberán cotizar su oferta en esas monedas pero no podrán emplear más de tres monedas además de la del país del Comprador. 

	16. 
Documentos que establecen la elegibilidad del Oferente
	16.1
Para establecer su elegibilidad, de conformidad con la Cláusula 4 de las IAO, los Oferentes deberán completar el Formulario de Oferta, incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta. 

	17.
Documentos que establecen la elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos
	17.1
Con el fin de establecer la elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos, de conformidad con la Cláusula 5 de las IAO, los Oferentes deberán completar las declaraciones de país de origen en los Formularios de Lista de Precios, incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta.

	18.
Documentos que establecen la conformidad de los Bienes y Servicios Conexos
	18.1
Con el fin de establecer la conformidad de los Bienes y Servicios Conexos, los Oferentes deberán proporcionar como parte de la Oferta evidencia documentada acreditando que los Bienes cumplen con las especificaciones técnicas y los estándares especificados en la Sección VI, Lista de Requerimientos. 

18.2
La evidencia documentada puede ser en forma de literatura impresa, planos o datos, y deberá incluir una descripción detallada de las características esenciales técnicas y de funcionamiento de cada artículo demostrando conformidad sustancial de los Bienes y Servicios Conexos con las especificaciones técnicas. De ser procedente el Oferente incluirá una declaración de variaciones y excepciones a las provisiones en los Requisitos de los Bienes y Servicios.

18.3
Los Oferentes también deberán proporcionar una lista detallada que incluya disponibilidad y precios actuales de repuestos, herramientas especiales, etc. necesarias para el adecuado y continuo funcionamiento de los bienes durante el período indicado en los DDL, a partir del inicio de la utilización de los bienes por el Comprador. 

18.4
Las normas de fabricación, procesamiento, material y equipo así como las referencias a marcas o números de catálogos que haya incluido el Comprador en los Requisitos de los Bienes y Servicios son solamente descriptivas y no restrictivas. Los Oferentes pueden ofrecer otras normas de calidad, marcas, y/o números de catálogos siempre y cuando demuestren a satisfacción del Comprador, que las substituciones son sustancialmente equivalentes o superiores a las especificadas en los Requisitos de los Bienes y Servicios.

	19.
Documentos que establecen las Calificaciones del Oferente
	19.1 La evidencia documentada de las calificaciones del Oferente para ejecutar el contrato si su oferta es aceptada, deberá establecer a completa satisfacción del Comprador: 

(a) 
que, si se requiere en los DDL, el oferente que no fabrique o produzca los bienes a ser suministrados n el país del Comprador deberá presentar una Autorización del Fabricante mediante el formulario incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta. 

(b)
que, si se requiere en los DDL, en el caso de un Oferente que no está establecido comercialmente en el País del Comprador, el Oferente está o estará (si se le adjudica el contrato) representado por un Agente en el País del Comprador equipado y con capacidad para cumplir con las obligaciones de mantenimiento, reparaciones y almacenamiento de repuestos, estipuladas en las Condiciones del Contrato y/o las Especificaciones Técnicas;

(c)
que el Oferente cumple con cada uno de los criterios de calificación estipulados en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación. 

	20.
Período de Validez de las Ofertas
	20.1
Las ofertas se deberán mantener válidas por el período determinado en los DDL a partir de la fecha límite para la presentación de ofertas establecida por el Comprador. Toda oferta con un período de validez menor será rechazada por el Comprador por incumplimiento.

20.2
En circunstancias excepcionales y antes de que expire el período de validez de la oferta, el Comprador podrá solicitarle a los Oferentes que extiendan el período de la validez de sus ofertas. Las solicitudes y las respuestas serán por escrito. Si se hubiese solicitado una Garantía de Mantenimiento de Oferta, de acuerdo a la cláusula 21 de las IAO, también ésta deberá prorrogarse por el período correspondiente. Un Oferente puede rehusar a tal solicitud sin que se le haga efectiva su Garantía de Mantenimiento de la Oferta. A los Oferentes que acepten la solicitud de prórroga no se les pedirá ni permitirá que modifiquen sus ofertas, con excepción de lo dispuesto en la Subcláusula 20.3 de las IAO. 

20.3
En el caso de contratos con precio fijo,  si la adjudicación se retrasase por un período mayor a cincuenta y seis (56) días a partir del vencimiento del plazo inicial de validez de la oferta, el precio del Contrato será ajustado mediante la aplicación de un factor que será especificado en la solicitud de prórroga.  La evaluación de la oferta deberá basarse en el precio cotizado sin tomar en cuenta el ajuste mencionado.

	21.
Garantía de Mantenimiento de Oferta
	21.1
El Oferente deberá presentar como parte de su oferta una Garantía de Mantenimiento de la Oferta o una Declaración de Mantenimiento de la Oferta, si así se estipula en los DDL.

21.2
La Garantía de Mantenimiento de la Oferta deberá expedirse por la cantidad especificada en los DDL y en la moneda del país del Comprador o en una moneda de libre convertibilidad, y deberá: 

(a) 
a opción del Oferente, adoptar la forma de una carta de crédito, o una garantía bancaria emitida por una institución bancaria, o una fianza emitida por una aseguradora;

(b)
ser emitida por una institución de prestigio seleccionada por el Oferente y ubicada en un país elegible. Si la institución que emite la garantía está localizada fuera del país del Comprador, deberá tener una sucursal financiera en el país del Comprador que permita hacer efectiva la garantía;

(c)
estar sustancialmente de acuerdo con alguno de los formularios de la Garantía de Mantenimiento de Oferta incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta, u otro formulario aprobado por el Comprador con anterioridad a la presentación de la oferta; 

(d)
ser pagadera a la vista ante solicitud escrita del Comprador en caso de tener que invocar las condiciones detalladas en la Cláusula 21.5 de las IAO. 

(e)
ser presentada en original; no se aceptarán copias;

(f)
permanecer válida por un período de 28 días posteriores a la fecha límite de la validez de las ofertas, o del período prorrogado, si corresponde, de conformidad con la Cláusula 20.2 de las IAO; 

21.3
Si la Subcláusula 21.1 de las IAO exige una Garantía de Mantenimiento de la Oferta o una Declaración de Mantenimiento de la Oferta, todas las ofertas que no estén acompañadas por una Garantía que sustancialmente responda a lo requerido en la cláusula mencionada, serán rechazadas por el Comprador por incumplimiento.  

21.4
La Garantía de Mantenimiento de la Oferta de los Oferentes cuyas ofertas no fueron seleccionadas serán devueltas tan prontamente como sea posible después que el Oferente adjudicado suministre su Garantía de Cumplimiento, de conformidad con la Cláusula 44 de las IAO. 

21.5
La Garantía de Mantenimiento de la Oferta se podrá hacer efectiva o la Declaración de Mantenimiento de la Oferta se podrá ejecutar si:

(a) 
un Oferente retira su oferta durante el período de validez de la oferta especificado por el Oferente en el Formulario de Oferta, salvo a lo estipulado en la Subcláusula 20.2 de las IAO; o

(b)
si el Oferente seleccionado:

(i)
no firma el contrato de conformidad con la Cláusula 43 de las IAO;

(ii)
no suministra la Garantía de Cumplimiento de conformidad con la Cláusula 44 de las IAO;

21.6
La Garantía de Mantenimiento de la Oferta o la Declaración de Mantenimiento de la Oferta de una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA) deberá ser emitido en nombre de la APCA que presenta la oferta.  Si dicha APCA no ha sido legalmente constituida en el momento de presentar la oferta, la Garantía de Mantenimiento de la Oferta o la Declaración de Mantenimiento de la Oferta deberá estar en nombre de todos los futuros socios de la APCA tal como se denominan en la carta de intención mencionada en el Formulario de Información sobre el Oferente, incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta. 

	22.
Formato y firma de la Oferta
	22.1 El Oferente preparará un original de los documentos que comprenden la oferta según se describe en la Cláusula 11 de las IAO y lo marcará claramente como “ORIGINAL”. Además el Oferente deberá presentar el número de copias de la oferta que se indica en los DDL y marcar claramente cada ejemplar como “COPIA”. En caso de discrepancia, el texto del original  prevalecerá sobre el de las copias.

22.2 El original y todas las copias de la oferta deberán ser mecanografiadas o escritas con tinta indeleble y deberán estar firmadas por la persona debidamente autorizada para firmar en nombre del Oferente.

22.3
Los textos entre líneas, tachaduras o palabras superpuestas serán válidos solamente si llevan la firma o las iniciales de la persona que firma la Oferta.

	
	D. Presentación y Apertura de las Ofertas

	23.
Presentación, Sello e Identificación de las Ofertas
	23.1
Los Oferentes siempre podrán enviar sus ofertas por correo o entregarlas personalmente. Los Oferentes tendrán la opción de presentar sus ofertas electrónicamente cuando así se indique en los DDL. 

(a)
Los Oferentes que presenten sus ofertas por correo o las entreguen personalmente incluirán el original y cada copia de la oferta, inclusive ofertas alternativas si fueran permitidas en virtud de la Cláusula 13 de las IAO, en sobres separados, cerrados en forma inviolable y debidamente identificados como “ORIGINAL” y “COPIA”. Los sobres conteniendo el original y las copias serán incluidos a su vez en un solo sobre. El resto del procedimiento será de acuerdo con las Subcláusulas 23.2 y 23.3 de las IAO. 

(b) Los Oferentes que presenten sus ofertas electrónicamente seguirán los procedimientos indicados en los DDL para la presentación de dichas ofertas. 

23.2
Los sobres interiores y el sobre exterior deberán: 

(a)
llevar el nombre y la dirección del Oferente;

(b)
estar dirigidos al Comprador y llevar la dirección que se indica en la Subcláusula 24.1 de las IAO;

(c)
llevar la identificación específica de este proceso de licitación indicado en la Cláusula 1.1 de las IAO y cualquier otra identificación que se indique en los DDL; y

(d)
llevar una advertencia de no abrir antes de la hora y fecha de apertura de ofertas, especificadas de conformidad con la Subcláusula 27.1 de las IAO.


Si los sobres no están sellados e identificados como se requiere, el Comprador no se responsabilizará en caso de que la oferta se extravíe o sea abierta prematuramente.

	24.
Plazo para presentar las Ofertas
	24.1
Las ofertas deberán ser recibidas por el Comprador en la dirección y no más tarde que la fecha y hora que se indican en los DDL.

24.2 El  Comprador podrá a su discreción, extender el plazo para la presentación de ofertas mediante una enmienda a los Documentos de Licitación, de conformidad con la Cláusula 8 de las IAO. En este caso todos los derechos y obligaciones del Comprador y de los Oferentes previamente sujetos a la fecha límite original para presentar las ofertas quedarán sujetos a la nueva fecha prorrogada. 

	25. 
Ofertas tardías
	25.1
El Comprador no considerará ninguna oferta que llegue con posterioridad al plazo límite para la presentación de ofertas, en virtud de la Cláusula 24 de las IAO. Toda oferta que reciba el Comprador después del plazo límite para la presentación de las ofertas será declarada tardía y será rechazada y devuelta al Oferente remitente sin abrir.  

	26.
Retiro, sustitución y modificación de las Ofertas
	26.1
Un Oferente podrá retirar, sustituir o modificar su oferta después de presentada mediante el envío de una comunicación por escrito, de conformidad con la Cláusula 23 de las IAO, debidamente firmada por un representante autorizado, y deberá incluir una copia de dicha autorización de acuerdo a lo estipulado en la Subcláusula 22.2 (con excepción de la comunicación de retiro que no requiere copias). La sustitución o modificación correspondiente de la oferta deberá acompañar dicha comunicación por escrito. Todas las comunicaciones deberán ser:

(a)
presentadas de conformidad con las Cláusulas 22 y 23 de las IAO (con excepción de la comunicación de retiro que no requiere copias) y los respectivos sobres deberán estar claramente marcados “RETIRO”, “SUSTITUCION”  o “MODIFICACION” y

(b)
recibidas por el Comprador antes del plazo límite establecido para la presentación de las ofertas, de conformidad con la Cláusula 24 de las IAO.

26.2
 Las ofertas cuyo retiro fue solicitado de conformidad con la Subcláusula 26.1 de las IAO serán devueltas sin abrir a los Oferentes remitentes. 

26.3
Ninguna oferta podrá ser retirada, sustituida o modificada durante el intervalo comprendido entre la fecha límite para presentar ofertas y la expiración del período de validez de las ofertas indicado por el Oferente en el Formulario de Oferta, o cualquier extensión si la hubiese. 

	27.
Apertura de las Ofertas
	27.1
El Comprador llevará a cabo el Acto de Apertura de las ofertas en público en la dirección, fecha y hora establecidas en los DDL.  El procedimiento para apertura de ofertas presentadas electrónicamente si fueron permitidas, estará indicado en los DDL de conformidad con la Cláusula 23.1 de las IAO.

27.2 Primero se abrirán los sobres marcados como “RETIRO” y se leerán en voz alta y el sobre con la oferta correspondiente no será abierto sino devuelto al Oferente remitente. No se permitirá el retiro de ninguna oferta a menos que la comunicación de retiro pertinente contenga la autorización válida para solicitar el retiro y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Seguidamente, se abrirán los sobres marcados como “SUSTITUCION” se leerán en voz alta y se intercambiará con la oferta correspondiente que está siendo sustituida; la oferta sustituida no se abrirá y se devolverá al Oferente remitente. No se permitirá ninguna sustitución a menos que la comunicación de sustitución correspondiente contenga una autorización válida para solicitar la sustitución y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Los sobres marcados como “MODIFICACION” se abrirán y leerán en voz alta con la oferta correspondiente. No se permitirá ninguna modificación a las ofertas a menos que la comunicación de modificación correspondiente contenga la autorización válida para solicitar la modificación y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Solamente se considerarán en la evaluación los sobres que se abren y leen en voz alta durante el Acto de Apertura de las Ofertas. 

27.3 Todos los demás sobres se abrirán de uno en uno, leyendo en voz alta: el nombre del Oferente y si contiene modificaciones; los precios de la oferta, incluyendo cualquier descuento u ofertas alternativas; la existencia de la Garantía de Mantenimiento de la Oferta o Declaración de Mantenimiento de la Oferta de requerirse; y cualquier otro detalle que el Comprador considere pertinente.  Solamente los descuentos y ofertas alternativas leídas en voz alta se considerarán en la evaluación. Ninguna oferta será rechazada durante el Acto de Apertura, excepto las ofertas tardías, de conformidad con la Subcláusula 25.1 de las IAO. 

27.4 El Comprador preparará un acta del acto de apertura de las ofertas que incluirá como mínimo: el nombre del Oferente y si hay retiro, sustitución o modificación; el precio de la Oferta, por lote si corresponde, incluyendo cualquier descuento y ofertas alternativas si estaban permitidas; y la existencia o no de la Garantía de Mantenimiento de la Oferta o de la Declaración de Mantenimiento de la Oferta, si se requería. Se le solicitará a los representantes de los Oferentes presentes que firmen la hoja de asistencia. Una copia del acta será distribuida a los Oferentes que presentaron sus ofertas a tiempo, y será publicado en línea si fue permitido ofertar electrónicamente.

	
	E.  Evaluación y Comparación de las Ofertas

	28.
Confidenciali​dad
	28.1
No se divulgará a los Oferentes ni a ninguna persona que no esté oficialmente involucrada con el proceso de la licitación, información relacionada con la revisión, evaluación, comparación y poscalificación de las ofertas, ni sobre la recomendación de adjudicación del contrato hasta que se haya publicado la adjudicación del Contrato. 

28.2
Cualquier intento por parte de un Oferente para influenciar al Comprador en la revisión, evaluación, comparación y poscalificación de las ofertas o en la adjudicación del contrato podrá resultar en el rechazo de su oferta. 

28.3
No obstante lo dispuesto en la Subcláusula 28.2 de las IAO, si durante el plazo transcurrido entre el Acto de Apertura y la fecha de adjudicación del contrato, un Oferente desea comunicarse con el Comprador sobre cualquier asunto relacionado con el proceso de la licitación, deberá hacerlo por escrito. 

	29.
Aclaración de las Ofertas
	29.1
Para facilitar el proceso de revisión, evaluación, comparación y poscalificación de las ofertas, el Comprador podrá, a su discreción, solicitar a cualquier Oferente aclaraciones sobre su Oferta. No se considerarán aclaraciones a una oferta presentadas por Oferentes cuando no sean en respuesta a una solicitud del Comprador. La solicitud de aclaración por el Comprador y la respuesta deberán ser hechas por escrito. No se solicitará, ofrecerá o permitirá cambios en los precios o a la esencia de la oferta, excepto para confirmar correcciones de errores aritméticos descubiertos por el Comprador en la evaluación de las ofertas, de conformidad con la Cláusula 31 de las IAO. 

	30.
Cumplimiento de las Ofertas
	30.1
Para determinar si la oferta se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador se basará en el contenido de la propia oferta.

30.2
Una oferta que se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación es la que satisface todos los términos, condiciones y especificaciones estipuladas en dichos documentos sin desviaciones, reservas u omisiones significativas. Una desviación, reserva u omisión significativa es aquella que: 

(a)
afecta de una manera sustancial el alcance, la calidad o el funcionamiento de los Bienes y Servicios Conexos especificados en el Contrato; o 

(b)
limita de una manera sustancial, contraria a los Documentos de Licitación, los derechos del Comprador o las obligaciones del Oferente en virtud del Contrato; o

(c)
de rectificarse, afectaría injustamente la posición competitiva de los otros Oferentes que presentan ofertas que se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación. 

30.3
Si una oferta no se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, deberá ser rechazada por el Comprador y el Oferente no podrá ajustarla posteriormente mediante correcciones de las desviaciones, reservas u omisiones significativas. 

	31. 
Diferencias, errores y omisiones
	31.1
Si una oferta se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador podrá dispensar alguna diferencia u omisión cuando ésta no constituya una desviación significativa. 

31.2
Cuando una oferta se ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador podrá solicitarle al Oferente que presente dentro de un plazo razonable, información o documentación necesaria para rectificar diferencias u omisiones relacionadas con requisitos no significativos de documentación. Dichas omisiones no podrán estar relacionadas con ningún aspecto del precio de la Oferta. Si el Oferente no cumple con la petición, su oferta podrá ser rechazada. 

31.3
A condición de que la oferta cumpla sustancialmente con los Documentos de Licitación, el Comprador corregirá errores aritméticos de la siguiente manera: 

(a)
si hay una discrepancia entre un precio unitario y el precio total obtenido al multiplicar ese precio unitario por las cantidades correspondientes, prevalecerá el precio unitario y el precio total será corregido, a menos que, en opinión del Comprador, hay un error obvio en la colocación del punto decimal, entonces el precio total cotizado prevalecerá y se corregirá el precio unitario;

(b)
si hay un error en un total que corresponde a la suma o resta de subtotales, los subtotales prevalecerán y se corregirá el total; 

(c) si hay una discrepancia entre palabras y cifras, prevalecerá el monto expresado en palabras a menos que la cantidad expresada en palabras corresponda a un error aritmético, en cuyo caso prevalecerán las cantidades en cifras de conformidad con los párrafos (a) y (b) mencionados.

31.4
Si el Oferente que presentó la oferta evaluada como la más baja no acepta la corrección de los errores, su oferta será rechazada.

	32.
Examen preliminar de las Ofertas
	32.1
El Comprador examinará todas las ofertas para confirmar que todos los documentos y la documentación técnica solicitada en la Cláusula 11 de las IAO han sido suministrados y determinará si cada documento entregado  está completo. 

32.2
El Comprador confirmará que los siguientes documentos e información han sido proporcionados con la oferta. Si cualquiera de estos documentos o información faltaran, la oferta será rechazada. 

(a)
Formulario de Oferta, de conformidad con la Subcláusula 12.1 de las IAO;

(b)
Lista de Precios, de conformidad con la Subcláusula 12.2 de las IAO; y

(c)
Garantía de Mantenimiento de la Oferta o Declaración de Mantenimiento de la Oferta, de conformidad con la Subcláusula 21 de las IAO si corresponde.

	33.
Examen de los Términos y Condiciones; Evaluación Técnica
	33.1
El Comprador examinará todas las ofertas para confirmar que todas las estipulaciones y condiciones de las CGC y de las CEC han sido aceptadas por el Oferente sin desviaciones, reservas u omisiones significativas.

33.2
El Comprador evaluará los aspectos técnicos de la oferta presentada en virtud de la Cláusula 18 de las IAO, para confirmar que todos los requisitos estipulados en la Sección VI, Requisitos de los Bienes y Servicios de los Documentos de Licitación, han sido cumplidos sin ninguna desviación o reserva significativa.  

33.3
Si después de haber  examinado los términos y condiciones y efectuada la evaluación técnica, el Comprador establece que la oferta no se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación de conformidad con la Cláusula 30 de las IAO, la oferta será rechazada. 

	34.
Conversión a una sola moneda
	34.1
Para efectos de evaluación y comparación, el Comprador convertirá todos los precios de las ofertas expresados en diferentes monedas a la moneda única indicada en los DDL utilizando el tipo de cambio vendedor establecido por la fuente y en la fecha especificada en los DDL.

	35.
Preferencia nacional
	35.1
La preferencia nacional no será un factor de evaluación a menos que se indique lo contrario en los DDL.

	36.
Evaluación de las Ofertas
	36.1
El Comprador evaluará todas las ofertas que se determine que hasta esta etapa de la evaluación se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación.

36.2
Para evaluar las ofertas, el Comprador utilizará únicamente los factores, metodologías y criterios definidos en la Cláusula 36 de las IAO. No se permitirá ningún otro criterio ni metodología. 

36.3
Al evaluar las Ofertas, el Comprador considerará lo siguiente:

(a) el precio cotizado de conformidad con la Cláusula 14 de las IAO; 

(b) el ajuste del precio por correcciones de errores aritméticos de conformidad con la Subcláusula 31.3 de las IAO; 

(c) el ajuste del precio debido a descuentos ofrecidos de conformidad con la Subcláusula 14.4 de las IAO;

(d) ajustes debidos a la aplicación de criterios de evaluación especificados en los DDL de entre los indicados en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación;

(e) ajustes debidos a la aplicación de un margen de preferencia, si corresponde, de conformidad con la cláusula 35 de las IAO.

36.4
Al evaluar una oferta el Comprador excluirá y no tendrá en cuenta: 

(a) en el caso de bienes de origen en el país del Comprador, los impuestos sobre las ventas y otros impuestos similares pagaderos sobre los bienes si el contrato es adjudicado al Oferente;

(b) en el caso de bienes de origen fuera del País del Comprador, previamente importados o a ser importados, los derechos de aduana y otros impuestos a la importación, impuestos sobre las ventas y otros impuestos similares pagaderos sobre los bienes si el contrato es adjudicado al Oferente;

(c) ninguna disposición por ajuste de precios durante el período de ejecución del contrato, si estuviese estipulado en la oferta.  

36.5
La evaluación de una oferta requerirá que el Comprador considere otros factores, además del precio cotizado, de conformidad con la Cláusula 14 de las IAO. Estos factores estarán relacionados con las características, rendimiento, términos y condiciones de la compra de los Bienes y Servicios Conexos. El efecto de los factores seleccionados, si los hubiere, se expresarán en términos monetarios para facilitar la comparación de las ofertas, a menos que se indique lo contrario en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación.  Los factores, metodologías y criterios que se apliquen serán aquellos especificados de conformidad con la Subcláusula 36.3(d) de las IAO.

36.6
Si así se indica en los DDL, estos Documentos de Licitación permitirán que los Oferentes coticen precios separados por uno o más lotes, y permitirán que el Comprador adjudique uno o varios lotes a más de un Oferente. La metodología de evaluación para determinar la combinación de lotes evaluada como la más baja, está detallada en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación. 

	37.
Comparación de las Ofertas
	37.1
El Comprador comparará todas las ofertas que cumplen sustancialmente para determinar la oferta evaluada como la más baja, de conformidad con la Cláusula 36 de las IAO. 

	38.
Poscalificación del Oferente 
	38.1
El Comprador determinará, a su entera satisfacción, si el Oferente seleccionado como el que ha presentado la oferta evaluada como la más baja y ha cumplido sustancialmente con la oferta, está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.

38.2
Dicha determinación se basará en el examen de la evidencia documentada de las calificaciones del Oferente que éste ha presentado, de conformidad con la Cláusula 19 de las IAO.

38.3
Una determinación afirmativa será un requisito previo para la adjudicación del Contrato al Oferente. Una determinación negativa resultará en el rechazo de la oferta del Oferente, en cuyo caso el Comprador procederá a determinar si el Oferente que presentó la siguiente oferta evaluada como la más baja está calificado para ejecutar el contrato satisfactoriamente.  

	39.
Derecho del comprador a aceptar cualquier oferta y a rechazar cualquiera o todas las ofertas
	39.1
El Comprador se reserva el derecho a aceptar o rechazar cualquier oferta, de anular el proceso licitatorio y de rechazar todas las ofertas en cualquier momento antes de la adjudicación del contrato, sin que por ello adquiera responsabilidad alguna ante los Oferentes.



	
	F.  Adjudicación del Contrato

	40.  Criterios de Adjudicación 
	40.1
El Comprador adjudicará el Contrato al Oferente cuya oferta haya sido determinada la oferta evaluada como la más baja y cumple sustancialmente con los requisitos de los Documentos de Licitación, siempre y cuando el Comprador determine que el Oferente está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.

	41.
Derecho del Comprador a variar las cantidades en el momento de la adjudicación
	41.1
Al momento de adjudicar el Contrato, el Comprador se reserva el derecho a aumentar o disminuir la cantidad de los Bienes y Servicios Conexos especificados originalmente en la Sección VI, Lista de Requerimientos, siempre y cuando esta variación no exceda los porcentajes indicados en los DDL, y no altere los precios unitarios u otros términos y condiciones de la Oferta y de los Documentos de Licitación. 

	42.
Notificación de Adjudicación del Contrato
	42.1
Antes de la expiración del período de validez de las ofertas, el Comprador notificará por escrito al Oferente seleccionado que su Oferta ha sido aceptada. 

42.2 Mientras se prepara un Contrato formal y es perfeccionado, la notificación de adjudicación constituirá el Contrato.

42.3
El Comprador publicará en el sitio de Internet del UNDB (United Nations Development Business) y en el sitio de Internet del Banco los resultados de la licitación, identificando la oferta y número de lotes y la siguiente información: (i) nombre de todos los  Oferentes que presentaron ofertas; (ii) los precios que se leyeron en voz alta en el acto de apertura de las ofertas; (iii) nombre de los Oferentes cuyas ofertas fueron evaluadas y precios evaluados de cada oferta evaluada; (iv) nombre de los Oferentes cuyas ofertas fueron rechazadas y las razones de su rechazo; y (v) nombre del Oferente seleccionado y el precio cotizado, así como la duración y un resumen del alcance del contrato adjudicado. Después de la publicación de la adjudicación del contrato, los Oferentes no favorecidos podrán solicitar por escrito al Comprador explicaciones de las razones por las cuales sus ofertas no fueron seleccionadas. El Comprador, después de la adjudicación del Contrato, responderá prontamente y por escrito a cualquier Oferente no favorecido que solicite dichas explicaciones.



	43.
Firma del Contrato
	43.1
Inmediatamente después de la notificación de adjudicación, el Comprador enviará al Oferente seleccionado el Convenio y las Condiciones Especiales del Contrato.

43.2 El Oferente seleccionado tendrá un plazo de 28 días después de la fecha de recibo del Convenio para firmarlo, fecharlo y devolverlo al Comprador.

43.3 Cuando el Oferente seleccionado suministre el Convenio firmado y la garantía de cumplimiento de conformidad con la Cláusula 44 de las IAO, el Comprador informará inmediatamente a cada uno de los Oferentes no seleccionados y les devolverá su garantía de Mantenimiento de la oferta, de conformidad con la Cláusula 21.4 de las IAO.

	44.
Garantía de Cumplimiento del Contrato
	44.1
Dentro de los veintiocho (28) días siguientes al recibo de la notificación de adjudicación de parte del Comprador, el Oferente seleccionado deberá presentar la Garantía de Cumplimiento del Contrato, de conformidad con las CGC, utilizando para dicho propósito el formulario de Garantía de Cumplimiento incluido en la Sección IX, Formularios del Contrato, u otro formulario  aceptable para el Comprador.  El Comprador notificará inmediatamente el nombre del Oferente seleccionado a todos los Oferentes no favorecidos y les devolverá las Garantías de Mantenimiento de la Oferta de conformidad con la Cláusula 21.4 de las IAO. 

44.2
Si el Oferente seleccionado no cumple con la presentación de la Garantía de Cumplimiento mencionada anteriormente o no firma el Contrato, esto constituirá bases suficientes para anular la adjudicación del contrato y hacer efectiva la Garantía de Mantenimiento de la Oferta o ejecutar la Declaración de Mantenimiento de la Oferta. En tal caso, el Comprador podrá adjudicar el Contrato al Oferente cuya oferta sea evaluada como la siguiente más baja y que se ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, y que el Comprador determine que está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente. 


Sección II.  Datos de la Licitación (DDL) 

Los datos específicos que se presentan a continuación sobre los bienes que hayan de adquirirse, complementarán, suplementarán o enmendarán las disposiciones en las Instrucciones a los Oferentes (IAO). En caso de conflicto, las disposiciones contenidas aquí prevalecerán sobre las disposiciones en las IAO.  

	Cláusula en las IAO
	A. Disposiciones Generales

	IAO 1.1
	El Comprador es: Proyecto de Integración y Modernización d las Administraciones Tributaria y Aduanera.

	IAO 1.1
	El nombre y número de identificación de la LPI son: Adquisición de Solución Integral de Planillas - LPI Nº 02-2010/BID-SUNAT 
Ésta Licitación comprende un solo Lote con cinco (05) ítems, que son :

N( de Artículo

Descripción de los Bienes

Cantidad

1

Servidor de base de datos y SW de base 

1

2

Servidor de aplicaciones y SW de base

1

3

Servidor de cubos

1

4

Licencias de la solución de Planillas, incluyendo los autoservicios para los empleados.
A definir según el tipo de licenciamiento

5

Licencia de la solución de cubos

1



	IAO 2.1
	El nombre del Prestatario es: República del Perú 

	IAO 2.1
	El nombre del Proyecto es:  Proyecto de Integración y Modernización de las Administraciones Tributaria y Aduanera.

	
	B.  Contenido de los Documentos de Licitación

	IAO 7.1
	Para aclaraciones de las ofertas, solamente, la dirección del Comprador es: 

Atención: Ruth Salcedo.

Dirección: Av. Garcilaso de la Vega 1475-Piso 8 – Lima.

Ciudad: Lima
Código postal: Lima 1
País:  Perú

Teléfono: (511)-315-3300 Anexo 22246

Dirección de correo electrónico: ProcesosUCP@sunat.gob.pe

	
	C. Preparación de las Ofertas

	IAO 10.1
	El idioma en que se debe presentar la oferta es: español


	IAO 11.1(h)
	Los Oferente deberán presentar los siguientes documentos adicionales con su oferta: 

a) Copia de la Ficha Registral o copia del Acta de Constitución de la empresa.
b) Estados Financieros de los 2 (dos) últimos años.
c) Listado de ventas o contratos de  bienes específicos y similares a los incluidos en la presente licitación, cumplidos durante los últimos dos (2) ejercicios fiscales, indicando como mínimo la siguiente información: Fecha, cliente, bienes suministrados y monto. En caso de corresponder, el contratante podrá solicitar copia simple de los contratos de suministro de bienes similares indicados por el oferente.
d) Carta de intención de conformar consorcio o asociación, de ser el caso.
e) Copia del documento de identidad de la persona que firma la oferta.

	IAO 13.1
	No se  considerarán ofertas alternativas. 

	IAO 14.5
	La edición de Incoterms es : Incoterms 2000

	IAO 14.6 (a)(i), (b)(i) y (c)(iii)
	El lugar de destino convenido es Almacén de SUNAT ubicado, Calle Manuel Echeandía Nº 471, Urb. Mercurio – San Luis – Lima.   

	IAO 14.6 (b)(ii)
	Además del precio CIP especificado en la cláusula 14.6(b)(i) de las IAO, el precio de los Bienes de origen fuera del país del Comprador deberá ser cotizado : No Aplica

	IAO 14.7
	Los precios cotizados por el Oferente serán ajustables. El reajuste de los precios solamente se hará sobre la porción del precio de la oferta correspondiente a los servicios conexos de mantenimiento. Asimismo, el reajuste de los precios procederá sólo para el tercer año de servicio. La tasa de reajuste será 5% del precio por año.

	IAO 14.8
	Los precios cotizados para el lote único deberán corresponder por lo menos al 100% de los artículos listados para el lote.

Los precios cotizados para cada ítem del lote único deberán corresponder por lo menos a un  100% de las cantidades especificadas para cada ítem dentro de este lote. 

	IAO 15.1
	El Oferente no está obligado a cotizar en la moneda del país del Comprador la porción del precio de la oferta que corresponde a gastos incurridos en esa moneda. 

	IAO 18.3
	El período de tiempo estimado de funcionamiento de los Bienes (para efectos de repuestos) es: 3 años

	IAO 19.1 (a)
	Se requiere la Autorización del Fabricante. 

	IAO 19.1 (b)
	Se requieren servicios posteriores a la venta. 

	IAO 20.1
	El plazo de validez de la oferta será de 90 días.

	IAO 21.1
	La oferta deberá incluir una “Declaración de Mantenimiento de la Oferta” utilizando el formulario incluido en la Sección  IV Formularios de la Oferta.

	IAO 21.2
	No Aplica

	IAO 22.1
	Además de la oferta original, el número de copias es: 2 

	
	D. Presentación y Apertura de Ofertas

	IAO 23.1
	Los Oferentes no tendrán la opción de presentar sus ofertas electrónicamente.

	IAO 23.1 (b)
	No Aplica

	IAO 23.2 (c)
	Los sobres interiores y exteriores deberán llevar las siguientes leyendas adicionales de identificación: Licitación Pública Internacional Nº 002-2010/BID-SUNAT- Adquisición de Solución Integral de Planillas.

	IAO 24.1
	Para propósitos de la presentación de las ofertas, la dirección del Comprador es:

Atención: Ruth Salcedo.

Dirección: Av. Garcilaso de la Vega 1472, Lima.

Número del Piso/Oficina: Av. Garcilaso de la Vega 1472. Lima, Piso 1. Oficina de Trámite Documentario 

Ciudad: Lima

Código postal: Lima 1
País:  Perú

La fecha límite para  presentar las ofertas es:

Fecha: 18 de agosto de 2010
Hora: 10: 30 a.m. 

	IAO 27.1
	La apertura de las ofertas tendrá lugar en:

Dirección: Av. Garcilaso d la Vega 1472

Número de Piso/Oficina : Auditorio de la SUNAT

Ciudad: Lima

País: Perú

Fecha: 18 de agosto de 2010

Hora: 11:00 a.m.

	IAO 27.1
	No Aplica   

	
	E. Evaluación y Comparación de las Ofertas

	IAO 34.1
	Los precios de las ofertas expresados en diferentes monedas se convertirán a: Nuevos Soles
La fuente del tipo de cambio será: Superintendencia de Banca y Seguros – Tipo de Cambio vendedor.

La fecha a la cual corresponderá el tipo de cambio será: 2 días hábiles previos a la fecha de apertura.

	IAO 35.1
	La Preferencia Nacional no será un factor de evaluación de la oferta. 

	IAO 36.3 (d)
	Los ajustes se determinarán utilizando los siguientes criterios de entre los enumerados en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación:
(a) Desviación en el plan de entregas: No Aplica 

(b) Desviación el plan de pagos: No Aplica 

(c) El costo de reemplazo de componentes importantes, repuestos obligatorios y servicio: No Aplica 

(d)
Disponibilidad en el país del Comprador de repuestos y servicios posteriores a la venta para el equipo ofrecido en la oferta: No Aplica 

(e)
Los costos estimados de operación y mantenimiento durante la vida del equipo. No Aplica 
(f)
El rendimiento y productividad del equipo ofrecido: No Aplica 


	IAO 36.6
	Los Oferentes deberán cotizar la totalidad de los ítems. Las ofertas que no coticen la totalidad de los ítems o las cantidades totales de cada ítem serán descalificadas.

	
	F. Adjudicación del Contrato

	IAO 41.1
	El máximo porcentaje en que las cantidades podrán ser aumentadas es: 20% 

El máximo porcentaje en que las cantidades podrán ser disminuidas es: 20%


Sección III. Criterios de Evaluación y Calificación

Índice

1. Requisitos para Calificación Posterior (IAO 38.2) 

Requisitos para Calificación Posterior (IAO 38.2)

Después de determinar la oferta evaluada como la más baja según lo establecido en la Subcláusula 37.1 de las IAO, el Comprador efectuará la calificación posterior del Oferente de conformidad con lo establecido en la Cláusula 38 de las IAO, empleando únicamente los requisitos aquí estipulados. Los requisitos que no estén incluidos en el siguiente texto no podrán ser utilizados para evaluar las calificaciones del Oferente. 

(a)
Capacidad financiera 

El Oferente deberá proporcionar evidencia documentada (Estados Financieros u otro tipo de documento) que demuestre su cumplimiento con los siguientes requisitos financieros: Facturación en cada uno de los dos últimos períodos fiscales equivalentes a seiscientos mil dólares americanos  (US$ 600,000).

(b)
Experiencia y Capacidad Técnica
El Oferente deberá proporcionar evidencia documentada que demuestre su cumplimiento con los siguientes requisitos de experiencia: 

i. El nivel mínimo de experiencia en la fabricación y/o comercialización de bienes específicos es de dos (2) años anteriores a la fecha límite para la presentación de ofertas y de bienes similares a los que se incluyen en el presente llamado a licitación es de cinco (5) años anteriores a la fecha límite para la presentación de ofertas.

Se entiende por bienes específicos, los mismos bienes solicitados y por bienes similares, a los bienes relacionados con soluciones de sistemas de información de recursos humanos.
ii. El volumen de fabricación y/o comercialización en los últimos dos años de bienes específicos ofrecidos deberá ser equivalente, como mínimo, a las cantidades especificadas en el siguiente cuadro:

	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad

	
	
	

	1
	Servidor de base de datos y SW de base 
	2

	2
	Servidor de aplicaciones y SW de base
	2

	3
	Servidor de cubos
	2

	4


	Licencias de la solución de Planillas, incluyendo los autoservicios para los empleados.
	El número de licencias que deberá acreditar el oferente es dos veces el número de licencias cotizadas. 

	5
	Licencia de la solución de cubos
	2


(c) El Oferente deberá proporcionar evidencia documentada que demuestre el cumplimiento de los Bienes que ofrece con las especificaciones técnicas.

Sección IV. Formularios de la Oferta

Indice de Formularios

44Formulario de Información sobre el Oferente


46Formulario de Información sobre los Miembros de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA)


48Formulario de Presentación de la Oferta


51Lista de Precios: Bienes de origen fuera del País del Comprador a ser Importados


52Lista de Precios: Bienes de origen fuera del País del Comprador Previamente Importados


53Lista de Precios: Bienes de origen en el País del Comprador


54Precio y Cronograma de Cumplimiento - Servicios Conexos


55Declaración de Mantenimiento de la Oferta


57Autorización del Fabricante




Formulario de Información sobre el Oferente

[El Oferente deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones siguientes.  No se aceptará ninguna alteración a este formulario ni se aceptarán substitutos.]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta]
LPI No.02-2010/BID-SUNAT

Página _______ de ______ páginas

	1.  Nombre jurídico del Oferente  [indicar el nombre jurídico del Oferente]

	2.  Si se trata de una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), nombre jurídico de cada miembro: [indicar el nombre jurídico de cada miembro de la APCA]

	3.  País donde está constituido o incorporado el Oferente en la actualidad o País donde intenta constituirse o incorporarse [indicar el país de ciudadanía del Oferente en la actualidad o país donde intenta constituirse o incorporarse]

	4.  Año de constitución o incorporación del Oferente: [indicar el año de constitución o incorporación del Oferente]

	5.  Dirección jurídica del Oferente en el país donde está constituido o incorporado: [indicar la Dirección jurídica del Oferente en el país donde está constituido o incorporado]

	6.  
Información del Representante autorizado del Oferente:


Nombre: [indicar el nombre del representante autorizado]


Dirección: [indicar la dirección del representante autorizado]

Números de teléfono y facsímile: [indicar los números de teléfono y facsímile del representante autorizado]

Dirección de correo electrónico: [indicar la dirección de correo electrónico del representante autorizado]

	7.
Se adjuntan copias de los documentos originales de: [marcar  la(s) casilla(s) de los documentos originales adjuntos]

ٱ
Estatutos de la Sociedad de la empresa indicada en el párrafo1 anterior, y de conformidad con las Subcláusulas 4.1 y 4.2  de las IAO.

ٱ
Si se trata de una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), carta de intención de formar la APCA, o el Convenio de APCA, de conformidad con la Subcláusula 4.1 de las IAO.

ٱ
Si se trata de un ente gubernamental del País del Comprador, documentación que acredite su autonomía jurídica y financiera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la Subcláusula 4.4 de las IAO. 


Formulario de Información sobre los Miembros de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA)

[El Oferente y cada uno de sus miembros deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas a continuación]


Fecha: [Indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta]

LPI No.02-2010/BID-SUNAT

Página ____ de ____ páginas

	1.  Nombre jurídico del Oferente  [indicar el nombre jurídico del Oferente]

	2.  Nombre jurídico del miembro de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA) [indicar el Nombre jurídico del miembro la APCA]

	3.
Nombre del País de constitución o incorporación del miembro de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA) [indicar el nombre del País de constitución o incorporación del miembro de la APCA]

	4.  Año de constitución o incorporación del miembro de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA): [indicar el año de constitución o incorporación del miembro de la APCA]

	5.  Dirección jurídica del miembro de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA) en el País donde está constituido o incorporado: [Dirección jurídica del miembro de la APCA en el país donde está constituido o incorporado]

	6.  Información sobre el Representante Autorizado del miembro de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA):


Nombre: [indicar el nombre del representante autorizado del miembro de la APCA]


Dirección: [indicar la dirección del representante autorizado del miembro de la APCA]


Números de teléfono y facsímile: [[indicar los números de teléfono y facsímile del representante autorizado del miembro de la APCA]


Dirección de correo electrónico: [[indicar la dirección de correo electrónico del representante autorizado del miembro de la APCA]


	7.
Copias adjuntas de documentos originales de: [marcar la(s) casillas(s) de los documentos adjuntos]

ٱ
Estatutos de la Sociedad de la empresa indicada en el párrafo 2 anterior, y de conformidad con las Subcláusulas 4.1 y 4.2  de las IAO.

ٱ
Si se trata de un ente gubernamental del País del Comprador, documentación que acredite su autonomía jurídica y financiera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la Subcláusula 4.4 de las IAO.


Formulario de Presentación de la Oferta

[El Oferente completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas. No se permitirán alteraciones a este formulario ni se aceptarán substituciones.]

Fecha: [Indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta]

LPI No.02-2010/BID-SUNAT

Llamado a Licitación No.: [indicar el No. del Llamado]

Alternativa No. [indicar el número de identificación si esta es una oferta alternativa]

A: [nombre completo y dirección del Comprador]
Nosotros, los suscritos, declaramos que: 

(a) Hemos examinado y no hallamos objeción alguna a los documentos de licitación, incluso sus Enmiendas Nos. [indicar el número y la fecha de emisión de cada Enmienda];
(b) Ofrecemos proveer los siguientes Bienes y Servicios Conexos de conformidad con los Documentos de Licitación y de acuerdo con el Plan de Entregas establecido en la Lista de Requerimientos y nos comprometemos a que estos Bienes y Servicios Conexos sean originarios de países miembros del Banco: [indicar una descripción breve de los bienes y servicios conexos];
(c) El precio total de nuestra Oferta, excluyendo cualquier descuento ofrecido en el rubro (d) a continuación es: [indicar el precio total de la oferta en palabras y en cifras, indicando las diferentes cifras en las monedas respectivas];  

(d) Los descuentos ofrecidos y la metodología para su aplicación son: 


Descuentos.  Si nuestra oferta es aceptada, los siguientes descuentos serán aplicables:   [detallar cada descuento ofrecido y el artículo específico en la Lista de Bienes al que aplica el descuento].


Metodología y Aplicación de los Descuentos.  Los descuentos se aplicarán de acuerdo a la siguiente metodología: [Detallar la metodología que se  aplicará a los descuentos];

(e)
Nuestra oferta se mantendrá vigente por el período establecido en la Subcláusula 20.1 de las IAO, a partir de la fecha límite fijada para la presentación de las ofertas de conformidad con la Subcláusula 24.1 de las IAO. Esta oferta nos obligará y podrá ser aceptada en cualquier momento antes de la expiración de dicho período;

(f)
Si nuestra oferta es aceptada, nos comprometemos a obtener una Garantía de Cumplimiento del Contrato de conformidad con la Cláusula 44 de las IAO y Cláusula 17 de las CGC;

(g)
Los suscritos, incluyendo todos los subcontratistas o proveedores requeridos para ejecutar cualquier parte del contrato, tenemos nacionalidad de países elegibles [indicar la nacionalidad del Oferente, incluso la de todos los miembros que comprende el Oferente, si el Oferente es una APCA, y la nacionalidad de cada subcontratista y proveedor]

(h)
No tenemos conflicto de intereses de conformidad con la Subcláusula 4.2 de las IAO; 

(i)
Nuestra empresa, sus afiliados o subsidiarias, incluyendo todos los subcontratistas o proveedores para ejecutar cualquier parte del contrato, no han sido declarados inelegibles por el Banco, bajo las leyes del País del Comprador o normativas oficiales, de conformidad con la Subcláusula 4.3 de las IAO;

(j)
Las siguientes comisiones, gratificaciones u honorarios han sido pagados o serán pagados en relación con el proceso de esta licitación o ejecución del Contrato: [indicar el nombre completo de cada receptor, su dirección completa, la razón por la cual se pagó cada comisión o gratificación y la cantidad y moneda de cada dicha comisión o gratificación]

	Nombre del Receptor
	Dirección
	Concepto
	Monto

	
	
	
	

	
	
	
	


  (Si no han sido pagadas o no serán pagadas, indicar “ninguna”.)


(k)  
Entendemos que esta oferta, junto con su debida aceptación por escrito incluida en la notificación de adjudicación, constituirán una obligación contractual entre nosotros, hasta que el Contrato formal haya sido perfeccionado por las partes.

(l)
Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar la oferta evaluada como la más baja ni ninguna otra oferta que reciban.

Firma: [indicar el nombre completo de la persona cuyo nombre y calidad se indican] En calidad de [indicar la calidad jurídica de la persona que firma el Formulario de la Oferta] 

Nombre: [indicar el nombre completo de la persona que firma el Formulario de la Oferta] 

Debidamente autorizado para firmar la oferta por y en nombre de: [indicar el nombre completo del Oferente]

El día ________________ del mes ___________________ del año __________ [indicar la fecha de la firma]

Formularios de Listas de Precios

[El Oferente completará estos formularios de Listas de Pecios de acuerdo con las instrucciones indicadas.  La lista de artículos y lotes en la columna 1 de la Lista de Precios deberá coincidir con la Lista de Bienes y Servicios Conexos detallada por el Comprador en los Requisitos de los Bienes y Servicios.]

	Lista de Precios: Bienes de origen fuera del País del Comprador a ser Importados

	(Ofertas del Grupo C, bienes a ser importados)

Monedas de acuerdo con la Subcláusula 15 de las IAO
	Fecha:_______________________

LPI No: 02-2010/BID-SUNAT

Alternativa No: ________________

Página N( ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	No. de Artículo 


	Descripción de los Bienes
	País de Origen
	Fecha de entrega según definición de Incoterms
	Cantidad y unidad física
	Precio unitario

de acuerdo con  IAO 14.6(b)(i)
	Precio Total CIP por artículo

(Col. 5 x 6)



	[indicar el número del artículo]
	[indicar el nombre de los Bienes]
	[indicar el país de origen de los Bienes]
	[indicar la fecha de entrega propuesta]
	[indicar el número de unidades a proveer y el nombre de la unidad física de medida]
	[indicar el precio unitario CIP por unidad]
	[indicar el precio total CIP por artículo]

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Precio Total 
	

	Nombre del Oferente [indicar el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha [Indicar Fecha]


	Lista de Precios: Bienes de origen fuera del País del Comprador Previamente Importados

	
	(Ofertas Grupo C, Bienes ya importados)

Monedas de acuerdo con Subcláusula 15 de las IAO
	Fecha:_______________________

LPI No: 02-2010/BID-SUNAT

Alternativa No: ________________

Página N( ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	No. de Artículo 


	Descripción de los Bienes
	País de Origen
	Fecha de entrega según definición de Incoterms
	Cantidad y unidad física
	Precio unitario CIP (lugar de destino convenido) incluyendo  Derechos de Aduana e Impuestos de Importación pagados de acuerdo con IAO 14.6(c)(i)
	Derechos de Aduana e Impuestos de Importación pagados por unidad  de acuerdo con IAO 14.6 (c)(ii), [respaldado con documentos]
	Precio unitario  CIP (lugar de destino convenido) neto [sin incluir Derechos de Aduana e Impuestos de Importación pagados de acuerdo con IAO 14.6(c)(iii)]

(Col. 6 menos Col.7)
	Precio CIP por artículo, neto [sin incluir Derechos de Aduana e Impuestos de Importación, de acuerdo con IAO 14.6 (c)(i)]

(Col. 5 ( 8)


	Impuestos sobre la venta y otros impuestos pagados o por pagar sobre el artículo, si el contrato es adjudicado de

acuerdo con IAO 14.6 (c)(iv)

	[indicar No. de Artículo]
	[indicar nombre de los Bienes]
	[indicar país de origen de los Bienes]
	[indicar la fecha de entrega ofertada]
	[indicar el número de unidades a proveer y el nombre de la unidad física de medida]
	[indicar el precio CIP unitario por unidad]
	[indicar los derechos de aduana e impuestos de importación pagados por unidad ]
	[indicar precio unitario CIP neto sin incluir derechos de aduana e impuestos de importación]
	[ indicar precios CIP por artículo neto sin incluir derechos de aduana e impuestos de importación]
	[indicar  los impuestos sobre la venta y otros impuestos pagaderos sobre el artículo si el contrato es adjudicado]

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Precio Total de la Oferta
	

	Nombre del Oferente [indicar el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha [Indicar Fecha]


	Lista de Precios: Bienes de origen en el País del Comprador

	País del Comprador

______________________


	(Ofertas de los Grupos A y B)

Monedas de conformidad con la Subcláusula IAO 15
	Fecha:_______________________

LPI No: _____________________

Alternativa No: ________________

Página N( ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	No. de Artículo


	Descripción de los Bienes
	Fecha de entrega según definición de Incoterms
	Cantidad y unidad física
	Precio Unitario CIP [indicar lugar de destino convenido] de cada artículo
	Precio Total CIP por cada artículo

(Col. 4(5)
	Costo de la mano de obra, materia prima y componentes de origen en el País del Comprador

% de la Col. 5
	Impuestos sobre la venta y otros pagaderos por artículo si el contrato es adjudicado de acuerdo con  IAO 14.6.6(a)(ii)
	Precio Total por artículo

(Col. 6+7)

	[indicar No. de Artículo]
	[indicar nombre de los Bienes]
	[indicar la fecha de entrega ofertada]
	[indicar el número de unidades a proveer y el nombre de la unidad física de medida]
	[indicar precio unitario CIP]
	[indicar precio total CIP por cada artículo]
	[indicar el costo de la mano de obra, materia prima y componentes de origen en el País del Comprador como un  % del precio CIP de cada artículo]
	[indicar impuestos sobre la venta y otros pagaderos por artículo si el contrato es adjudicado]
	[indicar precio total por artículo ]

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Precio Total 
	

	Nombre del Oferente [indicar el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha [Indicar Fecha]


	Precio y Cronograma de Cumplimiento - Servicios Conexos

	
	Monedas de conformidad con la Subcláusula IAO 15
	Fecha:_______________________

LPI No: 02-2010/BID-SUNAT

Alternativa No: ________________

Página N( ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Servicio

N(
	Descripción de los Servicios (excluye transporte interno y otros servicios requeridos en el  País del Comprador para transportar los bienes a su destino final)
	País de Origen
	Fecha de entrega en el  lugar de destino final
	Cantidad y unidad física
	Precio unitario
	Precio total por servicio

(Col 5 x 6 o un estimado)

	[indicar número del servicio]
	[indicar el nombre de los Servicios]
	[indicar el país de origen de los Servicios]
	[indicar la fecha de entrega al lugar de destino final por servicio]
	[indicar le número de unidades a suministrar  y el nombre de la unidad física de medida]
	[indicar el precio unitario por servicio]
	[indicar el precio total por servicio]

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Precio Total de la Oferta
	

	Nombre del Oferente [indicar el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha [Indicar Fecha]


Declaración de Mantenimiento de la Oferta

El Oferente completará este Formulario de la Declaración de Mantenimiento de la Oferta de acuerdo con las instrucciones indicadas.

Fecha:  [indicar la fecha (día, mes y año) de presentación de la oferta]

LPI No.: [indicar el número del proceso licitatorio]

Alternativa No.: [indicar el No. de identificación si 

esta es una oferta por una  alternativa]

A:  [indicar el nombre completo del Comprador]

Nosotros, los suscritos, declaramos que:

1.
Entendemos que, de acuerdo con sus condiciones, las ofertas deberán estar respaldadas por una Declaración de Mantenimiento de la Oferta.

2.
Aceptamos que automáticamente seremos declarados inelegibles para participar en cualquier licitación de contrato con el Comprador por un período de [indicar el número de mes o años] contado a partir de [indicar la fecha] si violamos nuestra(s) obligación(es) bajo las condiciones de la oferta si:

(a)
retiráramos nuestra Oferta durante el período de vigencia de la oferta especificado por nosotros en el Formulario de Oferta; o

(b)
si después de haber sido notificados de la aceptación de nuestra Oferta durante el período de validez de la misma, (i) no firmamos o rehusamos a firmar el Convenio, si es requerido; o (ii) no suministramos o rehusamos suministrar la Garantía de Cumplimiento de conformidad con las IAO.

3.
Entendemos que esta Declaración de Mantenimiento de la Oferta expirará si no somos los seleccionados, y cuando ocurra el primero  de los siguientes hechos: (i) si recibimos una copia de su comunicación con el nombre del Oferente seleccionado; o (ii) han transcurrido veintiocho días después de la expiración de nuestra Oferta.

 
[Nota: Entendemos que si somos una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), la  Declaración de Mantenimiento de la Oferta deberá estar en el nombre de la APCA que presenta la Oferta. Si la APCA no ha sido legalmente constituido en el momento de presentar la oferta, la Declaración de Mantenimiento de la Oferta deberá ser en nombre de todos los miembros futuros tal como se enumeran en la carta de intención mencionada en la Subcláusula 16.1 de las IAO.]

Firmada:  [insertar la firma de la persona cuyo nombre y capacidad se indican]. En capacidad de [indicar la capacidad jurídica de la persona que firma la Declaración de Mantenimiento de la Oferta]

Nombre: [indicar el nombre completo de la persona que firma la Declaración de Mantenimiento de la Oferta]

Debidamente autorizado para firmar la oferta por y en nombre de: [indicar el nombre completo del Oferente]

Fechada el ____________ día de ______________ de 200_____________ [indicar la fecha de la firma]

Autorización del Fabricante

[El Oferente solicitará al Fabricante que complete este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas. Esta carta de autorización deberá estar escrita en papel membrete del Fabricante y deberá estar firmado por la persona debidamente autorizada para firmar documentos que comprometan el Fabricante. El Oferente lo deberá incluir en su oferta, si así se establece en los DDL.]

Fecha:  [indicar la fecha (día, mes y año) de presentación de la oferta]

LPI No.: [indicar el número del proceso licitatorio]

Alternativa No.: [indicar el No. de identificación si esta es una oferta por una alternativa]

A:  [indicar el nombre completo del Comprador]

POR CUANTO

Nosotros [nombre completo del fabricante], como fabricantes oficiales de [indique el nombre de los bienes fabricados], con fábricas ubicadas en [indique la dirección completa de las fábricas] mediante el presente instrumento autorizamos a [indicar el nombre y dirección del Oferente] a presentar una oferta con el solo propósito de suministrar los siguientes Bienes de fabricación nuestra [nombre y breve descripción de los bienes], y a posteriormente negociar y firmar el Contrato.

Por este medio extendemos nuestro aval y plena garantía, conforme a la cláusula 27 de las Condiciones Generales del Contrato, respecto a los bienes ofrecidos por la firma antes mencionada.

Firma: _________________________________________________

[firma del(los) representante(s) autorizado(s)  del fabricante]
Nombre: [indicar el nombre completo del representante autorizado del Fabricante]

Cargo:  [indicar cargo]

Debidamente autorizado para firmar esta Autorización en nombre de: [nombre completo del Oferente]

Fechado en el día ______________ de __________________de 200__ [fecha de la firma]

Sección V.  Países Elegibles

Elegibilidad para el suministro de bienes, la contratación de obras 

y prestación de servicios en adquisiciones financiadas por el Banco

1) Países Miembros cuando el financiamiento provenga del Banco Interamericano de Desarrollo.

a) Países Prestatarios: 

(i) Argentina, Bahamas, Barbados, Belice, Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.

b) Países no Prestatarios: 

(i) Alemania, Austria, Bélgica, Canadá, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Israel, Italia, Japón, Noruega, Países Bajos, Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Popular de China, Suecia y Suiza. 

2) Criterios para determinar Nacionalidad y el país de origen de los bienes y servicios

Para efectuar la determinación sobre: a) la nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para participar en contratos financiados por el Banco y b) el país de origen de los bienes y servicios, se utilizarán los siguientes criterios:

A) Nacionalidad
a) Un individuo tiene la nacionalidad de un país miembro del Banco si él o ella satisface uno de los siguientes requisitos:

i) es ciudadano de un país miembro; o

ii) ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente autorizado para trabajar en dicho país.

b) Una firma tiene la nacionalidad de un país miembro si satisface los dos siguientes requisitos:

i) esta legalmente constituida o incorporada conforme a las leyes de un país miembro del Banco; y

ii) más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o firmas de países miembros del Banco.

Todos los socios de una asociación en participación, consorcio o asociación (APCA) con responsabilidad mancomunada y solidaria y todos los subcontratistas deben cumplir con los requisitos arriba establecidos.

B) Origen de los Bienes
Los bienes se originan en un país miembro del Banco si han sido extraídos, cultivados, cosechados o producidos en un país miembro del Banco.  Un bien es producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamblaje el resultado es un artículo comercialmente reconocido cuyas características básicas, su función o propósito de uso son substancialmente diferentes de sus partes o componentes.

En el caso de un bien que consiste de varios componentes individuales que requieren interconectarse (lo que puede ser ejecutado por el suministrador, el comprador o un tercero) para lograr que el bien pueda operar, y sin importar la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho bien es elegible para su financiación si el ensamblaje de los componentes individuales se hizo en un país miembro.  Cuando el bien es una combinación de varios bienes individuales que normalmente se empacan y venden comercialmente como una sola unidad, el bien se considera que proviene del país en donde éste fue empacado y embarcado con destino al comprador.

Para efectos de determinación del origen de los bienes identificados como “hecho en la Unión Europea”, estos serán elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.

El origen de los materiales, partes o componentes de los bienes o la nacionalidad de la firma productora, ensambladora, distribuidora o vendedora de los bienes no determina el origen de los mismos

C) Origen de los Servicios

El país de origen de los servicios es el mismo del individuo o firma que presta los servicios conforme a los criterios de nacionalidad arriba establecidos.  Este criterio se aplica a los servicios conexos al suministro de bienes (tales como transporte, aseguramiento, montaje, ensamblaje, etc.), a los servicios de construcción y a los servicios de consultoría.
PARTE 2 – Requisitos de los Bienes y Servicios

	Sección VI.  Lista de Requisitos


Índice

651.  Lista de Bienes y Plan de Entregas


662.  Lista de Servicios Conexos y Cronograma de Cumplimiento


673.  Especificaciones Técnicas


1264. Planos o Diseños


1275. Inspecciones y Pruebas




	1. Lista de Bienes y Plan de Entregas



	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de destino convenido según se indica en los DDL
	Fecha de Entrega

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega


	Fecha de entrega ofrecida por el Oferente [a ser especificada por el Oferente]

	1
	Servidor de base de datos y SW de base 
	1
	UN
	Almacén de SUNAT ubicado en la Calle Manuel Echeandía N° 471 Urb. Mercurio San Luis en la Ciudad de Lima.
	15 días calendario
	60 días calendario
	[indicar el número de días después de la fecha de efectividad del Contrato]

	2
	Servidor de aplicaciones y SW de base
	1
	UN
	Almacén de SUNAT ubicado en la Calle Manuel Echeandía N° 471 Urb. Mercurio San Luis en la Ciudad de Lima.
	15 días calendario
	60 días calendario
	

	3
	Servidor de cubos
	1
	UN
	Almacén de SUNAT ubicado en la Calle Manuel Echeandía N° 471 Urb. Mercurio San Luis en la Ciudad de Lima.
	15 días calendario
	60 días calendario
	

	4
	Licencias de la solución de Planillas, incluyendo los autoservicios para los empleados.
	A definir según el tipo de licenciamiento
	UN
	Almacén de SUNAT ubicado en la Calle Manuel Echeandía N° 471 Urb. Mercurio San Luis en la Ciudad de Lima.
	15 días calendario
	60 días calendario
	

	5
	Licencia de la solución de cubos
	1
	UN
	Almacén de SUNAT ubicado en la Calle Manuel Echeandía N° 471 Urb. Mercurio San Luis en la Ciudad de Lima.


	15 días calendario
	60 días calendario
	


2.  Lista de Servicios Conexos y Cronograma de Cumplimiento

[El Comprador deberá completa este cuadro. Las fechas de ejecución deberán ser realistas y consistentes con las fechas requeridas de entrega de los bienes (de acuerdo a los Incoterms)]

	Servicio
	Descripción del Servicio
	Cantidad

	Unidad física
	Lugar donde los servicios serán prestados
	Fecha(s) final(es) de Ejecución de los Servicios 

	1
	Implementación y Configuración de la solución.
	1
	Consultoría
	Sede San Isidro
	30 días después de entregado los bienes.

	2
	Soporte al sistema para el buen funcionamiento
	1
	Lote
	Sede Central 
	Al dia siguiente de implementado y configurado El software. El servicio será por três años.

	3
	Mantenimiento Correctivo
	1
	4 personas  (mínimo)
	Sede Central
	Dentro Del contrato de mantenimiento establecido pra tal fin.

	4
	Capacitación


	1
	50 personas (mínimo)
	Sede Central
	60 días después de entregado los bienes.

	5
	Servicio de mantenimiento evolutivo
	45
	Dias hombre de programación
	Sede Central
	Dentro del contrato establecido para tal fin, el servicio será por 3 años.


3. Especificaciones Técnicas

Cuando se les mencione, los siguientes términos y expresiones tendrán el significado que se indica a continuación:

a) Código Fuente, en relación con el Software, es:
 El listado de Código Fuente de todos los elementos del correspondiente software contenido en medio magnético que, al ser ejecutado en el Procesador designado, reproducirá el listado de código fuente en forma humanamente inteligible, incluyendo las estructuras de bases de datos, diccionarios, definiciones, archivos fuente de programas y cualquier otra representación simbólica necesaria para la compilación, la ejecución y el ulterior mantenimiento del Software;

 Una copia de la versión impresa de listado de Código Fuente de todos los elementos del correspondiente software, incluyendo todas las anotaciones y modificaciones, y todos los documentos impresos y manuscritos que hubiesen sido necesarios para que el equipo de programadores del Proveedor produjera el correspondiente software;

 Una copia de todos los manuales de programación usados por los programadores del Proveedor para realizar correcciones o modificaciones al respectivo software; y

 Todo otro documento que el Comprador pueda razonablemente requerir para modificar, alterar, actualizar, desarrollar o mejorar los correspondientes programas informáticos o cualquier parte de ellos.

b) Comprador, en adelante referido a SUNAT. 
c) Contratista, postor al cual se le adjudicado la buena pro y ha firmado contrato 

d) Defecto en relación con el software, es cualquier algoritmo, rutina, subrutina u otra instrucción codificada contenida en el Software capaz de causar al procesador al que se destina el Software, en operación:

i. Que no cumpla los requerimientos de la especificación funcional; o que con respecto a lo en ella indicado se detecte:

 Lentitud en los tiempos de respuesta, comparados con cualesquiera tiempos de respuesta establecidos para el Software;

 Detenciones en momentos que dichas detenciones no estén contempladas; o

 Incapacidad de alcanzar los volúmenes de procesamiento establecidos.

ii. Que produzca salidas incorrectas, ininteligibles o inexactas hacia pantallas, procesadores, medios de almacenamiento u otro equipamiento periférico

iii. Afecte en forma adversa la operación del Procesador, de otro software, o de cualquier otro equipo, a menos que la existencia de otros equipos o software no pueda haber sido razonablemente prevista por el Proveedor; o

iv. Que produzca resultados incorrectos cuando se le instruya realizar operaciones lógicas del tipo descrito o contemplado en la Especificación Funcional.

v. Que no ejecute las tareas de manera tal como se especifica en las especificaciones de funcionalidad del software

e) Defecto en relación con la Documentación, es cualquier declaración o instrucción que si fuese usada, en opinión del Comprador, causaría que el Software fuera usado o se ejecutara de modo distinto a lo que resultare absolutamente conforme con los requerimientos establecidos en la Especificación Funcional.
f) Documentación, es el conjunto de manuales funcionales y de usuario, y otras especificaciones técnicas que serán suministradas por el Contratista conjuntamente con el Sistema.

g) Especificación Funcional, es la especificación que sobre el Sistema se detalla en la presente Sección y todo cambio sobre ella acordado por escrito entre el Comprador y el Contratista. La Especificación Funcional especificará las funciones que debe cumplir el Software y, de ser requerido por el Comprador, la forma y formato de todas las entradas, las salidas a generar, diseños de pantallas y listados, volumen de actividades y archivos, descripción del funcionamiento en operación del Sistema, y criterios de performance.

h) Procesador, es el equipo informático que será instalado en el sitio de instalación, u otro sitio que las partes acuerden, en el cual se ejecutará el Software.
i) Proyecto, es el conjunto de actividades a llevar a cabo por el Proveedor conforme al Contrato para suministrar el Sistema, incluyendo el Software y la Documentación, y brindar los servicios contratados (Configuración e Instalación, Capacitación, Consultoría).
j) Sistema, es el conjunto de bienes y servicios a ser provistos por el Proveedor de acuerdo al Contrato.

k) Solución llave en mano, esto implica que la solución debe contemplar todos los componentes de software y hardware necesarios para el adecuado uso de la solución. 

l) Software, es la parte de un sistema constituida por instrucciones que hacen que el Procesador se comporte de una manera específica o ejecute operaciones especificas.

m) Software de Base, es el software que provee las instrucciones de operación y gestión para el hardware subyacente y otros componentes. Dicho Software de Base incluye el micro-código almacenado en hardware, sistemas operativos, implementaciones de protocolos de comunicaciones, programas de gestión de sistemas y de redes, y utilitarios.

n) Software Específico, es la parte del software a ser desarrollado especialmente por el Contratista para el Comprador y especificado en la Especificación Funcional, y cualesquiera modificaciones o mejoras a dicho software hechas por el Contratista, incluyendo aquellas que resulten de cualquier contrato de soporte y/o de mantenimiento entre el Comprador y el Contratista. La definición incluye también las definiciones de estructuras de datos, diccionarios, esquemas lógicos y físicos de bases de datos, y toda otra representación simbólica específica de los datos del Comprador a ser manejados por el Sistema.

o) Software Estándar, es la parte del Software comercialmente desarrollado por el Contratista o terceros, no destinado particularmente al Comprador, sobre el que se otorgan derechos de uso no exclusivo.

p) Software de Propósitos Generales, es el software que soporta actividades genéricas de manipulación de datos y desarrollo de software, tal como sistemas de gestión de base de datos y software de desarrollo de aplicaciones.

1. Requerimientos Técnicos Generales   

1.1. Se requiere una solución de planillas del tipo llave en mano, la cual se integre con los otros módulos de SUNAT.
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1.2. A marzo del presente año se cuenta con el siguiente volumen de trabajadores, prestadores de servicios, pensionistas, practicantes y capacitación laboral juvenil:

· Número de trabajadores bajo contrato a plazo indeterminado (DL 728) 5,698

· Número de trabajadores bajo contrato a plazo indeterminado (DL 276) 112

· Número de trabajadores bajo contrato a plazo fijo (DL 728) 1,728

· Número de prestadores de servicios régimen especial CAS 34

· Número de convenios para practicantes (pre y profesionales) 789

· Número de convenios de capacitación laboral juvenil 583

· Número de pensionistas 1,621

1.3. El proceso de pago a trabajadores es único a nivel nacional y se gestiona en forma centralizada.

1.4. El número de usuarios estimados como analistas de planillas en sus diversos roles: 30 personas. Estas personas tendrán acceso a los cubos de información.

1.5. Contar con opciones de Intranet para la consulta de los trabajadores y actualización de información.

1.6. Contar con facilidad de información de gestión para directivos a través de Intranet.

1.7. El pago a los trabajadores, prestadores de servicio del Régimen CAS, capacitación laboral juvenil, practicantes  y pensionistas se realiza a través de abono en cuenta, y excepcionalmente a través de cheque para personal desvinculado y beneficiarios judiciales.

2. Requerimientos Técnicos Mínimos  del Hardware   

2.1. Características generales 

2.1.1. Se requiere al menos tres servidores: Servidor de Planillas, Servidor de Base de Datos y Servidor de Cubos.

2.1.2. La tecnología de los servidores puede ser OPTERON, CISC, RISK ó EPIC. El postor deberá  asegurar la demanda de procesamiento por la cantidad de concurrencias a solicitar. La  arquitectura será de alta disponibilidad en procesamiento y almacenamiento.

2.1.3. Cada servidor debe tener dos controladoras de disco, uno para sistema operativo en RAID 1 y otro para la data en RAID 5.

2.1.4. Los equipos ofertados deben cumplir con la norma de “Energy Star” respecto fuentes de poder y/o  monitores. 

2.1.5. Los equipos ofertados soportarán alimentación eléctrica sin necesidad de transformador externo. 

2.1.6. Todos los equipos ofertados deberán ser provistos con sus respectivos cables de alimentación eléctrica para los tomacorrientes usados en SUNAT (220V, 60 Hz), así como con los cables de interconexión entre los distintos componentes.

2.1.7. Los datos ingresados en las bases deben tener la sustentación correspondiente con documentos del fabricante y pertenecer al modelo propuesto y no a modelos similares

2.1.8. Soporte Sistemas Operativos de 64 bits: Windows Server 2003/2008, Red Hat Enterprise Linux AS 4 y Red Hat Enterprise Linux 5 Server.

2.1.9. Garantizar total compatibilidad de interfase con el manejador de bases de datos Informix 10 y superiores, y/o Oracle 10g o superior.

2.1.10. La solución debe venir en un RACK que cuente con la capacidad de alojar la totalidad de servidores y sus componentes ofertados (incluyendo los gabinetes de discos de ser necesario) y debe tener un USB para conectar a los servidores del rack.

2.1.11. El equipo deberá garantizar la performance mínima para el software señaladas en las especificaciones técnicas.

2.1.12. El número de procesadores, su ciclo de reloj y las cantidades de memoria caché interna y de nivel 2 (si resultara aplicable) serán los suficientes para garantizar la performance requerida.

2.1.13. El throughput sostenido del bus de sistema (interconexión de datos, direcciones y control entre procesadores, memoria y I/O) deberá ser suficiente para alcanzar el rendimiento solicitado.

2.1.14. La latencia máxima de acceso a memoria será la adecuada para garantizar el rendimiento solicitado.
2.1.15. Administración Gráfica a través Switch Console  KVM Digital con Monitor LCD 17”, teclado y Mouse.

2.1.16. Herramienta de gestión de administración remota para los servidores (licencias de uso).

3. Requerimientos Técnicos Mínimos  del Software   

3.1. De las generalidades del software

3.1.1. Se requiere un software de Planillas totalmente flexible y configurable a las necesidades del cliente.

3.1.2. Si el producto es cliente servidor, este deberá realizar la conexión a través de una cuenta única, pero deberá registrar los cambios con el usuario real que utiliza el aplicativo (cuenta de Windows del usuario)

3.1.3. Si el producto es a través de un servidor de aplicaciones se deberá utilizar pool de conexiones utilizando 2 cuentas  (una para consulta y otras para realizar transacciones). La aplicación deberá ser desarrollada en tecnología  .NET o J2EE / JEEDesde el punto de vista de disponibilidad, el aplicativo debe poder ejecutarse en cluster (nivel software). 

3.1.4. La contingencia en el sistema deberá ser manejado como redundancia cruzada entre el servidor del software de planillas y el de base de Datos.

3.1.5. Debe contar con un cliente dirigido a los usuarios operativos del área de Recursos Humanos de Planillas.

3.1.6. Debe contar con un cliente Web que soporten Internet Explorer a través del cual se ofrezcan todos los servicios de “auto-servicio” a los usuarios de la institución.

3.1.7. El software deberá ser completamente en idioma español.

3.1.8. El software deberá contar con ayuda en línea para cada proceso, la cual deberá encontrarse en idioma español.

3.2. De la performance del software

3.2.1. El Hw deberá ser dimensionado de manera que el proceso de ejecución de todas las planillas mensual de la institución no sea mayor a 30 minutos.
3.2.2. Se deberá garantizar que el 100% de los procesos de consultas en línea ejecutados en la LAN no sea superior a los 4 segundos y que el 90% no superen a los 2 segundos. La medición será a nivel de respuesta de la base de datos.

3.2.3. Para cualquiera de los dos casos anteriores se debe considerar concurrencias de 20 usuarios en el servidor.

3.3. De la seguridad y administración del software

3.3.1. Se requiere integración con sistemas de directorio LDAP en forma nativa.

3.3.2. Se requiere administración de perfiles de usuario con Roles y listas de acceso a paginas diferenciados, y a su vez autorización sobre la acción (consulta, alta, baja, etc.).

3.3.3. Se requiere mantener los datos históricos mediante el concepto de fecha de proceso u otro mecanismo, y que permita reconstrucción histórica.

3.3.4. Se requiere seguridad hacia los datos históricos. Un usuario que modifica datos vigentes, podría no ser capaz ni de visualizar datos históricos.

3.3.5. El software deberá seguir las recomendaciones de seguridad en las aplicaciones establecidas por OWASP.

3.3.6. El producto debe registrar un log de auditoría de las consultas realizadas a la planilla, indicando usuario, cuenta de Windows, equipo, opción utilizado, así como registros consultados. El mismo detalle para la emisión de reportes. Si el aplicativo va permitir exportar datos (no recomendable) el log de auditoría debe indicar el nombre y el directorio del archivo donde se almacenaron los datos.

3.3.7. El software debe registrar un log de cambios de datos, de acuerdo a las especificaciones dadas por la Gerencia de Desarrollo de Sistemas Tributarios y de Gestión (campos de auditoría a definir durante la implementación).

3.3.8. Debe permitir la encriptación de datos mínimos como montos de sueldos, cuenta de bancos, etc.

3.3.9. Se debe proveer una herramienta para administrar la publicación / recepción de mensajes y administrar las colas de mensajes pendientes.

3.3.10. Se requieren herramientas de archivo, de manera de cortar la historia en un momento dado y bajarlas a Backups.

3.4. De la funcionalidad del software                      

3.4.1. El software ofertado deberá soportar todos los procesos detallados en el Anexo 1 “Modelo del Proceso de Negocio”.

3.4.2. Las interfaces del software deben de ser mediante archivos XML y orientados a integrarse como servicios.

3.4.3. El software deberá cumplir con la normatividad peruana.

3.4.4. El software deberá generar la información solicitada por SUNAT para la presentación del PDT 601.

3.4.5. Se requiere que el software trabaje con los principales motores de base de datos del mercado, entre ellos mínimo Informix v.10. y Oracle v.10g. 

3.4.6. Posibilidad técnica de una migración de proveedor de base de datos, en el caso de que surja esa necesidad. Es decir Independencia absoluta del Motor a utilizar.

3.4.7. Independencia del sistema operativo a utilizar en el motor de Base de Datos, pudiendo ser Windows o cualquier Unix.

3.4.8. La aplicación deberá poder hacer llamados a Webservices.

3.4.9. Se requiere que no existan customizaciones sobre el código del servidor de aplicaciones ni el código en el servidor de Web. Solo sobre los Metadatos en la base de datos.

3.4.10. Se requiere, de ser necesario, que la posibilidad de customizar el aplicativo sea con total libertad y sin necesitar un permiso del proveedor.

3.4.11. La interface de usuario debe ser idéntica para todos los módulos de la aplicación, sin distinguir entre tipos de usuarios (consulta, administración, autoservicio, etc.).

3.4.12. La herramienta de customización debe ser grafica y orientado a Eventos.

3.4.13. Se requiere que la base de datos sea totalmente abierta, accesible por herramientas SQL estándar.

3.5. De las consultas y reportes del software

3.5.1. Se piden herramientas visuales de Reportes para el armado intuitivo y rápido de los mismos, los cuales sean implementados en tecnologías OLAP (Online Analisys Process).

3.5.2.  Se debe brindar al usuario final la posibilidad de personalizar grillas de resultados de consultas online, imprimirlas o exportarlas a Excel.

3.5.3.  Se requiere la posibilidad de tener como salida HTML, Excel o PDFs.

3.5.4. Se requiere la posibilidad de realizar Drill Downs sobre los reportes, para descomponer los datos en otros de mayor nivel de detalle.

3.5.5. Se requiere la posibilidad de generar consultas no previstas (queries), y en caso de ser necesario, dar un formato de presentación final.

3.5.6. Capacidad de ejecutar los reportes a demanda de un usuario final, o programar la ejecución automática en determinada fecha/hora, o con una recurrencia predefinida.

3.5.7. Capacidad de suscripción a reportes: el reporte es generado en forma automática, y enviado a la Lista de Reportes de los usuarios suscriptos.

3.5.8. Se pide poder obtener Cubos OLAP de información de Planillas, el cual tenga las siguientes características:

3.5.8.1. La granularidad, es decir, la mínima unidad de información, sería la asociación concepto – trabajador. 

3.5.8.2. El cubo de información deberá poder contener información respecto a las medidas: Ingresos, descuentos y aportes de cada participante.

3.5.8.3. Las dimensiones del cubo de información serán al menos las siguientes:

· Tipo de planilla: Se identificará los diversos tipos de planillas definidos.

· Año y mes: Año y mes de la planilla que se está consultando.

· Participantes: Nivel desagregado, pudiéndose agregar en unidades organizacionales.

· Categoría del trabajador: La categoría del trabajador al momento de generar la planilla correspondiente.

· Tipo de Concepto: El nivel desagregado lo constituirá propiamente el concepto, el cual podrá estar agrupado por familias.

3.5.8.4. Las variables de medición del cubo de información serán: Los importes de los conceptos y la cantidad de participantes que perciben los conceptos en mención.

3.5.8.5. Otra característica de gestión requerida es la posibilidad de realizar una simulación, lo cual permitirá entre otras decisiones de gestión, proyectar las partidas presupuestales asociadas a los ingresos. Los resultados de simulación podrán corresponder a un mes o a rango de meses, pudiéndose establecer supuestos de cantidad de participantes, modificaciones de conceptos de ingreso, y retroactividad de aplicación de conceptos.

3.5.8.6. La actualización de información se realizará de manera mensual, contando la aplicación con la opción de llevar el control de las actualizaciones realizadas a fin de garantizar la consistencia en los datos.
3.5.8.7. El cubo deberá permitir la creación de filtros y medidas calculadas.

4. SERVICIOS CONEXOS

1. Servicio de  implementación y configuración de la solución. 

El servicio de implementación y configuración de la solución se administrará siguiendo la Metodología de Gestión de Proyectos Institucionales (MGP) utilizada por la SUNAT. 

La organización del servicio será de la siguiente manera:
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Los roles de Ejecutivo de Proyecto, Líder Usuario, Líder Técnico del Proyecto, Equipo Usuario, Equipo de Trabajo y Gestor Administrativo serán asumidos por personal de la SUNAT.

El Contratista asignará un Líder Técnico Contratista (LTC) y un Equipo de Trabajo Contratista (ETC). 

El Líder Técnico Contratista (LTC) es parte del equipo de Trabajo Contratista (ETC), actuará como intermediario entre el Equipo de Trabajo Contratista (ETC) y el Líder Técnico del Proyecto (LTP), y será el responsable de informar el avance y los riesgos (de ser el caso) al Líder Técnico del Proyecto (LTP). 

El Líder del Proyecto de la SUNAT es responsable del proyecto. El Líder Técnico del Contratista (LTC) será responsable de asignar las tareas en detalle al Equipo de Trabajo Contratista.

De igual manera se deberá aplicar la Gestión de Riesgos y de cambios establecidos en dicha metodología. 

Los perfiles requeridos en el proyecto son:

	Rol
	Perfil

	Líder técnico contratista
	Profesional con al menos 6 años de experiencia como líder en la implementación de soluciones de ERP en Recursos Humanos, Debe haber participado en al menos dos implementaciones como Jefe de Proyecto. Se requiere una persona con grado de instrucción universitaria con capacidad de liderazgo. 

	Experto en el negocio
	Profesional integrante del equipo técnico del contratista con al menos 8 años de experiencia en el área de Recursos Humanos, Debe haber participado en al menos tres implementaciones de procesos de Recursos Humanos como experto funcional. Se requiere una persona con grado de instrucción universitaria con conocimientos de diseño de procesos.

	Consultor de Planillas
	Profesional integrante del equipo técnico del contratista con más de 5 años de experiencia en el manejo de planillas según la normatividad vigente en el Perú.

	Analista Técnico
	Profesional integrante del equipo técnico del contratista con más de 5 años de experiencia en la instalación y uso del software de planillas.

	Experto desarrollador
	Profesional integrante del equipo técnico del contratista con al menos 6 años de experiencia en las herramientas de diseño y desarrollo para la implementación de soluciones de ERP en Recursos Humanos, Debe haber participado en al menos tres implementaciones. Se requiere una persona con grado de instrucción universitaria o técnica.


      Etapas del Proyecto

i.   Set Up

Esta etapa consiste en la entrega de la solución (hardware y software), el apoyo para la instalación, inspección, pruebas y puesta en marcha del software,

ii. Realización

En esta etapa el contratista realiza la consultoría destinada a poner a punto el sistema, incluyendo la migración de la información, la construcción de las tablas de parámetros y cualquier otra información necesaria para garantizar la operatividad del software.

Realizar los servicios de capacitación a los usuarios, el monitoreo y solución de problemas durante la etapa de estabilización del software.

iii. Cierre 

   Consiste en obtener las conformidades de cada uno de los servicios contratados.

   Requerimientos:

· Se requiere que el equipo técnico contratista realice el servicio de implementación del software consiste en la puesta a punto de todas las opciones requeridas para el software. Es decir la adaptación y configuración del software para poder cumplir con el 100% de los requerimientos funcionales según el anexo 1.

· La SUNAT proveerá un equipo de trabajo SUNAT, conformado por personal de la Intendencia Nacional de Sistemas de Información y de la Intendencia Nacional de  Recursos Humanos que se encargará de las coordinaciones con el equipo técnico contratista.

· El proveedor deberá presentar la metodología de implementación y el cronograma detallado de actividades.

· El equipo técnico contratista es responsable del 100% de las actividades, para lo cual deberá contar con el personal necesario para dicha implementación.

· El equipo de trabajo SUNAT coordinará con el equipo técnico contratista, dando las facilidades que este requiera para el desarrollo de sus actividades, El Equipo de trabajo SUNAT supervisará el desarrollo de las tareas y el avance las mismas.

· Las tareas realizadas por el equipo técnico contratista incluyen, entre otras:

· Análisis de las necesidades de Recursos Humanos de la SUNAT

· Definición de los procesos a implementar

· Adaptación y configuración del software que soporta los procesos definidos

· Prueba de la solución

· Capacitación de la solución entregada

· Gestionar el Cambio, producido por la implementación del nuevo producto.

· Preparar los informes requeridos por la SUNAT, los cuales son:

· Informe de Avances de tareas: Los cuales se entregarán quincenalmente.

· Informe de Eventualidades y Problemas: Los cuales se entregarán en cualquier momento de presentada la eventualidad o problema.

· Informe de Ocurrencias del Proyecto: El cual se presentará cada mes y en él se indicaran todos los aspectos relacionados al proyecto, dejando constancia de los conocimientos adquiridos en el desarrollo del proyecto.

· La Documentación Técnica de la Implementación del Proyecto: La cual será entregado al final de la implementación y en la cual se describirán todos los detalles técnicos como: Estructuras creadas, Interfaces realizadas, Códigos desarrollados, Flujos de Proceso, Flujos de Datos, etc.

· Los trabajos serán realizados dentro del horario de trabajo de la SUNAT, es decir de Lunes a viernes en el horario de 8:30 a 16:30 y estos serán dentro de las instalaciones de SUNAT.

· La instalación del servidor principal se efectuará en el centro de cómputo indicado por SUNAT dentro de la ciudad de Lima.  

· Será de total y exclusiva responsabilidad del Proveedor efectuar las tareas necesarias para la puesta en marcha de los elementos concursados.

· La instalación se efectuará sin afectar, en lo posible, las labores normales de la institución. No interrumpiendo las labores cotidianas del personal de SUNAT.

· El Proveedor instalará y contemplará todos los servicios, componentes y accesorios de su familia de productos que sean necesarios para el correcto funcionamiento de los productos ofertados en los equipos en producción.

· Para la instalación, migración o mantenimiento de los componentes de los productos ofertados, el proveedor deberá proveer los recursos necesarios (computadoras, software adicional de la familia de productos, CDS y manuales) para la correcta implementación, quedando como única responsabilidad del Comprador brindar el espacio físico necesario y un punto a red.

· Desde el punto de vista de implantación del software el proveedor no deberá tener acceso directo a la información de las planillas del personal de SUNAT debido a lo sensible de la información.
· El contratista es responsable de realizar la migración de datos en coordinación con el equipo técnico SUNAT, para lo cual:
· Es responsable de la migración de los datos históricos desde el año que pacten en el momento de aprobar el cronograma de trabajo de la implementación.

· El comprador entregará los datos en archivos planos o en base de datos relacional o en las formas que acuerden ambas partes.

2. Servicio  de Soporte al sistema para el Buen Funcionamiento 
· El plazo de Soporte para el buen funcionamiento será de 3 años, contado a partir de la emisión, por parte del Comprador, del Acta de Recepción Definitiva de los Bienes.

· El alcance del Soporte para el Buen funcionamiento incluye al Software de Planillas, Hardware y todo componente ofertado por el contratista.

· Para todos los productos  el soporte para el buen funcionamiento incluye:

(a) Permanente asesoramiento y actualización del software provisto, incluyendo el suministro de nuevas versiones de producto (releases) y reparaciones (en general denominadas comercialmente como patches, temporary fixes, etc).

· Update: Cambio de una versión de producto a la versión de mantenimiento o mejora más reciente del mismo producto.

· Upgrade: Cambio de una versión de producto a una versión principal del mismo producto sobre la misma plataforma.

(b) El análisis, determinación, corrección y documentación de problemas de programas-producto instalados. Para estos efectos el Comprador efectuará llamadas de servicio para soporte telefónico ó Acceso Remoto en modalidad 7x24. La documentación y el software utilizado deberán ser remitidos mensualmente a la División de Soporte Técnico detallando caso por caso.

· El proveedor deberá contar con una Mesa de Ayuda la cual atienda las llamadas y requerimientos de SUNAT.

· El Comprador no podrá alegar inconvenientes con el fabricante para la obtención de los servicios mencionados, debiendo garantizar en toda circunstancia la posibilidad de escalamiento de los eventos.
· Las llamadas de servicio se sujetarán a lo siguiente:

(a) Podrán efectuarse telefónicamente, por fax, por correo electrónico (considerándose todas éstas formas igualmente válidas) a las direcciones acordadas entre el Comprador y el Contratista. Las llamadas o casos deberán ser registradas en un sistema Help Desk o similar en una pagina Web donde el Comprador pueda hacer seguimiento  de la solución del problema durante el periodo de contrato.

(b) El Comprador notificará las anomalías que se presenten incluyendo la siguiente información:

· Fecha y hora

· Descripción del problema

· Servicios afectados

· Nivel de gravedad de la falla

· Contacto en la SUNAT y dirección

(c) Ante cada notificación el adjudicatario deberá realizar y presentar al Comprador un informe que contendrá como mínimo la siguiente información:

· Descripción detallada del problema , su causa y solución propuesta.

· Personal asignado para la resolución del mismo.

· Problemas presentados durante la resolución.

· Documentación adjunta de los cambios hechos.

· Recomendaciones.

· Fecha y hora de resolución.

· El Contratista otorgará al comprador acceso a una Base de Datos de Conocimientos de casos reportados por clientes a nivel mundial, a fin de verificar tips y soluciones a problemas similares que puedan presentarse en SUNAT .

· El Contratista brindará la garantía de buen funcionamiento preferentemente con personal especializado y calificado de la empresa fabricante de los productos ofrecidos, o en su defecto con su propio personal, el que deberá estar debidamente autorizado por el fabricante.

· El Contratista deberá entregar al Comprador, o a quien éste indique, y al momento de la instalación de los bienes, una nómina del personal técnico autorizado a interactuar con los bienes contratados. Dicha nómina deberá ser actualizada cuando se produzcan cambios.

· El Contratista coordinará con el Comprador el desarrollo y ejecución de las tareas así como  también su distribución en el tiempo.

· El postor deberá adjuntar el procedimiento de atención en el caso de mantenimientos correctivos.

· El Contratista garantiza que desde la entrega del Software y por el período establecido en la actualización de versiones se somete:

(a) Cada elemento individual o módulo del Software será compatible con todo otro elemento o módulo del Software y con el Procesador y cualquier otro software que opere en éste que vaya a ser empleado conjuntamente con el Software y haya sido descrito en la especificación funcional

(b) El Software, cuando sea empleado por el Comprador conforme a instrucciones escritas del Contratista, funcionará de conformidad con la Especificación Funcional y la Documentación, procesando los volúmenes de datos y brindando los tiempos de respuesta especificados en la Documentación

(c) Todo el trabajo realizado por el Contratista, sus empleados conforme al Contrato será ejecutado con razonable habilidad y cuidado, y al menos con los niveles de habilidad y cuidado esperables de técnicos certificados, competentes y experimentados en el manejo de este Software

(d) La Documentación contendrá toda la información y las explicaciones requeridas para que los empleados del Comprador puedan utilizar el Software conforme a la Especificación Funcional

(e) Disponibilidad de una Base de Conocimientos de acceso vía Internet para consultas de problemas relacionados con el software.

· El licenciamiento de la última versión del software servirá como paraguas para cualquier producto de versión inferior que SUNAT decida utilizar. 

· El servicio debe poseer un nivel de soporte de 5 días por 8 horas contemplando que durante el periodo de implementación y cierre de planillas se deberá de disponer de mayor cobertura (alta disponibilidad).

· Para el caso del hardware provisto, la garantía de buen funcionamiento se sujetará a lo siguiente:

· Incluirá el servicio de reparación por personal calificado y reemplazo de las partes que se encuentren defectuosas por repuestos originales.

· La reparación de los equipos deberá ser ejecutada a satisfacción del Comprador, en el lugar donde estos se encuentren instalados y tomando en cuenta lo siguiente:

a. El Tiempo de Reparación Máximo será de cuatro (04) horas.

b. Para el cumplimiento de lo estipulado en el punto anterior, se entenderá como:

· Tiempo de Reparación Máximo al tiempo transcurrido entre la comunicación al Contratista de la existencia del mal funcionamiento del/(los) equipo/(s) por parte del Comprador (llamada de servicio) y la reparación y puesta en funcionamiento del(los) mismo(s) a satisfacción del Comprador.

· El Comprador podrá efectuar llamadas telefónicas de servicio de lunes a domingo (incluido feriados) desde las 00:00 hasta las 24:00 horas.

· A efectos de velar por el fiel cumplimiento, SUNAT realizará mensualmente el control de llamadas que tengan naturaleza de mantenimiento correctivo, cuantificando las horas de exceso en la atención y las reglas serán de acuerdo a lo establecido en el Anexo No. 4 con título UPTIME de las presentes Especificaciones Técnicas.

· Si así estuviese determinado en los manuales de fábrica, la garantía  incluirá la revisión periódica de los equipos y/o programas ofrecidos y los cambios de elementos que así lo requieran. A fin de que dichas tareas no interfieran en el desarrollo de las actividades del Comprador, este último, conjuntamente con el Contratista confeccionarán calendarios de mantenimiento preventivo de periodicidad anual. Dichos calendarios tomarán en cuenta las normas que para tal efecto ha emitido el fabricante de los Servidores.

· El Contratista deberá contar con centro de atención de llamadas de reparación o asistencia técnica instalado, de tal manera que le asegure a la SUNAT que se encuentra en condiciones de cumplir con lo estipulado.

· Para todo Software la garantía de buen funcionamiento incluye

· La permanente actualización del software provisto, incluyendo el suministro de nuevas versiones (releases) y reparaciones (en general denominadas comercialmente como patches, temporary fixes, etc.). La obligación de suministrar solamente las reparaciones (patches, temporary fixes) no se extinguirá con el vencimiento del período de garantía, sino que permanecerá vigente mientras tanto el Contratista las suministre a cualquier otro de sus clientes. Para las instalaciones se deberá coordinar previamente con SUNAT.

· El Contratista no podrá alegar inconvenientes con el fabricante para la obtención de los servicios de la garantía de buen funcionamiento mencionados, debiendo garantizar en toda circunstancia la posibilidad de escalamiento de los eventos.

· Las llamadas de servicio se sujetarán a lo siguiente:

1. Podrán efectuarse telefónicamente, vía Correo Electrónico o Fax a las direcciones acordadas entre el Comprador y el Contratista.

2. El Comprador notificará las anomalías que se presenten incluyendo la siguiente información:

· Fecha y hora.

· Descripción del problema.

· Usuarios afectados.

· Nivel de gravedad de la falla.

· Contacto en la SUNAT.

- Ante cada notificación el contratista deberá realizar y presentar al Comprador un informe por escrito que contendrá como mínimo la siguiente información:

· Descripción detallada del problema, su causa y solución propuesta.

· Personal que se asignó para la solución del mismo.

· Problemas que se presentaron durante la solución.

· Documentación adjunta de los cambios hechos.

· Recomendaciones.

· Fecha y hora de solución.

3.    Servicio  de mantenimiento evolutivo.

· El contratista reservará un total de 45 días hombres de programación para los mantenimientos evolutivos al sistema que no hayan sido contemplados en estos términos de referencia.

· Los requerimientos nuevos al sistema serán atendidos a través de esta bolsa de días hombre de programación.

· La persona que brinde este servicio deberá haber participado de implementaciones anteriores y ser un experto en la herramienta de planillas implementado.

4. Servicio de capacitación.

· Se darán dos módulos de capacitación:

a. Capacitación de Herramientas

1. El Postor  se compromete a organizar e impartir los cursos de formación solicitados para  la operatividad de cada uno de los módulos de la herramienta. Dicha capacitación será dictada a nivel de detalle (incluye capacitación básica y avanzada) y la duración no será inferior a 80 horas.

2. Se deberá dar una capacitación técnica al personal de SUNAT que constará de 30 personas, en ella se debe certificar a los asistentes en el uso del software.

3.  Los cursos serán dictados por personal calificado y certificado para dictar el curso.

4. El instructor debe tener una experiencia mínima de 5 años en el tema y haber participado por lo menos en 4 proyectos similares.

5. Estos cursos incluirán clases de teoría y de práctica. A estos efectos el Postor  deberá presentar con su oferta la relación de los cursos y el contenido concreto de cada uno de ellos.

6. La programación de los cursos será coordinada por el proveedor con el comprador y la conclusión de los mismos no debe ser superior a los 2 meses posteriores a la suscripción del contrato. Cualquier cambio al respecto debe ser autorizado por el comprador mediante documento escrito.

7. El proveedor deberá proveer las instalaciones para las capacitaciones, las cuales deberán contar con toda la infraestructura requerida, los ambientes adecuados y el servicio necesario para una adecuada capacitación. 

8. Los cursos a dictar por el proveedor serán dados en los siguientes tópicos: Arquitectura detallada del software; Herramientas de diseño y desarrollo del software; Administración de la herramienta; Programación de la herramienta.

9. Estos cursos se darán a nivel Administradores, diseñadores y usuarios. Los cursos deben llegar al nivel de avanzado en todos los niveles.

b. Capacitación Funcional especializada

La capacitación incluirá los procesos de negocio, funcionalidades especializadas para el personal de RRHH

c. Capacitación en el sistema implementado:

Una vez concluida la implementación y pruebas de la solución, el proveedor deberá capacitar a todo el personal de Recursos Humanos relacionado a la División de Planillas y Pensiones (30 personas) en el uso del sistema de acuerdo a los perfiles definidos, esta capacitación debe ser organizada para grupos no mayores a 10 personas y dictados por áreas específicas.

· Características generales de la capacitación:

a. La relación de los cursos podrá ser modificada por SUNAT mediante acuerdo escrito de ambas partes. 

b. Los cursos deberán ser certificados por el proveedor.

c. Los cursos a los que se hace referencia en la presente cláusula  serán impartidos en español, por lo que en caso de que el instructor no hable lengua hispana estará a cargo del Postor la traducción simultánea del curso si SUNAT lo requiere.

d. Constará de partes teórica y práctica, con mayor énfasis en la parte práctica.

e. En todos los cursos será obligatorio que el Postor  entregue a SUNAT:

1. Un manual o la documentación del temario para cada participante.

2. El Postor  deberá entregar a SUNAT estos manuales en papel y soporte magnético o CD, quedando claro la propiedad intelectual y derechos de autor del proveedor sobre el material.

f. El postor deberá facilitar los medios didácticos, herramientas, programas y material que se requiera para cumplir con los objetivos de cada curso.

g. El contenido de los cursos y el material didáctico debe referirse a la versión del software a adquirir y de acuerdo a los estándares del fabricante.

ANEXO Nº 01 

Modelo de Proceso de Negocio

El presente proceso pretende obtener las diversas planillas que regula la normatividad vigente de manera rápida y confiable; para ello contempla la creación de una cuenta única por cada persona al inicio del vínculo entre ella y la Institución, la misma que es  determinada por la condición del contrato que se suscriba, pudiendo ser ésta contrato a plazo indeterminado, bajo los regímenes laborales regulados por los Decretos Legislativos 728 y 276, contrato a plazo fijo, contrato de servicio bajo el régimen especial CAS, convenios de modalidades formativas o pensionista.

En esta cuenta se irán registrando todos los conceptos necesarios para el cálculo y generación de las diferentes planillas, según sea su condición.

Por tanto, las diversas planillas son el resultado de una serie de cálculos entre:

· Ingresos fijos, corresponde a los montos que, de no realizarse ajuste o modificación, serán percibidos con periodicidad usualmente mensual (podría definirse otro periodicidad).  Así por ejemplo, el haber básico constituye un ingreso fijo, pues una vez determinado, este valor será considerado toda vez que se procese una planilla de haberes mensual.

· Ingresos variables, corresponde a los montos que serán percibidos solamente en el periodo en el cual se está realizando el registro.  Así por ejemplo, la escolaridad constituiría un ingreso variable, pues se percibe por única vez en el año según el monto que sea determinado.

· Descuentos fijos, corresponde a los montos que, de no realizarse ajuste o modificación, serán detraídos con periodicidad usualmente mensual (podría definirse otra periodicidad).  Así por ejemplo, el aporte al fondo de empleados, el cual es un porcentaje del ingreso mensual, constituye un descuento fijo.

· Descuentos variables, corresponde a los montos que son detraídos solamente en el periodo en el cual se está realizando el registro.  Así por ejemplo, los descuentos por tardanzas, que están relacionados con la hora de ingreso y salida del trabajador o prestador de servicios, y cuyo monto no guarda relación entre sí mes a mes, constituye un descuento variable. 

· Aportes e impuestos, corresponde a los montos que son calculados en función a los ingresos y descuentos percibidos por el trabajador o el prestador de servicios y que serán abonados por el empleador.  En este rubro se encuentra lo relacionado al pago de EsSalud, la retención del impuesto de quinta categoría, el pago al sistema nacional o al privado de pensiones, entre otros.

La administración de los ingresos, descuentos y aportes e impuestos estará a cargo de las áreas responsables al momento de ser originados, debiendo registrarlos en el sistema a fin de contar con información de manera oportuna y confiable, siendo los analistas de planillas responsables de la verificación y control que corresponda.   Es preciso señalar que los diferentes conceptos podrán ser creados, modificados o eliminados en cualquier momento del mes siendo necesaria que estas variaciones sean incorporadas en el cálculo final de cada tipo de planilla, según corresponda.  Los conceptos mencionados pueden ser montos predeterminados, o funciones que estarán en relación con otros conceptos asociados.

Un concepto que tiene una característica particular es el relacionado a la asistencia y tardanzas, pues en este caso, no se determina directamente el monto correspondiente, sino los minutos y días que deberán ser descontados al trabajador, debiendo el sistema convertirlo a unidades monetarias. Para este fin deberá compatibilizarse la interfase del proceso de asistencia con el sistema de planillas que se está definiendo. Este proceso deberá contemplar los conceptos que estarán afectos al cálculo y la posibilidad de variación durante el mes de los mismos, de tal manera de generar las correcciones correspondientes.

Culminado el proceso de consolidación y cálculo de la información y conceptos que correspondan se realizará un proceso de cierre de planillas consistente en la identificación de los montos netos a pagar negativos, verificación de los rangos de ingresos o descuentos por bandas de control, la creación o eliminación de conceptos respecto de las planillas históricas, etc.  Culminadas las verificaciones y determinados los montos correctos por el proceso de cálculo se obtendrá la aprobación del directivo responsable.

El resultado de la aprobación será el cierre de la planilla, el que tendrá como efecto la generación de la diversa información requerida para el abono en cuenta de los trabajadores involucrados, generación de cheques en casos específicos, pago de las aportaciones e impuestos, y derivación de los descuentos generados a los diversos fondos o entidades que los requieran, como por ejemplo: el Fondo de Empleados, Programa Médico Familiar, Comedor, Cooperativas. Esta información estará acompañada con los registros que se requieran para realizar los asientos contables que correspondan.

Es preciso señalar un punto de características especiales en este proceso es el relacionado a realizar ajustes a la planilla de haberes ya cerrada; esta situación se presenta porque la SUNAT realiza el pago de haberes los días de 23 de cada mes (siempre que coincida con días útiles de labores); por esto el proceso debe permitir que para un universo determinado se puedan realizar ajustes posteriores, inclusive si ya se hubieran realizado los abonos a los trabajadores.  Por otro lado, el proceso de pago deberá también contar con la opción de realizar adelantos, si es que la situación imprevista se presentará entre inicios del mes y la fecha de pago de haberes masiva (23 de cada mes).

Asimismo, el sistema deberá estar preparado para la emisión de planillas por mandatos judiciales y otras planillas no programadas dentro de cada periodo tributario con su respectiva determinación de impuestos y cargas laborales.

Por cada planilla el sistema deberá emitir una boleta de pago, que refleje los conceptos aplicados en su elaboración.

El presente proceso deberá contemplar la opción de realizar la conciliación de movimientos (abonos / cargos) entre la data informada y registrada en la planilla de haberes, a fin de determinar posibles incongruencias que puedan ser subsanarlas oportunamente.

También deberá contemplar las opciones necesarias para que una vez culminada la relación laboral, las cuentas de recursos humanos sean cerradas permitiendo así el cálculo de las liquidaciones de beneficios sociales que correspondan y la impresión de los documentos que la normatividad vigente señala.

Es importante resaltar que al implementar este modelo se contará con la información concerniente al pago de haberes de manera centralizada con fácil acceso para las consultas de ingresos, descuentos, pagos de préstamos (fondo de empleados, cooperativas, etc.), abonos a las AFPs y EsSalud, así como de las boletas de pago, certificados de retención de quinta categoría y liquidaciones de la compensación por tiempo de servicios (CTS) por parte de los trabajadores y de los gestores de recursos humanos, definiéndose niveles de acceso a la misma.

1. ACTORES

1. Participantes: corresponde a los trabajadores contratados a plazo fijo e indeterminados (bajo los regímenes dispuestos en los Decretos Legislativos 276 y 728), modalidades formativas (capacitación laboral juvenil, practicantes pre y profesionales), personas naturales bajo el régimen especial de contratación administrativa de servicios (CAS) y pensionistas.  Adicionalmente, deberá contemplar a los beneficiarios de las retenciones judiciales impuestas a los primeros.

2. Recaudadores: corresponde a aquellas instituciones encargadas de la administración de los fondos pensionarios, y de la determinación de porcentajes para las primas de seguro hasta el límite determinado por el monto máximo asegurable y las comisiones correspondientes. El monto de estos descuentos es destinado a la ONP, AFP’s y SUNAT, para la administración de los aportes al Sistema Nacional de Pensiones, Sistema Privado de Pensiones o al Fondo Nacional de Pensiones respectivamente. 

3. Perceptor de descuento: corresponde a toda entidad que requiera realizar un descuento programado (descuento fijo) o específico en el mes de procesamiento (descuento variable) sobre los ingresos de los “participantes”.  Por ejemplo el fondo de empleados (FESUNAT), cooperativas, el plan médico familiar (PMF), sindicatos, empresas que prestan servicio de comedor, cuyos pagos se realizan mediante descuentos en las planillas.

4. Gerencia de Financiera: área encargada de verificar la afectación presupuestal, el registro contable y el desembolso de dinero en las diferentes cuentas de haberes, así como el pago de las obligaciones del empleador, en base a la información remitida por la INRH.

5. Directivos: son usuarios que poseen necesidades de información de gestión. El acceso a la diversa información que puede generar el sistema requerirá de niveles de autorización específicos.

2. ENTRADAS

1. Datos generales de identificación del trabajador como apellidos y nombres, fecha de ingreso, DNI. Esta información permitirá la identificación en el sistema de los mismos.

2. Datos complementarios del trabajador como número de cuenta de haberes y CTS,  CUSPP de AFP. Esta información complementaria permite realizar cálculos referida a la planilla y direccionar adecuadamente la información y los fondos asociados.

3. Información de asistencia: cantidad de días a ser descontados por inasistencias, licencias sin goce de haber y suspensión de labores de haber. Esta información servirá para transformarla en el monto correspondiente que debe ser descontado del trabajador.

4. Información de tardanzas: cantidad de minutos acumulados de tardanzas generado por el trabajador que serán descontados en el mes en que se está procesando la planilla. El sistema deberá convertir los minutos correspondientes en descuento aplicable al trabajador.

5. Descuentos del trabajador informados por los perceptores de descuento: corresponde a la información proporcionada por los diversos perceptores de descuento, la cual será aplicada directamente a los trabajadores en las planillas correspondientes.

6. Información de descuentos judiciales: información referida a los beneficiarios que por mandato legal deben percibir parte de los ingresos de un trabajador correspondiente. El monto que se determine puede ser un monto fijo, un porcentaje sobre los ingresos deducidos o no parte de los descuentos, o una combinación de ambos supuestos.

7. Información de ingresos monetarios de los participantes.

8. Subsidios

9. Otros ingresos por Rentas de 5ta. Categoría.  

3. SALIDAS

1. Información de pagos (abonos) a realizar en cada cuenta de haberes.

2. Información de resúmenes de abonos y cargos por cada tipo de planilla

3. Información necesaria para el registro en el portal de las Administradoras de fondos de Pensiones (AFPnet).

4. Declaraciones Juradas asociadas a las remuneraciones

5. Boletas de Pago.

6. Certificados de Retención de Quinta Categoría

7. Archivos planos de información financiera según Anexo 1.1.

8. Información de pagos efectuados a fin de poder realizar el cálculo del subsidio diario.

9. Información para la elaboración de la planilla electrónica (PDT)

10. Reportes de resumen de descuentos realizados por cada tipo de concepto (como descuentos realizados por cada cooperativa, por servicio de comedor, etc.)

4. SUBPROCESOS

Los subprocesos identificados son
:

P30.06.01 Apertura de cuenta en Recursos Humanos, subproceso que se inicia con el ingreso de los “participantes” a la institución.  De acuerdo al régimen laboral, condición contractual o modalidad se establecerán las cuentas que se deben aperturar ya sea como contrato a plazo fijo e indeterminados (bajo los regímenes dispuestos en los Decretos Legislativos 276 y 728), modalidades formativas (capacitación laboral juvenil, practicantes pre y profesionales), personas naturales contratadas bajo el régimen especial de contratación administrativa de servicios (CAS) y pensionistas.

P30.06.02 Abono, subproceso que se ejecuta de manera permanente y consiste en el registro de todos los ingresos fijos, como haber básico, incrementos de AFP, alimentación e ingresos variables como bonificación al cargo, vacaciones (P30.01), etc.

P30.06.03 Cargo, subproceso que se ejecuta de manera permanente y consiste en el registro de todos los descuentos a los que están afectos los ingresos del “participante”, como tardanzas, préstamos, cooperativas, etc. 

P30.06.04 Registro de beneficiarios del descuento judicial, subproceso que consiste en registrar la información remitida por el poder judicial para realizar los descuentos judiciales. Esta información comprende :

Registro y nombre del beneficiario

Participante demandado

Fecha de inicio de vigencia y caducidad

Forma de cálculo de la retención

P30.06.05 Cálculo de Planillas, subproceso que recoge la información registrada en los procesos de apertura de cuenta, de abono y de cargo para realizar los cálculos que le sean solicitados, como: 

-
Cálculo de la Planilla Única de Remuneraciones

-
Cálculo de Planilla de Modalidades Formativas

-
Cálculo de Planilla de Pensionistas

-
Cálculo de Planilla de Beneficiarios Judiciales

-
Cálculo de Planilla del Régimen Especial de contratación administrativa de servicios (CAS).

-
Cálculo de Planilla de Compensación por Tiempo Servicios (CTS).

-
Cálculo de Planilla de Liquidaciones de Beneficios Sociales 

El administrador de planillas deberá escoger el tipo de planilla que desea procesar. Luego de culminado el proceso de cálculo el administrador de planillas podrá escoger entre la impresión de reportes o generación de archivos planos, tales como:

-
Información a la Gerencia Financiera (Resumen de Planillas)

-
Información para el registro en el portal de AFPnet.

-
Información de pagos por entidad financiera.

-
Información para la Planilla Electrónica (PDT)

-
Reportes de descuentos realizados por cada tipo de concepto, como cooperativas, servicio de comedor, etc.

-
Archivos planos de información financiera según Anexo 1.1.

P30.06.06 Cálculo de liquidación de beneficios sociales, subproceso que permite el cálculo, generación e impresión de las liquidaciones de beneficios sociales; aplicable únicamente a los trabajadores contratados a plazo fijo e indeterminado. También contará con la opción de cerrar la cuenta de recursos humanos que se originó al iniciarse el vínculo laboral.

P30.06.07 Generación de información para el cumplimiento de obligaciones del empleador, subproceso que permite la extracción y generación de los archivos necesarios para realizar la declaración de planilla electrónica (PDT) y la declaraciones de las AFP’s a través del portal de la AFPNET.

P30.06.08 Proceso de conciliación de movimientos generados en el cálculo de planillas, subproceso que permite realizar un registro y control de incidentes de los diversos abonos y cumplimiento de obligaciones tributarias asociadas al pago de planilla.  Se requiere que para la información de abono se consigne los datos referenciales que permitan dar por cerrado el proceso correspondiente.

A continuación se detallará los requerimientos funcionales de los diversos subprocesos identificados para el proceso 30.06 Proceso de Pago a Trabajadores.

4.1. 
P30.06.01 Apertura de cuenta en Recursos Humanos

Este subproceso debe estar sincronizado con los diversos padrones de “participantes” de SUNAT, estos son:

1. Trabajadores a tiempo indeterminado y plazo fijo.

2. Pensionistas

3. Practicantes.

4. Capacitación laboral juvenil.

5. CAS.

La sincronización significa que las altas, bajas y modificaciones deberán efectuarse en los sistemas de registro, y las novedades deberán ser actualizadas en el sistema de planillas. 

La sincronización corresponde a los datos generales de identificación del participante. La información complementaria en todos los casos será actualizada en el sistema de planillas, cuya actualización podrá ser realizada a través de facilidades Intranet por el propio participante.  Estas facilidades de actualización a través de la intranet deberán ser configuradas por los administradores de planillas quienes determinarán las condiciones, plazos y restricciones de acceso.

Al momento de implantar el sistema de planillas, deberá crearse un parámetro que determinará que padrón de participantes  se encuentra sincronizado, el cual debe ser registrado directamente en el sistema.  Actualmente, el padrón de trabajadores a plazo indeterminado y plazo fijo, y el padrón de CAS  son  susceptibles de ser sincronizados. 

La información de los conceptos de ingreso podrá ser actualizada únicamente para los registros que se encuentren activos, o para el periodo en el cual se encontraban activos. 

La clave única del participante deberá ser el código del mismo, al cual se le podrá añadir de requerirse un prefijo para identificarlo con un padrón determinado. En la actualidad, y hasta que no se realice la modificación del sistema de apoyo al procesos de registro, puede darse la situación que una misma persona tenga a lo largo de su trayectoria en SUNAT más de un registro. Así, por ejemplo, una persona que haya realizado prácticas pre-profesionales y después es contratado, modificará su registro  anterior.  Al modificar el sistema de registro se estima que la identificación para este caso será única.

4.2. 
P30.06.02 Abono

El abono se realiza a través de conceptos de ingreso, sean estos fijos o variables. Debe existir un mantenimiento de los mismos, que permita definir la forma de cálculo y la asignación a los participantes involucrados, y el responsable de su ingreso. Por otra parte, un concepto puede pertenecer a una o más planillas, por lo cual deberá realizarse la habilitación correspondiente.

El proceso de abono puede ser realizado a través de transferencia de información, o de un registro directo de la misma. En el caso de transferencia de información, la estructura de datos debe ser uniforme para todos los casos que lo requieran, individualizando los conceptos asignados a cada participante.

Los conceptos de ingreso tendrán tres niveles de codificación. El primer nivel corresponderá a la familia de concepto, el segundo a la naturaleza de la misma, y el tercero al detalle específico en los casos que corresponda. Por ejemplo, la remuneración básica podrá codificarse: Familia: Ingreso, Naturaleza: Remuneración básica, Específico: Régimen Laboral.

Será responsabilidad del analista de planillas, modificar los conceptos,  dar de alta, y dar de baja de acuerdo el perfil asignado. Una vez registrados los conceptos, deben ser procesados a fin de determinar los importes correspondientes a cada participante.

Podrá registrarse, asignarse y visualizarse los abonos realizados por los diversos conceptos a los participantes, siempre y cuando el proceso de registro haya sido iniciado para una planilla específica, y no se encuentre en su fase de procesamiento y aprobación final.

4.3. 
P30.06.03 Cargo

Los conceptos que serán registrados como cargos tendrán una codificación similar a la de abonos, es decir, de familia, naturaleza y específico según corresponda. También será común el manejo de responsabilidad de registro y la oportunidad del mismo. Las particularidades respecto a los conceptos de cargo son:

La primera particularidad esta relacionada con las perceptoras de descuento, las cuales deben ser inscritas en el sistema, y al momento de cerrar la planilla deberá verificarse que la información correspondiente ha sido ingresada. Caso contrario, deberá alertar al analista de planillas a fin que este determine si para el procesamiento que se está realizando será tomada o no en cuenta, dejando un sustento en caso no corresponda su procesamiento.

La segunda particularidad está relacionada con el tema de asistencia y tardazas. El sistema deberá para este caso recibir como información de ingreso las fechas de inasistencias, las fechas y cantidad de minutos de tardanzas por cada participante. Según las reglas de negocio que se establezcan, esta información será convertida a montos, a fin que sean descontados a los participantes correspondientes.

La tercera particularidad está referida a las aportaciones e impuestos. En este punto, los cálculos no sólo deben ser realizados respecto a los descuentos que se realizan a los trabajadores, sino también las aportaciones del empleador.

4.4.
P30.06.04 Registro de beneficiarios de descuentos judiciales

Deberá existir un registro de beneficiarios de descuentos judiciales, en el cual se consigne la información de identificación y de depósito o forma de pago de las retenciones judiciales efectuadas. Este registro tiene por finalidad asociar uno o más beneficiarios a los participantes por los cuales se calcula las planillas correspondientes.

La oportunidad de registro se realizará cuando la División de Planillas y Pensiones toma conocimiento de la notificación judicial correspondiente. Existirá un responsable del registro, el mismo que podrá realizar altas, modificaciones y bajas de la información de beneficiarios, manteniendo el sistema una auditoría de la información registrada.

Los beneficiarios tendrán una fecha de inicio de vigencia y opcionalmente una fecha de caducidad, de acuerdo a la notificación realizada. La forma de cálculo de las retenciones judiciales correspondientes podrá ser un monto fijo, debiéndose establecer la periodicidad del mismo, un monto variable según una fórmula preestablecida que deberá ser ingresada en el sistema, o una combinación de ambos casos.

Toda vez que se realiza un cálculo de las planillas, la información de descuentos judiciales deberá ser actualizada, tomándose como base los conceptos determinados. Una vez cerrada la planilla, los descuentos judiciales producidos generarán una planilla independiente, con el detalle correspondiente.

4.5. 
P30.06.05 Cálculo de Planillas

Este subproceso deberá realizar los cálculos correspondientes en función de la información registrada. En este subproceso se realizarán las aperturas de planillas, los cálculos de las fórmulas consignadas y la asignación de los importes a los trabajadores registrados. Las particularidades a tener en cuenta en este subproceso serán:

Deberá contarse con un panel de control de permita determinar la información cargada para la planilla que se está procesando. El objetivo de esta herramienta es poder controlar los eventos que resultan relevantes para la planilla en proceso. Cada uno de estos eventos deberá ser confirmado por el responsable correspondiente, o por el gestor de planillas.

Deberá contarse con un gestor de montos mínimos a ser abonados. Este gestor podrá modificar  los importes de los trabajadores cuyo monto sea inferior a un valor predeterminado. La gestión que se realice respecto a esta información deberá ser almacenada con niveles de auditoría apropiadas que permitan reformular las decisiones tomadas.

Deberá contarse con un gestor de niveles de aprobación. Una vez iniciado el proceso definitivo de cálculo de planilla, no se debe permitir la modificación de ninguna información de concepto para el periodo correspondiente, hasta la aprobación por los niveles que se establezcan. Una vez aprobada la planilla, corresponderá una modificación de la misma si se requiere realizar ajustes posteriores.

Como resultado del cálculo de la planilla, deberán generarse los archivos requeridos para poder realizar los abonos en las cuentas de los participantes, en las cuentas de los beneficiarios judiciales, la generación de cheques de corresponder, los asientos contables y la información de retorno a los perceptores de descuentos.

Por otra parte, el cálculo de planilla deberá poner a disposición del trabajador las consultas respecto a los depósitos efectuados, así como la documentación legal requerida, como la boleta de pago, el certificado de depósito de CTS y consulta de la proyección de la retención del impuesto a la renta de quinta categoría.

El sistema deberá permitir que se realice un adelanto de los conceptos que serán procesados en el mes, y que se realicen ajustes a la información y pago una vez que la planilla se encuentra aprobada. Para ello, deberá existir niveles de autorización iguales o superiores al de la aprobación de la planilla en vía regular.

Culminado este proceso el aplicativo deberá permitir la impresión de las boletas de pago correspondientes, asimismo deberá imprimir boletas de pago a aquellos trabajadores que en el periodo planillado no reciban remuneración por encontrarse haciendo uso de algún tipo de licencia.

4.6. 
P30.06.06 Cálculo de liquidación de beneficios sociales

Para los trabajadores que cesan, situación que debe ser previamente ingresada en el sistema de registro, se deberá realizar la liquidación legal de beneficios correspondiente, la cual consiste en hacer un cierre de todas las cuentas abiertas en las diferentes planillas que tenga el trabajador, considerando los abonos y cargos pendientes. El cierre de las cuentas de planillas son definitivos, así, si un trabajador se reincorpora luego de haber sido liquidado sus beneficios, deberá abrirse una cuenta diferenciada.

La liquidación, adicionalmente, deberá contemplar la indemnización por los conceptos que establezcan la ley, y el pago de los beneficios sociales que correspondan.

4.7. 
P30.06.07 Generación de información para el cumplimiento de obligaciones del empleador

El sistema deberá generar la información que permita cumplir con las obligaciones  tributarias y pensionarias. Los canales del cumplimiento de las obligaciones serán preferentemente los electrónicos, por lo tanto, toda vez que exista la facilidad de cargar información, esta deberá ser generada a partir del sistema de planillas. Por ello, deberá generarse: 

Las estructuras de información requerida para la planilla electrónica (PDT), para la declaración de las obligaciones del empleador. La gestión de dicha información corresponderá al sistema de planillas, debiendo guardar los archivos que fueron utilizados como base para generar la información respectiva.

· La información requerida por AFPnet para el cumplimiento de las obligaciones correspondientes.

· La documentación legal correspondiente.
Los archivos generados deberán ser almacenados con la respectiva auditoría, a fin de poder realizar un rastreo de los procesos de cumplimiento de obligaciones del empleador.

4.8. 
P30.06.08 Proceso de conciliación

El objetivo del subproceso es realizar un registro, y control de incidentes de los diversos abonos y cumplimiento de obligaciones tributarias asociadas al pago de planilla. Se espera que para información de abono, se consigne los datos referenciales que permitan dar por cerrado el proceso correspondiente.

Los archivos que se generan, en forma individual o grupal, da inicio a un proceso de envío de información, que finalizará con la conformidad del actor al cual está dirigido. Esta conformidad será registrada, consignando la fecha de la misma. 

ANEXO Nº 1.1 

ENTIDADES

Planilla Única de Haberes

Para el pago mensual de haberes la División de Planillas y Pensiones remite a la Gerencia Financiera los siguientes archivos:

1. DISKPLAN.DBF

FF - Fuente de Financiamiento

Entidad

Régimen

Concepto 

Monto

Nro_Traba – Cantidad de trabajadores por cada concepto

Mes_Plani – Mes de la planilla a pagar

2. SPP7700-0310.DOC

Resumen de Aportes a las AFP’s

COD – Código de la AFP

A.F.P. – Nombre de cada AFP

ACTI. – 

LICE – 

REMUNERACIÓN ASEGURABLE S/.

APORTE OBLIGATORIO S/.

APORTE VOLUNTARIO S/.

SUB.TOTAL FDO. PENSIÓN (A)

CONTRIBUCIÓN AL I.P.S.S. S/.

SEGURO DE INVALIDEZ S/.

COMISIÓN FIJA S/.

COMISIÓN % SOBRE R.A. S/.

SUBTOTAL RETEN. Y RETRIB. (B)

TOTAL GENERAL (A + B)

3. SPPBAN02-0310.DOC

CUADRO DEMOSTRATIVO DE TRABAJADORES POR BANCO

BANCO

AHORROS

CTA. CTE

CTA. MAES

TOTAL

MONTO (S/.)

4. SPPBAN02-0310.DOC

ACTIVOS

CODIGO CONCEPTO

DESCRIPCION CONCEPTO

NUMERO DE TRABAJADORES POR CONCEPTO

INGRESOS

CODIGO CONCEPTO

DESCRIPCIÓN CONCEPTO

MONTO POR CONCEPTO

NUMERO DE TRABAJADORES POR CONCEPTO

TOTAL INGRESOS

DESCUENTOS

CODIGO CONCEPTO

DESCRIPCIÓN CONCEPTO

MONTO POR CONCEPTO

NUMERO DE TRABAJADORES POR CONCEPTO

TOTAL DESCUENTOS

APORTACIONES TRABAJADOR

CODIGO CONCEPTO

DESCRIPCIÓN CONCEPTO

MONTO POR CONCEPTO

NUMERO DE TRABAJADORES POR CONCEPTO

TOTAL APORTACIONES TRABAJADOR

TOTAL DESCUENTOS Y RETENCIONES

TOTAL A PAGAR

APORTACIONES EMPLEADOR

CODIGO CONCEPTO

DESCRIPCIÓN CONCEPTO

MONTO POR CONCEPTO

NUMERO DE TRABAJADORES POR CONCEPTO

5. MAEP0310.TXT

REGISTRO TRABAJADOR

APELLIDO PATERNO

APELLIDO MATERNO

NOMBRES

CODIGO UNIDAD ORGANICA

FUENTE DE FINANCIAMIENTO

CODIGO CATEGORIA DEL TRABAJADOR

TIPO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD

DOCUMENTO DE IDENTIDAD

6. CUEN0310.TXT

REGISTRO TRABAJADOR

CODIGO DE BANCO

TIPO DE CUENTA

NUMERO DE CUENTA

El depósito en las cuentas de haberes de cada trabajador es realizado por la División de Planillas y Pensiones mediante archivos planos en las plataformas de cada banco con la estructura que cada banco señala.  Sólo el depósito en el Banco de la Nación es realizado por la Gerencia Financiera.

Información de descuentos judiciales

Para el pago mensual de los beneficiarios de los descuentos judiciales, la División de Planillas y Pensiones, remite los siguientes archivos a la Gerencia Financiera:

1. PLANILLA_JUDICIAL_MAR_2010.XLS

NUMERO DE ORDEN

REGISTRO DEL TRABAJADOR

APELLIDOS Y NOMBRES DEL TRABAJADOR

CÓDIGO DEL BENEFICIARIO

A FAVOR DE: - Apellidos y Nombres del Beneficiario

LUGAR – Nombre del Departamento donde se encuentra el beneficiario

IMPORTE A PAGAR

NÚMERO DE CUENTA

FIRMA DEL BENEFICIARIO

OBSERVACION

2. JUDICIAL_SIN_CUENTA_Mar_2010.XLS

NUMERO DE ORDEN

REGISTRO DEL TRABAJADOR

APELLIDOS Y NOMBRES DEL TRABAJADOR

CÓDIGO DEL BENEFICIARIO

A FAVOR DE: - Apellidos y Nombres del Beneficiario

LUGAR – Nombre del Departamento donde se encuentra el beneficiario

IMPORTE A PAGAR

NUMERO DE CUENTA

FIRMA DEL BENEFICIARIO

OBSERVACION

3. RESUMEN_BANCOS_Mar_10.XLS

BANCOS – Tipo de abono : Efectivo/cheque, Consignación Judicial, nombre del banco.

NUMERO DE BENEFICIARIOS POR CADA BANCO

MONTO JUDICIAL POR CADA BANCO

TOTAL CANTIDAD DE BENEFICIARIOS POR BANCO

TOTAL IMPORTE A PAGAR POR BANCO

4. DATA310.DBF

REG_MAE – Código del beneficiario

APELLIDOS Y NOMBRES DEL BENEFICIARIO

TOT_PAGAR

MES_PLANI

Planilla Capacitación Laboral Juvenil

Para el pago mensual de la subvención correspondiente a la Capacitación Laboral Juvenil la División de Planillas y Pensiones remite a la Gerencia Financiera los siguientes archivos:

1. ARCHFINA.DBF

REGI_MAE – Registro correspondiente capacitación laboral

APAT_MAE – Apellido Paterno

AMAT_MAE – Apellido Materno

NOMB_MAE – Nombres

ENTI_MAE – Unidad orgánica

CBCO_MAE – Código de Banco

TCTA_MAE – Tipo de cuenta

NCTA_MAE – Número de cuenta

FING_MAE – Fecha de ingreso

COND_MAE – Condición (Alta / Baja)

2. CCUE1003.TXT

REGISTRO

CODIGO DE BANCO

TIPO DE CUENTA

NÚMERO DE CUENTA

3. CLJ0310.TXT

REGISTRO

APELLIDO PATERNO

APELLIDO MATERNO

NOMBRES

UNIDAD ORGANICA

FUENTE DE FINANCIAMIENTO

ESTADO DE CLJ

4. MOVI0310.DBF

REGI_MAE – Registro Capacitación Laboral Juvenil

APAT_MAE – Apellido Paterno

AMAT_MAE – Apellido Materno

NOMB_MAE – Nombres

CBCO_MAE – Código de Banco

TCTA_MAE – Tipo de cuenta

NCTA_MAE – Número de cuenta

DIAS_PAGO – Días efectivos a pagar

PROP_PAG – Monto asignado de la Subvención

REFR_PAG – Monto asignado de Refrigerio

REFR_EFE – Monto de Refrigerio por los días efectivos

PROP_EFE – Monto de la Subvención por los días efectivos

BO_28518 – Media Subvención

RREF_EFE – Reintegro de refrigerio

RPRO_EFE – Reintegro de Subvención

COME_EFE – Descuento de comedor

RET_JUD – Retención Judicial

TOTA_EFE - Total efectivo a pagar

NCOD_MAE – Código de unidad

ENTI_MAE – Unidad Orgánica

MEMO_NUM – Número de Memorándum asignado a la planilla

PLAN_NUM – Número de Planilla

5. SIN PAGO 201003.XLS

REGI_MAE – Registro Capacitación Laboral Juvenil

APAT_MAE – Apellido Paterno

AMAT_MAE – Apellido Materno

NOMB_MAE – Nombres

CBCO_MAE – Código de Banco

TCTA_MAE – Tipo de cuenta

NCTA_MAE – Número de cuenta

DIAS_PAGO – Días efectivos a pagar

PROP_PAG – Monto asignado de la Subvención

REFR_PAG – Monto asignado de Refrigerio

REFR_EFE – Monto de Refrigerio por los días efectivos

PROP_EFE – Monto de la Subvención por los días efectivos

BO_28518 – Media Subvención

RREF_EFE – Reintegro de refrigerio

RPRO_EFE – Reintegro de Subvención

COME_EFE – Descuento de comedor

RET_JUD – Retención Judicial

TOTA_EFE - Total efectivo a pagar

NCOD_MAE – Código de unidad

ENTI_MAE – Unidad Orgánica

MEMO_NUM – Número de Memorándum asignado a la planilla

PLAN_NUM – Número de Planilla

Planilla de Practicantes Pre y Profesional

Para el pago mensual de la subvención correspondiente a los Practicantes Pre y Profesional, la División de Planillas y Pensiones remite a la Gerencia Financiera los siguientes archivos:

1. ARCHFINA.DBF

REGI_MAE – Registro del Practicante

APAT_MAE – Apellido Paterno

AMAT_MAE – Apellido Materno

NOMB_MAE – Nombres

ENTI_MAE – Unidad Orgánica

CBCO_MAE – Código de Banco

TCTA_MAE – Tipo de cuenta

NCTA_MAE – Número de cuenta

FING_MAE – Fecha de ingreso

COND_MAE – Condición (Alta / Baja)

2. MOVI0310.DBF

REGI_MAE – Registro del Practicante

APAT_MAE – Apellido Paterno

AMAT_MAE – Apellido Materno

NOMB_MAE – Nombres

CBCO_MAE – Código de Banco

TCTA_MAE – Tipo de cuenta

NCTA_MAE – Número de cuenta

DIAS_PAGO – Días efectivos a pagar

PROP_PAG – Monto asignado de la Subvención

REFR_PAG – Monto asignado de Refrigerio

REFR_EFE – Monto de Refrigerio por los días efectivos

PROP_EFE – Monto de la Subvención por los días efectivos

BO_28518 – Media Subvención

RREF_EFE – Reintegro de refrigerio

RPRO_EFE – Reintegro de Subvención

COME_EFE – Descuento de comedor

RET_JUD – Retención Judicial

TOTA_EFE - Total efectivo a pagar

NCOD_MAE – Código de unidad

ENTI_MAE – Unidad Orgánica

MEMO_NUM – Número de Memorándum asignado a la planilla

PLAN_NUM – Número de Planilla

3. PCUE0310.TXT

REGISTRO

CODIGO DE BANCO

TIPO DE CUENTA

NÚMERO DE CUENTA

4. PRAC1003.TXT

REGISTRO

APELLIDO PATERNO

APELLIDO MATERNO

NOMBRES

UNIDAD ORGANICA

FUENTE DE FINANCIAMIENTO

ESTADO DE PRACTICANTE

Contrato de Administración de servicio (CAS)

1. MMYYYY.DBF

FF - Fuente de Financiamiento

Entidad

Régimen

Concepto 

Monto

Nro_Traba – Cantidad de trabajadores por cada concepto

Mes_Plani – Mes de la planilla a pagar

Donde:

MM: Mes de proceso de la planilla

YYYY: Año de proceso de la planilla

2. SPP7700-0310.DOC

Resumen de Aportes a las AFP’s

COD – Código de la AFP

A.F.P. – Nombre de cada AFP

ACTI. – 

LICE – 

REMUNERACIÓN ASEGURABLE S/.

APORTE OBLIGATORIO S/.

APORTE VOLUNTARIO S/.

SUB.TOTAL FDO. PENSIÓN (A)

CONTRIBUCIÓN AL I.P.S.S. S/.

SEGURO DE INVALIDEZ S/.

COMISIÓN FIJA S/.

COMISIÓN % SOBRE R.A. S/.

SUBTOTAL RETEN. Y RETRIB. (B)

TOTAL GENERAL (A + B)

3. SPPBAN02-0310.DOC

CUADRO DEMOSTRATIVO DE TRABAJADORES POR BANCO

BANCO

AHORROS

CTA. CTE

CTA. MAES

TOTAL

MONTO (S/.)

4. SPPBAN02-0310.DOC

ACTIVOS

CODIGO CONCEPTO

DESCRIPCION CONCEPTO

NUMERO DE TRABAJADORES POR CONCEPTO

INGRESOS

CODIGO CONCEPTO

DESCRIPCIÓN CONCEPTO

MONTO POR CONCEPTO

NUMERO DE TRABAJADORES POR CONCEPTO

TOTAL INGRESOS

DESCUENTOS

CODIGO CONCEPTO

DESCRIPCIÓN CONCEPTO

MONTO POR CONCEPTO

NUMERO DE TRABAJADORES POR CONCEPTO

TOTAL DESCUENTOS

APORTACIONES TRABAJADOR

CODIGO CONCEPTO

DESCRIPCIÓN CONCEPTO

MONTO POR CONCEPTO

NUMERO DE TRABAJADORES POR CONCEPTO

TOTAL APORTACIONES TRABAJADOR

TOTAL DESCUENTOS Y RETENCIONES

TOTAL A PAGAR

APORTACIONES EMPLEADOR

CODIGO CONCEPTO

DESCRIPCIÓN CONCEPTO

MONTO POR CONCEPTO

NUMERO DE TRABAJADORES POR CONCEPTO

5. MAEP0310.TXT

REGISTRO TRABAJADOR

APELLIDO PATERNO

APELLIDO MATERNO

NOMBRES

CODIGO UNIDAD ORGANICA

FUENTE DE FINANCIAMIENTO

CODIGO CATEGORIA DEL TRABAJADOR

TIPO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD

DOCUMENTO DE IDENTIDAD

6. CUEN0310.TXT

REGISTRO TRABAJADOR

CODIGO DE BANCO

TIPO DE CUENTA

NUMERO DE CUENTA

ANEXO Nº 2 

Interfases con sistemas y procesos que suministran información

El sistema de planillas será la primera solución a ser implementada en una serie de aplicaciones en el marco del Plan Tecnológico de Recursos Humanos. En ese sentido, deberá desarrollarse interfases con los sistemas actuales, las cuales serán modificadas en el tiempo, en la medida que se desarrollen e implanten las soluciones que dan soportes a los procesos de Recursos Humanos. A continuación se detalla las interfases que deberán ser desarrolladas en la presente implementación:

Sistema de Registro: Actualmente se cuenta con una aplicación centralizada para el personal nombrado y contratado. Adicionalmente, el aplicactivo incluye al personal que se encuentra bajo modalidad de contratación CAS. La base de datos de la aplicación es Informix 10. Adicionalmente, para el tema de pensiones se cuenta con una base de datos Access, y para el tema de prácticas pre-profesionales y profesionales se cuenta con un aplicativo del cual se descarga información en formato texto. Será objetivo de la implementación obtener la información necesaria para poder ejecutar las funcionalidades requeridas de planillas. 

Sistema de vacaciones:  El control de vacaciones se lleva a través de un aplicativo en entorno WEB con base de datos Informix 10. Actualmente, la información relacionada con venta de vacaciones y vacaciones truncas para la liquidación de beneficios es proporcionada a través de archivos planos. Se espera que la implementación que se realice pueda obtener la información directamente de la base de datos, haciéndose los ajustes necesarios para llevar el control correspondiente en el sistema de vacaciones.

Sistema de asistencia: El control de asistencia y puntualidad se lleva a través de una aplicación WEB desarrollada por SUNAT y base de datos informix 10. A partir de esta información, se realiza un proceso de gestión de datos, del cual se obtiene como resultado final un archivo Excel en el cual se acumula por persona la cantidad de minutos a ser descontados. Adicionalmente, se informa los reembolsos por descuentos indebidos.

En la implementación, se espera poder desagregar la información por fecha del evento de descuento. La forma de obtención de información será a través del mismo medio utilizado actualmente. 

Sistema de licencias: Para el control de licencias, se lleva un registro de las mismas, las cuales son después gestionadas  a través de archivos Excel por el personal de planillas. La información en dicho formato es transferido a planillas. La información está referida a la cantidad de días susceptible de descuento y eventualmente, a la indicación que el trabajador se encuentra subsidiado. Para la implementación, se estima mantener la interfase actual, siendo posible la modificación de formatos (columnas) requeridas por el sistema.

Otros descuentos masivos: La demás interfases con el sistema de planillas deberán ser manejadas bajo el concepto de perceptoras de descuento definido en el modelo de negocio. Para la implementación deberá establecerse un mecanismo estándar de suministro y retroalimentación de la información, tal como se ha indicado en el modelamiento de negocio, a fin de poder integrarse con los diversos sistemas que lo requieran. 

En el anexo 3 se describen las funcionalidades actuales.

ANEXO Nº 3 

Funcionalidades de los módulos de registro, asistencia, vacaciones y licencias y otros (Actuales)

A continuación se detallan los principales procesos que informan para ingresos o descuentos para la elaboración de las planillas.

1.
Proceso de Registro
El proceso de registro es el que permite:

· Contar con información actualizada de los trabajadores / colaboradores de la Institución.

· Contar con información estadística de los recursos humanos.

· Actualizar los indicadores de gestión de la INRH.

· Mantener actualizada la carpeta personal de los trabajadores / colaboradores.

· Administrar las credenciales institucionales.

a. Actores

· Trabajadores / colaboradores
· Jefe / Encargado / Coordinador.

· Analista de la oficina de información de personal.

· Jefe de oficina de información de personal.

· Encargados de las unidades administrativas descentralizadas.

b. Entradas

· Normatividad legal vigente.

· Políticas institucionales.

· Datos generales del trabajador / colaborador.

· Información complementaria del trabajador / colaborador.

c. Salidas

· Estado del trabajador / colaborador.

· Información para la elaboración de la planilla electrónica (estructura 1, 2, 3, 4, 5, 6, 9, 11, 13, 17, 23).

· Información sobre altas, bajas para el pago de las planillas (haberes, CTS,  liquidaciones, homologaciones).

· Información para asistencia sobre categorías para los permisos especiales (día madre, día del padre).

· Tiempo de permanenecia en la institución para la toma de decisiones en la contratación de personal, generación de saldos vacacionales y reconocimientos institucionales.

· Información para los análisis para los procesos del Cuadro de Asignación de Personal y Presupuesto Analítico de Personal.

· Traslados de sedes que ocasionan gastos y licencias que deberán ser enviados para la asistencia y la planilla.

· Asociación de topes de sueldos con las categorías de los trabajadores.

· Cruce de información de sueldos con las declaraciones de bienes y rentas.

· Identificación de centros de costos asociados a la UUOO.

· Asignación de pago de gratificaciones, CTS de manera completa o parcial en relación a la fecha de ingreso y régimen laboral.

· Asignación de pago de bonificaciones extraordinarias (escolaridad, día del trabajo) por régimen laboral.

· Pago de plus ante la designación / encargo de una jefatura de una UUOO. También servirá para desactivar el pago de este plus cuando se deje sin efecto la designación / encargatura.

d. Funcionalidades

· Mantenimiento del padrón y actualización de información, que consiste en mantener actualizada la información de la data del trabajador / colaborador y poder identificar a nivel de un único número de registro las modalidades laborales o de servicio que cumplió en la institución.

· Administración de credenciales, permite exportar la información necesaria para la emisión de las credenciales. El pedido podrá tramitarse vía solicitudes que contemplen determinados flujos de aprobación y que, ante el pedido de duplicados sea informado directamente para el descuento en planillas.

· Histórico del trabajador / colaborador, durante el tiempo que preste servicios a la institución la data del trabajador / colaborador puede tener modificaciones, sobre esto se requiere tener el detalle de los cambios históricos en cualquiera de la entidades con sus respectivo atributos. 

· Administración de las carpetas personales, permite mantener, actualizados y adecuadamente custodiados, los documentos que forman parte de las Carpetas Personales. Sus principales funcionalidades :

1. Permitir el almacenamiento de documentos virtuales, catalogados.

2. permitir la definición de criterios de consulta de tales documentos.

3. Llevar un log de los documentos consultados.

4. Generar reportes estadísticos de las consultas realizadas.

· Movimientos de personal, están asociados a las acciones que se realizan cuando un trabajador / colaborador es cambiado de categoría, régimen laboral, designado como jefe, ingreso, baja, nuevo contrato, etc. Los destaques sean internos o externos que ocasiones abonos extras al trabajador / colaborador deberán ser actualizados para el envío de información a la planilla. 

e. Base de Datos

La base de datos deberá contener toda la información de los trabajadores sobre:  Identificación; familia; estudios y carreras cursadas; domicilio; vacaciones; modalidad contractual; antecedentes laborales; formación actual y previa; dependencias; jerarquía; sueldos; afiliaciones; seguros; jubilación; impuesto a la renta; asignaciones familiares; remuneraciones; puestos;  bancos. Se deberá poder incorporar la foto del trabajador, firma y su número de identificación institucional.

f. Otras funcionalidades

Usar el Flujo de documentos con autorización para poder realizar las actualizaciones de la información de personal y la incorporación de los formatos electrónicos que se definan para tal fin.

El trabajador a través de su autoservicio, registrará de manera preliminar la información, luego sólo se actualiza cuando se confirma el documento físico/atachado y se autoriza la actualización a través del sistema.

Se deben contar son servicios de webservice para obtener datos de RENIEC tanto para los trabajadores / colaboradores y derechohabientes / dependientes. 

Se deberá enviar diariamente un correo sobre el total de personal por régimen laboral por unidad, por categoría y con las plazas disponibles presupuestadas.

Las categorías podrían ser dos, una que sería la categoría de carrera y otra la que se encuentre como jefe designado/encargado. La categoría de carrera siempre debe existir.

Por UUOO solo deberá estar asociación de un jefe encargado/designado.

Podrían existir unidades tipo coordinaciones (unidades no formales) sin embargo las atribuciones de este coordinador se asemejan a las de un jefe.

El trabajador sólo puede estar ubicado en una unidad organizacional así sea de manera temporal.

Para el caso de convenios laborales deberá establecerse controles sobres los plazos en suscribir convenios de prácticas pre y profesionales.

g. Entidades y sus atributos

	Concepto
	Atributos

	Datos  del trabajador
	Número de registro

Apellido paterno

Apellido materno

Nombres

Fecha de nacimiento

Lugar de nacimiento

Estado civil

Domicilio

Teléfono

Documentos de identidad

Dirección de correo electrónico personal

Foto

Firma

Grupo sanguíneo

	Datos laborales
	Unidad organizacional

Sedes

Tiempo de servicio (año-mes-día)

Categoría

Cargo

Fecha de ingreso

Fecha de reincorporación

Fecha primigenia de ingreso en caso haya laborado antes de la creación de la SUNAT, SNA (Ex DGC o DGA)

Fecha de ingreso a la Administración pública.

Fecha de reingreso.

Régimen laboral (convenios juveniles, practicantes, plazo determinado, plazo indeterminado, CAS).

AFP / ONP

EPS – Plan

Datos remunerativos

Cuenta de depósito de sueldo

Cuenta de depósito de CTS


Información académica:

	Concepto
	Atributos

	Estudios principales
	Tipo de estudio

Código de centro de estudios

Descripción del centro de estudios

Dirección del centro de estudios

Grado o nivel alcanzado

Especialidad

Fecha desde

Fecha hasta

	Estudios  de postgrado
	Tipo de estudio

Código de centro de estudios

Descripción del centro de estudios

Dirección del centro de estudios

Grado o nivel alcanzado

Especialidad

Fecha desde

Fecha hasta

	Estudios externos
	Tipo de estudio

Código de centro de estudios

Descripción del centro de estudios

Dirección del centro de estudios

Grado o nivel alcanzado

Especialidad

Fecha desde

Fecha hasta

	Capacitación interna
	Tipo de estudio

Código de centro de estudios

Descripción del centro de estudios

Grado o nivel alcanzado

Especialidad

Fecha desde

Fecha hasta

Nota


Trabajos anteriores:

	Concepto
	Atributos

	Trabajos
	Lugar

Fecha desde

Fecha hasta

Categoría

Puesto

Descripción de labores desempeñadas.

	Practicas
	Lugar

Fecha desde

Fecha hasta

Descripción de labores desempeñadas.

	Docencia
	Lugar

Fecha desde

Fecha hasta

Descripción de labores desempeñadas.


Información de familiar:

	Concepto
	Atributos

	Familiar
	Código de parentesco

Nombre de parentesco

Apellidos y nombres

Trabaja en SUNAT 

Documento de identidad

Indicador de discapacidad

Indicador de estudiantes (solo para los casos de  hijos)

Fecha de nacimiento

Fecha de fallecimiento

Edad


Información de ingresos, bienes y rentas

	Concepto
	Atributos

	Ingresos
	Código del ingreso

Nombre del ingreso

Monto

	Bienes
	Código del bien

Descripción 

Dirección

Monto

	Deudas
	Código de la deuda

Nombre de la deuda

Descripción

Monto


2. Asistencia 

Para el proceso de asistencia se identifican ciertos movimientos que están sujetos a descuentos o no, así como aquellos que bajo un determinado tope recién serian descontables. La información que deberá ir a la planilla (asociado al tipo de régimen) es aquella novedad que estará sujeta a descuentos.

Así mismo existen conceptos que podrían ser descontables dependiendo el régimen laboral a que estén asociados.

a. Actores

· Trabajadores / colaboradores.
· Jefe / Encargado / Coordinador.

· Analista descentralizado.

· Analista centralizado.

b. Entradas

· Marcaciones, es la data que proviene de los relojes marcadores sobre toda incidencia que realiza el trabajador ya sea a la entrada o salida del local. 

· Turnos de trabajo con sus respectivas reglas de negocio.

· Normatividad legal vigente.

· Políticas institucionales.

c. Salidas

· Información de asistencia, que son los días a ser descontados por inasistencias injustificadas, licencias sin goce de haber y sanciones sin goce de haber. 

· Información de tardanzas, que es la cantidad de minutos acumulados de tardanzas generado por el trabajador que serán descontados en el mes en que se está procesando la planilla. 

· Información resumen de descuentos por movimiento por trabajador por periodo.

· Información de detalle de descuentos diarios por trabajador por periodo.

· Información para la declaración del PDT.

d. Funcionalidades

· Registro de Marcaciones, subproceso que se inicia con el registro de una marcación que puede ser obtenida a través del reloj marcador, o un pedido de marcación que por motivos particulares se realiza una marca en exceso o se desea registrar el ingreso del trabajador a la Institución.  También está relacionada a este proceso cuando se registra un pase provisional y luego se requiera que este código de pase se asocie al número de registro del trabajador para que se realice el proceso.

· Asignación de Turnos, subproceso que se debe realizar apenas se produzca el alta / reincorporación de un trabajador y/o colaborador. Se podrá asignar un turno genérico o especifico. La asignación de un turno genérico estará asociada a la Superintendencia a donde pertenezca su UUOO. En caso tenga turnos cuyas entradas son muy variables deberá asignarse los diferentes turnos según dichas entradas pero tendrá que cumplirse el esquema de turnos cíclicos. Por cada turno deberá configurarse la hora de tolerancia, horario de refrigerio, tolerancia mensual de minutos de tardanza por mes, condiciones de control (ingreso, salida, salidas-entradas intermedias) ya sea de manera total, parcial o sin control, etc. Los turnos deberán estar asociados al cumplimiento de determinas horas por semana.

· Labor excepcional, subproceso que se ejecuta de manera permanente y consiste en el registro de minutos en sobretiempo que genero el trabajador / colaborador. Estos podrán ser generados antes o después del turno de trabajo bajo un parámetro de minutos limites. Se debe tener en cuenta la asociación que tiene con la asignación de turnos  pues no siempre todos los turnos de trabajo pueden generar horas en sobretiempo. También deberán estar autorizados ya sea por el Jefe / Encargado / Coordinador.

· Días festivos, feriados, subproceso que permite registrar los días en los cuales el trabajador / colaborador no está obligado a venir a laborar así tenga un turno asignado.

· El registro de papeletas, está asociado a que el trabajador/colaborador puede calificar el movimiento de su asistencia bajo ciertos criterios determinado por la división de Planillas y Pensiones. Estos criterios podrían ser descontables o no. Se requiere la aprobación mínima del  Jefe / Encargado / Coordinador.

· Proceso de asistencia, subproceso que recoge la información registrada en los procesos de marcaciones, turnos, días festivos, papeletas, licencias y vacaciones a fin de obtener su asistencia diaria y colocar el/los movimientos por día.

· Resultados finales, consiste en la obtención de los reportes a fin de enviar al proceso de la planilla a fin que se realicen los descuentos y también la información que deberá ir para la declaración del PDT.

Entre otras funcionalidades deberá permitir registrar turnos específicos de manera masiva, con diseños tipos calendario, con las restricciones sobre perfiles de usuarios descentralizados y/o centrales, etc.

Así mismo se debe tener un control a manera de cuenta corriente sobre los sucesos de descuentos, es decir aunque figuren como días faltos o minutos descontables no sean ejecutados para descuento en el periodo del proceso actual sino a futuro.

Envío de correo a los trabajador y/o Jefe / Encargado / Coordinador ante la incidencias de días faltos, minutos de descuentos, papeletas generadas, labor excepcional, etc. apenas ocurra dicho suceso.

También poder configurarse reglas específicas de negocio asociadas por tipo de régimen laboral, categorías, turno, flujos de aprobación de papeletas, etc.

3. Licencias

Entiéndase por licencias a las excepciones a concurrir en días de trabajo, siendo estas descontables o no. El otorgamiento de los tipos de licencias siempre estará asociado al régimen laboral del trabajador/colaborador, esto quiere decir que no todos tienen derecho a hacer uso de todos los tipos en su totalidad.

a. Actores

· Trabajadores / colaboradores.
· Jefe / Encargado / Coordinador.

· Analista centralizado

· Analista descentralizado

· Analista de la división de bienestar

b. Entradas

· Solicitudes de licencias.

· Documentación sustentaría del pedido de licencia.

· Normatividad legal vigente.

· Políticas institucionales.

c. Salidas

· Licencias efectuadas, solicitudes rechazadas o en seguimiento.

· Información para el pago de planilla.

· Información sobre subsidios.

d. Tipos

· Las licencias por enfermedad se volverán subsidiadas cuando exceda del tope de días por año permitido de acuerdo a la normativa legal. También se presenta la figura de licencias continuas es decir que van de un año al próximo año. Basta que exista un día de corte para comenzar a contabilizar el tope para el nuevo año.

· Las licencias por gravidez son subsidiadas en su totalidad.  

· Las licencias por fallecimiento de familiar directa se rige por las condiciones de tipo de familiar y la sede de ubicación del trabajador, en base a estos atributos se darán determinados días de licencias al trabajador.

· Las licencias por matrimonio se dan por única vez, siempre y cuando el saldo de días de  vacaciones sea igual a cero (0).

· Las licencias por nacimiento de hijo, estará regida por determinados días y la fecha de inicio estará determinada de acuerdo al turno de trabajo del padre, es decir si el nacimiento se produce dentro del horario de trabajo rige a partir de ese día y si es fuera del turno, el inicio de la licencia será al día siguiente del inicio del turno de trabajo.

· Las licencias por feriados compensables y licencias por elecciones están asociadas a que esas horas que se dejaron de laborar sean recuperadas a futuro mínimo como una hora diaria. La cantidad de horas a pagar depende de las horas asociadas al turno de trabajo. En caso los días a pagar producto de estos feriados compensables se crucen con una vacación deberá pagarse las horas al retorno de estas vacaciones, en caso se crucen con una  licencia por enfermedad ya no será obligatorio realizar dicho pago.

· Las licencias por feriados regionales son otorgadas a determinados trabajadores de sedes ubicadas en las provincias del país. 

· Las licencias por onomástico se generan de manera automática.

· Las licencias por capacitación, titulación, representaciones, comisiones,  etc., son registradas por día, y siguen determinados flujos de aprobación. 

e. Funcionalidades

· Registro, mediante este proceso se realizan los pedidos de licencias. Identificando para el esto el origen del pedido sea por el trabajador/colaborador, jefe/encargado, de generación automática.

· Verificación, consiste en verificar el pedido con alguna documentación sustentaría, solo si se requiere. Podrá acá determinarse si procede o no.

· Resultado, en base a la decisión tomada se procederá a informar sobre las incidencias que podrá tener para descuentos a la planilla, controles adicionales a la asistencia o para la contabilización de topes por días. 

Se deberá contar con funcionalidades que permitan que todo Trabajador / Colaborador gestiones sus propias solicitudes, adjuntando documentos sustentatorios. También poder configurarse reglas específicas de negocio asociadas por tipo de régimen laboral, categorías, etc.

4. Vacaciones

Entiéndase por vacaciones a los descansos dados a los trabajadores / colaboradores. Los rangos de días son determinados por el área encargada del control de asistencia. 

a. Actores

· Trabajador / Colaborador

· Jefe / Encargado / Coordinador

· Analista centralizado.

· Analista descentralizado.

b. Entradas

· Solicitudes de pedido de vacaciones.

· Solicitudes de pedidos de ventas de vacaciones.

· Solicitudes de convenios.

· Solicitudes de goce por periodos vencidos.

· Normatividad legal vigente.

· Políticas institucionales.

c. Salidas

· Goces Vacacionales.

· Ventas de vacaciones para el pago a planillas

· Convenios vacacionales.

· Periodos vencidos para pago a planillas.

d. Funcionalidades

· La Programación de vacaciones, es el registro que lo podrá realizar el trabajador o el jefe de la UUOO sobre las futuras vacaciones a gozar en el próximo  periodo vacacional. Entiéndase por periodo vacacional al año que va desde la fecha de ingreso/reincorporado del año N a la próxima fecha de ingreso del año N + 1. 

· Los convenios vacacionales, se asocia a una o varias programaciones por periodo vacacional. Si se suscriben convenios, los goces vacacionales podrían hacerse efectivos en un año más, es decir hasta el año N + 2. 

· Las ventas de vacaciones, es el pago remunerado por una determinada cantidad de días de vacaciones que a voluntad del trabajador es abonado en la planilla de haberes. Una vez efectuada debe deducir el saldo. Existen topes a vender días de vacaciones por régimen laboral. No todos los regímenes laborales pueden hacer uso de este beneficio. 

· La generación de saldo vacacional por año, podrá hacerse efectivo a partir de la fecha de ingreso del año siguiente a su ingreso / reincorporación. Para el caso de trabajadores plazo determinado – indeterminado su saldo a generar por año es 30, para el caso de practicantes y CAS es de 15 días.

· Para el caso de periodos vacacionales vencidos, pueden habilitarse en determinadas fechas solicitudes a manera de campaña para el registro de goces vacacionales. No siempre estos pedidos serán obligatorios. Si el trabajador decide realizar su solicitud se le otorgara el goce y un pago (por la cantidad de días solicitados). En caso no genere una solicitud, se deberá realizar un doble pago a ser abonado en la planilla de haberes. 

· Las vacaciones adelantadas son concedidas solo al personal bajo régimen 276, y por motivos específicos. 

Para el caso de personal plazo determinado – indeterminado deberá validar que se hayan laborado 210 días. Esto días incluyen vacaciones, licencias con goce de haber, licencias por gravidez, para el caso de las licencias por enfermedad solo tiene un tope de días.

Para el caso de personal que está en el D.L 276, incluye lo detallado anteriormente solo que para el caso de la licencias por enfermedad no contabiliza topes.

Para el caso de CAS y convenios juveniles no se contabilizan los días laborados solo en base a las fechas de ingreso.

Las solicitudes sobre los diferentes pedidos deberán ser generados por quien corresponda y ser configurables a fin de determinar los niveles de autorización. 

Si venció un año de periodo vacacional no podrá generarse una solicitud relacionado a este periodo.

Las aprobaciones de solicitudes pueden rechazarse o aprobarse de manera masiva.

El registro de goce vacacional deberá ser automático en base a la programación de vacaciones.

Deberá existir la posibilidad que mediante un panel control se realicen cambios  en las programaciones, eliminaciones de goces, cambios de fecha de inicio, cantidad de días, y todo lo concerniente que produzca descuentos a los trabajadores/colaboradores,  antes de la fecha de cierre de la asistencia.

También poder configurarse reglas específicas de negocio asociadas por tipo de régimen laboral, categorías, etc.

5. Otros Beneficios

Principalmente está relacionada con los beneficios que otorga la institución a sus trabajador / colaboradores pudiendo ser estas descuentos por compra de entradas a diferentes espectáculos, consumos de comedor, seguros de plan médico, prestamos diversos, etc.

a. Actores

· Trabajador / Colaborador y/o Derechohabientes y dependientes.

· Entidades externas (empresas de auto seguro, fondo de empleados, empresas diversas).

· Analista de Bienestar

· Analista de Planillas

· Analista de fondos de empleados

b. Entradas

· Pedido del beneficio

· Información complementaria del Trabajador / Colaborador y/o Derechohabientes y dependientes.

· Información de las empresas de seguros, fondos de empleados sobre estado de descuentos.

c. Salidas

· Descuentos especiales por eventos en la planilla de haberes.

· Descuento asociados al programa médico familiar.

· Descuento asociados a préstamos.

· Descuentos por consumo de comedor.

· Manejo de cuenta corrientes por tipo de descuento.

d. Funcionalidades

· El registro del programa medico, está asociado al la información del Trabajador / Colaborador y/o Derechohabientes y dependientes que están asociados a un determinado PMF. Las actualizaciones a cargo del trabajador se realizaran en campañas y por casos muy específicos que sean altas o exclusiones lo podrá realizar el analista de bienestar. Se debe controlar los descuentos asociados, la permanencia en el plan para el caso de hijos que estén estudiando o tengan alguna discapacidad. Es primordial el manejo de cuentas corrientes en caso a un determinado trabajador no se le puede descontar de manera total o parcial en un determinado mes a fin que sea acumulado esta descuento para futuros periodos. Para los posteriores análisis deben cruzarse con información externa provenientes de la empresa de autoseguro.

· Los consumos de comedor, están asociados a los descuentos dados al trabajador en ante cualquier consumo en cualquiera de las cafeterías de las sede de la  institución.

· Registro de eventos, es cualquier actividad que promueva la institución y que se otorgan beneficios de descuento a ser deducidas posteriormente en la planilla de haberes, ya sea de manera total o a través de cuotas, sobre esto tenemos entradas a espectáculos, campañas de vacunación no gratuitas, colectas, etc. debe validarse que el trabajador no tenga deudas sobre descuentos de tipos PMF, comedor, etc., que sean de periodos pasados pero que aun no estén vigentes.

· Los préstamos del fondo de empleados, están asociados a los tipos de préstamos por enfermedad, hipotecarios, estudios, matrimonio, nacimiento de hijo, etc. debe validar la no acumulación de varios tipos de descuentos y esta información ser enviada para el descuento de la planilla de pago por cuotas. Para esto el trabajador deberá realizar su pedido y bajo un determinado plazo recibir la comunicación de la aprobación y/o rechazo de dicho pedido.

ANEXO Nº 4

Nivel de Servicio
DE LA CALIDAD DEL SERVICIO – Soporte al software

Tiempo de Atención Máximo (TAM): Tiempo máximo en el cual el proveedor deberá atender una llamada o correo de soporte a la solución: 10 minutos.
Tiempo de Reparación Máximo (TRM): Tiempo máximo en el cual el proveedor deberá solucionar una llamada o correo de soporte a la solución: 48 horas. Este tiempo podrá ser extendido si es técnicamente justificable y será SUNAT quien apruebe dicha extensión.
DE LA CALIDAD DEL SERVICIO – Mantenimiento Correctivo de equipos 

El postor deberá tomar en cuenta que para el servicio es requisito mantener como mínimo un UPTIME mensual de 94%.  Se calculará el UPTIME, en forma mensual, los cálculos del valor del UPTIME es de la siguiente forma:

                 


  UPTIME 
=    THM – THE



                      

TH

          Donde: 

THM= Sumatoria de las cantidades de horas de atención – brindadas por el Contratista a la SUNAT – de los equipos cuyo tiempo de respuesta fue superior al máximo establecido en las especificaciones técnicas.

 THE= Sumatoria de las cantidades de horas de exceso (respecto al tiempo de respuesta máximo de reparación establecido en las especificaciones técnicas) en que incurrió el Contratista para el mantenimiento correctivo de los equipos. 

         Ejemplo: Se adquiere 10 equipos con un horario de atención de 24x7. En 01 mes, 4 no reportaron problemas, 3   reportaron problemas y fueron resueltos dentro de los tiempos de respuesta establecidos y 3 reportaron problemas pero fueron resueltos excediendo los tiempos de respuesta establecidos, con 5, 8 y 10 horas de retraso totales, respectivamente. El UPTIME será:

THM
=
24x30  = 720 horas por equipo. 


= 
1440  por los 2 equipos.

THE
=
5 + 8 + 10 = 23 horas por los 2 equipos.




UPTIME 
=    1440 –  23          =    98.40%




                                       1440

La penalidad mensual estará en función al resultado del UPTIME según la siguiente tabla – Para éste ejemplo, el contratista tendrá una penalidad en el  mes equivalente al 2%.

	Rango de Uptime
	Penalidad (1)

	< 99%, 100% ]
	0%

	< 98%,  99% ]
	2%

	< 97%,  98% ]
	4%

	< 96%,  97% ]
	6%

	< 95%,  96% ]
	8%

	< 94%,  95% ]
	10%

	Menor o igual a 94%
	10% (2)


 (1) Porcentaje del pago mensual 

 (2) Se acumula para efectos de resolver el Contrato
La SUNAT podrá resolver el Contrato si el CONTRATISTA incurre, en tres (3) oportunidades, en un UPTIME igual o inferior al 94% durante la vigencia del contrato.

De presentarse una situación excepcional que impida al CONTRATISTA cumplir con los plazos de respuesta establecidos, éste podrá enviar una Carta a la SUNAT exponiendo los motivos técnicos que originaron la situación. Si la SUNAT encuentra justificadas y aprueba las razones expuestas, no se contabilizarán las horas de exceso incurridas para el cálculo del UPTIME.

El valor de la penalidad acumulada durante el semestre, será descontado del pago respectivo.

ANEXO Nº 5 

Estructuras de Modulo Registro – Tabla datos primarios

	Campo
	Descripción
	Formato

	T02cod_pers
	Número de registro del empleado
	char(4)

	T02cod_rel
	Tipo de relación laboral
	char(2)

	t02ap_pate
	Apellido Paterno
	char(20)

	t02ap_mate
	Apellido Materno
	char(20)

	t02nombres
	Nombres
	char(25)

	t02cod_uorg
	Unidad Organizacional física
	char(8)

	t02cod_uorgl
	Unidad Organizacional lógica
	char(8)

	t02cod_cate
	Categoría
	char(2)

	t02cod_catel
	Categoría Lógica en caso de jefaturas
	char(2)

	t02cod_carg
	Código de cargo /función , solo para contratados
	char(2)

	t02f_ingsun
	fecha de ingreso a SUNAT
	date

	t02f_cese
	fecha de cese a SUNAT
	date

	t02cod_regl
	Código de régimen laboral
	char(1)

	t02f_nacim
	fecha de nacimiento
	date

	t02cod_ubip
	Código de ubigeo de la dirección
	char(6)

	t02urban
	Nombre de la urbanización de la dirección
	char(30)

	t02direccion
	Dirección
	char(80)

	t02refer
	referencia de la dirección
	char(50)

	t02lib_elec
	Número de DNI
	char(8)

	t02cod_turn
	código de turno SIN uso
	char(2)

	t02tip_pers
	tipo de empleado SIN uso
	char(2)

	t02tip_perm
	tipo de empleado permanente SIN uso
	char(1)

	t02ctrl_asis
	indicador si se controla asistencia SIN uso
	char(1)

	t02cod_stat
	Estado del empleado : 1 = activo, 0 = baja
	char(1)

	t02suel_bas
	Sueldo básico
	decimal(15,2)

	t02cod_ante
	Si es nombrado colocar el número de registro que tuvo como contratado
	char(4)

	t02ind_aduana
	Indicador si proviene de aduanas
	char(1)

	t02f_ing_dg
	Fecha de ingreso a aduanas
	date

	t02f_fallec
	Fecha de fallecimiento
	date

	t02f_graba
	fecha en que se actualiza el registro - auditoria
	datetime year to second

	t02cod_user
	usuario que actualiza el registro - auditoria
	char(10)


Campo tipo de relación laboral

	01=CONTRATO A PLAZO INDETERMINADO  

	02=CONTRATO POR SERVICIO ESPECIFICO 

	03=PRACTICANTES

	04=U.E.I.T.

	05=DESTACADO A SUNAT

	06=PENSIONISTA    

	07=CONTRATO POR SUPLENCIA CONT.ESPEC   

	08=CONTRATO TRABAJO NATURALEZA TEMPORAL

	09=CONTRATO ADMINISTRATIVO DE SERVICIOS


Campo código de régimen laboral

	1= D.LEG.728 (PLAZO INDETERMINADO)  


	2= D.LEG.276     


	3= D.LEG.728 (SUJETO A MODALIDAD)


	5= OTROS REGIMENES LABORALES


	6=D.LEG.728 (CONTRATO ESPECIFICO-SUPLENCIA)


	7=D.LEG.728 (CONTRATO TRABAJO NATURALEZA TEMPORAL)


	8=D.LEG. 1057 (CONTRATACION ADMINISTRATIVA DE SERVICIOS)



	

	

	Datos Secundarios 



	t03cod_pers  

número de registro de personal

char(4)

t03grp_sang

grupo sanguíneo

char(5)

t03sexo     

sexo (M/F)

char(1)

t03cod_ubin  

 

char(6)

t03est_civ   

estado civil

char(1)

t03pamf

indicador si esta inscrito en el Programa medico familiar

char(1)

t03n_fotoch  

versión de fotocheck

smallint

t03observa

observaciones

varchar(220,0)

t03correo

 

char(20)

t03f_graba  

fecha de grabación

datetime year to second

t03cod_user

usuario de grabación

char(10)




ANEXO Nº 6 

Estructuras de Asistencia hacia Planillas – Formato Excel

SUBSIDIO POR FALLECIMIENTO DE FAMILIAR DIRECTO


	Campos
	TIPO
	DESCRIPCIÓN

	Registro
	Alfanumérico
	 

	Apellidos y Nombres
	Alfanumérico
	 

	Categoria
	Alfanumérico
	 

	Monto
	Númerico
	dos decimales

	Tipo
	Númerico
	(1) Fallecimiento de familiar

	
	
	(2) Gasto de sepelio

	Código del Concepto en Planillas
	Alfanumérico
	 


	DESCUENTOS POR ENFERMEDAD
	

	Campos
	TIPO
	DESCRIPCIÓN

	Registro
	Alfanumérico
	 

	Apellidos y Nombres
	Alfanumérico
	 

	DNI
	Númerico
	 

	Fecha Inicio
	dd/mm/yyyy
	 

	Fecha Fin
	dd/mm/yyyy
	 

	Mes Inicio
	Alfanumérico
	 

	Dias
	Númerico
	 

	Acumulado
	Númerico
	 

	Subsidio Diario
	Númerico
	en soles con dos decimales

	Monto
	Númerico
	en soles con dos decimales

	Total
	Númerico
	en soles con dos decimales


	DESCUENTOS POR GRAVIDEZ
	

	Campos
	TIPO
	DESCRIPCIÓN

	Registro
	Alfanumérico
	 

	Apellidos y Nombres
	Alfanumérico
	 

	N° de cuota
	Númerico
	 

	Subsidio Diario
	Númerico
	en soles con dos decimales

	Monto
	Númerico
	en soles con dos decimales

	Del
	dd/mm/yyyy
	 

	Al
	dd/mm/yyyy
	 

	Días de subsidio
	Númerico
	 

	Situación
	Alfanumérico
	Alta / Baja

	ABONOS POR VENTA DE VACACIONES

	Campos
	TIPO
	DESCRIPCIÓN

	N°
	Númerico
	Número de la solicitud SIRH de venta de Vacaciones

	Registro
	Alfanumérico
	 

	Apellidos y Nombres
	Alfanumérico
	 

	Periodo
	Númerico
	 

	Cantidad de días
	Númerico
	 

	Resultado
	Alfanumérico
	Aprobado / desaprobado


	LICENCIAS SIN GOCE DE HABER
	

	Campos
	TIPO
	DESCRIPCIÓN

	Registro
	Alfanumérico
	 

	Apellidos y Nombres
	Alfanumérico
	 

	Del
	dd/mm/yyy
	 

	Al
	dd/mm/yyy
	 

	Dias
	Númerico
	entero

	Observación
	Alfanumérico
	 


	ABONOS POR DEVOLUCIÓN DE DESCUENTOS

	Campos
	TIPO
	DESCRIPCIÓN

	REG_MAE
	Alfanumérico
	Registro del trabajador

	CODI_CONCE
	Númerico
	Código de concepto

	MONT_SOLES
	Númerico
	Monto en soles a devolver

	TIPO_CONCE
	Númerico
	Tipo de concepto


ANEXO Nº 7 

Estructuras de Pensiones – Formato Excel

ESTRUCTURA  DE  PENSIONES 

 

	PARTIDAS
	I N G R E S O S
	
	PARTIDAS
	D E S C U E N T O S

	1050
	PENSION BASICA-276
	
	3001
	E S S A L U D

	1051
	PENS. REUNIFICADA
	
	3009
	LEY Nº 28046 ( FONDO  DE

	1052
	BONIF. PERSONAL
	
	
	SOLIDARIDAD )

	1053
	BONIF. FAMILIAR
	
	
	 

	1054
	FONDO ESTIMULO
	
	4002
	DESCUENTO JUDICIAL

	1055
	REFRIGERIO-MOV.
	
	4005
	DESCUENTO ESSALUD-VIDA

	1056
	BONIF. ESPEC. 051
	
	4008
	ASOC. MUTUALISTA SANITARIA

	1057
	BONIF. ESPEC. 037-94
	
	4011
	COOPERATIVA REHABILITADORA

	1058
	D.U. 090-96
	
	4017
	COOPERATIVA DE VIVIENDA 

	1059
	D.U. 073-97
	
	4022
	COOSMEF

	1060
	D.U. 011-99
	
	4023
	COOPCREAS

	1061
	D.S. 276-91
	
	4024
	CENTRO SOC. CULT. DEP.  MEF

	1062
	D. LEY 25697
	
	4107
	COOP. SERVICIO ADUANERO PERU

	1063
	ART. 18  D.L. 20530
	
	4113
	AMORAP

	1064
	D. LEG. 817
	
	4119
	REVERSION DE PENSIONES

	1065
	D.U. 105-2001
	
	4120
	ANEX – SUNAD

	1066
	TRANSITORIA HOMOLOG
	
	4121
	COOP. EL TUMI

	1067
	BON. ESP. D.S. 59-94-PCM
	
	4122
	COOP. LA UNION

	1068
	ASIG. JUD. D.S. 061-91-PCM
	
	4123
	COOP. AHORRO Y CREDITO TSS

	1069
	ASIG. JUDICIAL SUPERIOR
	
	4124
	ASOC. NAC. TRAB. CES. Y JUBIL.

	1070
	AGUINALDO
	
	4126
	COOPERATIVA ATLANTIS LTADA

	1071
	RIMA-REFAP
	
	4134
	LA PORTUARIA

	1072
	D.U. 098-96
	
	4207
	ANCEJUB - SUNAT

	1073
	RACIONAMIENTO Y MOV.
	
	4270
	REVERSION PENSION TES. PUBLICO

	1074
	LEY 27617-PENS. MINIMA
	
	4350
	RECUPERO  ESSALUD

	1075
	ART. 4º LEY 27617-MONTEP
	
	4351
	REGULARIZACION ESSALUD

	1076
	REINTEGRO PENSION
	
	4373
	COOP. AHORRO SAN ISIDRO

	1078
	SEPELIO Y LUTO
	
	
	 

	1079
	REINTEGRO VACAC. PEN-
	
	4901
	EXCESO CTS REG. LAB. D. LEG. 276

	1080
	VACACIONES--PEN- 20530
	
	
	 

	1082
	DEVOLUCION ESSALUD-PENSION
	
	
	 

	1104
	REINT. FONDO ESTIMULO
	
	
	 

	1105
	REINT. AGUINALDO
	
	
	 

	1109
	REINT. BONIF. D.S. 276-91
	
	
	 

	1200
	ESCOLARIDAD
	
	
	 

	1217
	REAJUSTE PEN.DS 077-2010-EF 
	
	
	 

	1218
	REINT.REAJ. D.S. 077-2010-EF
	
	
	 

	1703
	CTS - REGIMEN D.LEG. 276
	
	
	 

	1748
	D.S. 017-2005-EF
	
	
	 

	1750
	REINT. D.S. 017-2005-EF
	
	
	 

	1751
	D.S. 016-2005-EF
	
	
	 

	1753
	REINT. D.S. 016-2005-EF
	
	
	 

	1754
	LEY 28449
	
	
	 

	1755
	DIFERENC. PENSIONABLE
	
	
	 

	1756
	DIF. PENS. (ANCEJUB )
	
	
	 

	1757
	REINT. D.S. 110-2006-EF
	
	
	 

	1758
	DIF. GRATIF.  ( ANCEJUB )
	
	
	 

	1759
	D.S. 110-2006
	
	
	 

	1765
	BONIF.ADIC. LEY 28449
	
	
	 

	1769
	REINT. BON. AD. LEY 28449
	
	
	 

	1773
	REAJUSTE PEN.DS 039-2007-EF 
	
	
	 

	1774
	REINT.REAJ.PEN.DS 039-2007-EF 
	
	
	 

	1785
	REAJUSTE PEN.DS 120-2008-EF 
	
	
	 

	1786
	REINT.REAJ.PEN.DS 120-2008-EF 
	
	
	 

	1793
	REAJUSTE PEN.DS 014-2009-EF 
	
	
	 

	1794
	REINT.REAJ. D.S. 014-2009-EF
	
	
	 


ANEXO Nº 8 

Reportes del proceso de pensiones

REPORTE FINAL DEL PROCESO  DE PAGO DE PENSIONES

BOLETAS DE PAGO DE PENSIONES

RESUMGET ( resúmen  general )
RESUMGEN ( resúmenes por fuente de financiamiento )

SPPBAN04 ( reporte de pensionistas sin banco )

SPPBAN02 (  cuadro comparativo de pensionistas por  banco )

REPORTE DE COOPERATIVAS  
REPORTE DE OTROS DESCUENTOS


ENCABEZADO – BOLETA DE PAGO DE PENSIONES

Dependencia

Registro Patronal
RUC

Mes y Año

No. Registro

Apellidos y Nombres 
Nivel Remunerativo


D.N.I.


No. C. ESSALUD (Autogenerado)

Tiempo de Servicios

Banco


No. CTA

Tipo CTA

Reg. Previsional

ANEXO Nº 9

Reportes del proceso de pensiones

	Datos necesarios para la elaboración de la Planilla de Modalidades Formativas 

	

	DNI ó Nº de Partida de nac.

	No. Reg

	Apellidos y Nombres

	Apellidos y Nombres de Apoderado  (para menores de edad) (*)

	DNI del apoderado (para menores de edad) (*)

	Dirección

	Distrito

	Fecha de  Nacimiento

	Cod de UUOO

	Nombre de UUOO

	F.Inicio del Convenio

	F.Término del Convenio

	F.Cese

	Motivo de Baja  (Término de Convenio - Renuncia)

	Estado (Activo - Baja)

	Modalidad (CLJ - Prac. Profesional - Prac. Pre profesional)

	Monto Subvencion

	Sexo

	Situacion (Ingreso - Prorroga - Cambio de Modalidad - Reingreso)

	Banco

	Cuenta


(*) Solo para capacitación laboral juvenil

5. Planos o Diseños

(No Aplica)

Estos documentos incluyen ____  [indicar “los siguientes” o “ningún”] planos o diseños:

[Si se han de incluir documentos planos o diseños, detallarlos en la lista a continuación]

	Lista de Planos o Diseños

	Plano o Diseño No.


	Nombre del Plano o Diseño
	Propósito

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


6. Inspecciones y Pruebas

Las inspecciones y pruebas se realizaran en un plazo máximo de 60 días, contabilizados  a partir del día siguiente de la conformidad de la recepción de la totalidad de los equipos y la implementación del 100% de la solución integral de planillas.

Inspecciones y Pruebas
· El Proveedor y el Comprador realizarán en forma conjunta los procedimientos de inspección y pruebas antes de que los bienes sean aceptados en forma definitiva.

· Los procedimientos de inspección y pruebas consisten en:
· Entrega de las licencias, manuales y media ofrecidos.

· Verificación del personal de Soporte del postor.

· Entrega y validación del plan de instalación y configuración de los productos;

· Determinación de la plataforma en la que se instalará.

· Funcionamiento de los productos en la plataforma determinada previamente.

· Revisión detallada de cada una de las funcionalidades requeridas al software.

· Evaluación de la performance del producto.

· Dichas pruebas se realizarán en el lugar señalado por el comprador en la ciudad de Lima. Los servicios de instalación y configuración de los productos ofrecidos, en los equipos del comprador en Lima, serán ejecutado  por el contratista sin costo adicional para el comprador. 
· El Contratista deberá garantizar la instalación y el correcto funcionamiento de los productos ofertados de acuerdo a los estándares internacionales y a las especificaciones incluidas en su propuesta.

· Cualquier defecto de fabricación del producto será notificado por el Comprador al Contratista durante la realización de cualquier Prueba de Aceptación, y será inmediatamente rectificado por éste sin cargo alguno.

· Si el Software o cualquier parte de ellos fallan en satisfacer la(s) Prueba(s) de Aceptación aplicable(s), el Contratista tendrá derecho a volver a someter los elementos en falla a la Prueba de Aceptación, tan pronto como sea posible y dentro de diez (10) días hábiles; a menos que bajo circunstancias especiales se acuerde un plazo mayor. El Comprador proporcionará al Comprador el tiempo, las facilidades y el acceso a los bienes (hardware y software) que razonablemente requiera para rectificar dicha falla y repetir las correspondientes Pruebas de Aceptación.

· No se establecen pruebas específicas para la Documentación. Cuando el Contratista produzca o suministre borradores de cualquier documentación (como, por ejemplo, un borrador de manual de referencia de usuario), ésta seguirá un proceso de revisión y rechazo sustancialmente similar al aplicable al Software, y con las mismas consecuencias.
· Una vez recibidas las licencias por los bienes ofrecidos, el comprador emitirá la conformidad correspondiente de entrega del producto. Al finalizar la implementación y configuración del software, SUNAT realizará una prueba detallada e integral de toda la solución, revisando aspectos funcionales y de performance del producto. 
· Virus

· Es posible que exista software que puede corromper no sólo el software objeto del Contrato, sino también otro software empleado en el mismo procesador o en otros procesadores conectados a él, incluyendo software de base. Esta corrupción de software puede permanecer latente y no necesariamente será hallada durante el período de pruebas de aceptación. Dicha corrupción se denominará "virus" a los fines de este numeral.

· El Contratista garantiza que ha usado su mejor esfuerzo durante la construcción del Software para asegurarse de que no se han introducido o codificado virus en el Software.

· El Contratista acuerda que, en caso de ser hallado un virus causado por los productos entregados por éste en virtud de la presente licitación o por hechos efectuados por sus empleados, empleará a su propia costa el mejor esfuerzo en asistir al Comprador para reducir el efecto del virus, y particularmente si el virus causara pérdida de eficiencia operativa o pérdida de datos, asistir al Comprador para mitigar dichas pérdidas y restaurar la eficiencia operativa original del Comprador.

PARTE 3 – Contrato

Sección VII. Condiciones Generales del Contrato

Índice de Cláusulas

1321.
Definiciones


1332.
Documentos del Contrato


1333.
Fraude y Corrupción


1374.
Interpretación


1385.
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1396.
Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA)


1397.
Elegibilidad


1408.
Notificaciones


1409.
Ley aplicable


14010.
Solución de controversias


14111.
Alcance de los suministros


14112.
Entrega y documentos


14113.
Responsabilidades del Proveedor


14114.
Precio del Contrato


14215.
Condiciones de Pago


14216.
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14317.
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14318.
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14319.
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14420.
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14521.
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14522.
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14523.
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14624.
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14625.
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14726.
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14727.
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14828.
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15029.
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15030.
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15131.
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15132.
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15233.
Prórroga de los Plazos


15234.
Terminación


15435.
Cesión




Sección VII.  Condiciones Generales del Contrato

	1. Definiciones
	1.1.
Las siguientes palabras y expresiones tendrán los significados que aquí se les asigna:

(a)
“Banco” significa el Banco Interamericano de Desarrollo (BID) o cualquier fondo administrado por el Banco.

(b)
“Contrato” significa el Convenio celebrado entre el Comprador y el Proveedor, junto con los documentos del Contrato allí referidos, incluyendo todos los anexos y apéndices, y todos los documentos incorporados allí por referencia.

(c)
“Documentos del Contrato” significa los documentos enumerados en el Convenio, incluyendo cualquier enmienda.

(d)
“Precio del Contrato” significa el precio pagadero al Proveedor según se especifica en el Convenio, sujeto a las condiciones y ajustes allí estipulados o deducciones propuestas, según corresponda en virtud del Contrato.

(e)
“Día” significa día calendario.

(f)
“Cumplimiento” significa que el Proveedor ha completado la prestación de los Servicios Conexos de acuerdo con los términos y condiciones establecidas en el Contrato.

(g)
“CGC” significa las Condiciones Generales del Contrato.

(h)
“Bienes” significa todos los productos, materia prima, maquinaria y equipo, y otros materiales que el Proveedor deba proporcionar al Comprador en virtud del Contrato.

(i)
“El País del Comprador” es el país especificado en las Condiciones Especiales del Contrato (CEC).

(j)
“Comprador” significa la entidad que compra los Bienes y Servicios Conexos, según se indica en las CEC.

(k)
“Servicios Conexos” significan los servicios incidentales relativos a la provisión de los bienes, tales como transporte, seguro, instalación, puesta en servicio, capacitación y mantenimiento inicial y otras obligaciones similares del Proveedor en virtud del Contrato. 

(l)
“CEC” significa las Condiciones Especiales del Contrato.

(m)
“Subcontratista” significa cualquier persona natural, entidad privada o pública, o cualquier combinación de ellas, con quienes el Proveedor ha subcontratado el suministro de cualquier porción de los Bienes o la ejecución de cualquier parte de los Servicios.

(n)
“Proveedor” significa la persona natural, jurídica o entidad gubernamental, o una combinación de éstas, cuya oferta para ejecutar el contrato ha sido aceptada por el Comprador y es denominada como tal en el Contrato. 

(o)
“El Sitio del Proyecto”, donde corresponde, significa el lugar citado en las CEC. 

	2. Documentos del Contrato
	2.1
Sujetos al orden de precedencia establecido en el Convenio, se entiende que todos los documentos que forman parte integral del Contrato (y todos sus componentes allí incluidos) son correlativos, complementarios y recíprocamente aclaratorios.  El Contrato deberá leerse de manera integral.

	3. Fraude y Corrupción
	3.1
El Banco exige a todos los prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o personas oferentes por participar o participando en proyectos financiados por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, contratistas, consultores y concesionarios (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes), observar los más altos niveles éticos y denunciar al Banco todo acto sospechoso de fraude o corrupción del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Los actos de fraude y corrupción están prohibidos. Fraude y corrupción comprenden actos de: (a) práctica corruptiva; (b) práctica fraudulenta; (c) práctica coercitiva; y (d) práctica colusoria. Las definiciones que se transcriben a continuación corresponden a los tipos más comunes de fraude y corrupción, pero no son exhaustivas. Por esta razón, el Banco también adoptará medidas en caso de hechos o denuncias similares relacionadas con supuestos actos de fraude y corrupción, aunque no estén especificados en la lista siguiente. El Banco aplicará en todos los casos los procedimientos establecidos en la Cláusula 3.1 (c). A efectos de su cumplimiento::

(a)
El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) 
Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o indirectamente, algo de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;

(ii)
Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluyendo la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberadamente o por negligencia grave, engañe, o intente engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra índole o para evadir una obligación;

(iii)
Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar en forma indebida las acciones de una parte; y

(iv)
Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito indebido, incluyendo influenciar en forma indebida las acciones de otra parte.

(b)
Si se comprueba que, de conformidad con los procedimientos administrativos del Banco, cualquier firma, entidad o persona actuando como oferente o participando en un proyecto financiado por el Banco incluyendo, entre otros, prestatarios, oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios, organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes) ha cometido un acto de fraude o corrupción, el Banco podrá:

(i) decidir no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato o de un contrato adjudicado para la adquisición de bienes o la contratación de obras financiadas por el Banco;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que existe evidencia suficiente para comprobar el hallazgo de que un empleado, agente o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido un acto de fraude o corrupción;

(iii) cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas en un plazo que el Banco considere razonable y de conformidad con las garantías de debido proceso establecidas en la legislación del país Prestatario;

(iv) emitir una amonestación en el formato de una carta formal de censura a la conducta de la firma, entidad o individuo;

(v) declarar a una persona, entidad o firma inelegible, en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que se le adjudiquen o participe en contratos bajo proyectos financiados por el Banco, excepto bajo aquellas condiciones que el Banco considere apropiadas;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de otras sanciones.

(c)
El  Banco  ha  establecido procedimientos administrativos para los casos de denuncias de  fraude y corrupción dentro del proceso de adquisiciones o la ejecución de un contrato financiado por el Banco, los cuales están disponibles en el sitio virtual del Banco (www.iadb.org). Para tales propósitos  cualquier  denuncia  deberá  ser  presentada  a la Oficina de Integridad Institucional del Banco (OII) para  la  realización  de  la correspondiente investigación. Las denuncias podrán ser presentadas confidencial o anónimamente.

(d)    Los pagos estarán expresamente condicionados a que la participación de los Proveedores en el proceso de adquisiciones se haya llevado de acuerdo con las políticas del Banco aplicables en materia de fraude y corrupción que se describen en esta Cláusula 3.1.

	
	(e)   La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas en ésta Cláusula podrá hacerse de forma pública o privada, de acuerdo con las políticas del Banco.

	
	3.2   El Banco tendrá el derecho a exigir que, en los contratos financiados con un préstamo o donación del Banco, se incluya una disposición que exija que los oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios permita al Banco revisar sus cuentas y registros y cualquier otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Para estos efectos, el Banco tendrá el derecho a exigir que se incluya una disposición que requiera que los oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con los proyectos financiados por el Banco por un período de tres (3) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen   todo documento necesario para la investigación de denuncias de fraude o corrupción y pongan a la disposición del Banco los empleados o agentes de los oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios que tengan conocimiento del proyecto financiado por el Banco para responder las consultas provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente designado para la revisión o auditoría de los documentos. Si el oferente, proveedor, contratista, subcontratista, consultor o concesionario incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la revisión del asunto por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el oferente, proveedor, contratista, subcontratista, consultor o concesionario.
3.3    Los Proveedores declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido la prohibición sobre actos de fraude y corrupción dispuesta por el Banco y se obligan a observar las normas pertinentes;

(ii) que no han incurrido en ninguna infracción de las políticas sobre fraude y corrupción descritas en éste documento;

(iii) que  no  han tergiversado  ni  ocultado  ningún  hecho  sustancial  durante  los procesos de adquisición o ejecución del Contrato;

(iv) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales  han  sido  declarados  inelegibles  para  que   se  les  adjudiquen contratos financiados por el Banco, ni han sido declarados culpables de delitos vinculados con fraude o corrupción;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con fraude o corrupción;
(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con el contrato o el contrato financiado por el Banco;
(vii) que  reconocen que  el  incumplimiento  de  cualquiera  de  estas  garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de cualquiera o de un conjunto de medidas que se describen en la Cláusula 3.1 (b).



	4. Interpretación
	4.1
Si el contexto así lo requiere, el singular significa el plural, y viceversa.

4.2 Incoterms

(a)
El significado de cualquier término comercial, así como los derechos y obligaciones de las partes serán los prescritos en los Incoterms, a menos que sea inconsistente con alguna disposición del Contrato.

(b)
Los términos CIP, FCA, CPT y otros similares, cuando se utilicen, se regirán por lo establecido en la edición vigente de los Incoterms especificada en las CEC, y publicada por la Cámara de Comercio Internacional en París, Francia.

4.3 Totalidad del Contrato


El Contrato constituye la totalidad de lo acordado entre el Comprador y el Proveedor y substituye todas las comunicaciones, negociaciones y acuerdos (ya sea escritos o verbales) realizados entre las partes con anterioridad a la fecha de la celebración del Contrato.

4.4 Enmienda


Ninguna enmienda u otra variación al Contrato será válida a menos que esté por escrito, fechada y se refiera expresamente al Contrato, y esté firmada por un representante de cada una de las partes debidamente autorizado.

4.5
Limitación de Dispensas

(a)
Sujeto a lo indicado en la Subcláusula 4.5(b) siguiente de estas CGC, ninguna dilación, tolerancia, demora o aprobación por cualquiera de las partes al hacer cumplir algún término y condición del Contrato o el otorgar prórrogas por una de las partes a la otra, perjudicará, afectará o limitará los derechos de esa parte en virtud del Contrato.  Asimismo, ninguna dispensa concedida por cualquiera de las partes por un incumplimiento del Contrato, servirá de dispensa para incumplimientos posteriores o continuos del Contrato.

(b)
Toda dispensa a los derechos, poderes o remedios de una de las partes en virtud del Contrato, deberá ser por escrito, llevar la fecha y estar firmada por un representante autorizado de la parte otorgando dicha dispensa y deberá especificar la obligación que está dispensando y el alcance de la dispensa.

4.6
Divisibilidad


Si cualquier provisión o condición del Contrato es prohibida o resultase inválida o inejecutable, dicha prohibición, invalidez o falta de ejecución no afectará la validez o el cumplimiento de las otras provisiones o condiciones del Contrato.  

	5. Idioma
	5.1
El Contrato, así como toda la correspondencia y documentos relativos al Contrato intercambiados entre el Proveedor y el Comprador, deberán ser escritos en el idioma especificado en las CEC.  Los documentos de sustento y material impreso que formen parte del Contrato, pueden estar en otro idioma siempre que los mismos estén acompañados de una traducción fidedigna de los apartes pertinentes al idioma especificado y, en tal caso, dicha traducción prevalecerá para efectos de interpretación del Contrato.    

5.2
El Proveedor será responsable de todos los costos de la traducción al idioma que rige, así como de todos los riesgos derivados de la exactitud de dicha traducción de los documentos proporcionados por el Proveedor. 

	6. Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA)
	6.1
Si el Proveedor es una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), todas las partes que lo conforman deberán ser mancomunada y solidariamente responsables frente al Comprador por el cumplimiento de las disposiciones del Contrato y deberán designar a una de ellas para que actúe como representante con autoridad para comprometer a la APCA. La composición o constitución de la APCA no podrá ser alterada sin el previo consentimiento del Comprador. 

	7. Elegibilidad
	7.1
El Proveedor y sus Subcontratistas deberán ser originarios de países miembros del Banco. Se considera que un Proveedor o Subcontratista tiene la nacionalidad de un país elegible si cumple con los siguientes requisitos:

(a) Un individuo tiene la nacionalidad de un país miembro del Banco si el o ella satisface uno de los siguientes requisitos:

i. es ciudadano de un país miembro; o

ii. ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente autorizado para trabajar en dicho país.

(b) Una firma tiene la nacionalidad de un país miembro si satisface los dos siguientes requisitos:

i. esta legalmente constituida o incorporada conforme a las leyes de un país miembro del Banco; y

ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o firmas de países miembros del Banco.

7.2  Todos los socios de una asociación en participación, consorcio o asociación (APCA) con responsabilidad mancomunada y solidaria y todos los subcontratistas deben cumplir con los requisitos arriba establecidos.

7.3
Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de suministrarse de conformidad con el contrato y que sean financiados por el Banco deben tener su origen en cualquier país miembro del Banco.  Los bienes se originan en un país miembro del Banco si han sido extraídos, cultivados, cosechados o producidos en un país miembro del Banco.  Un bien es producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamblaje el resultado es un artículo comercialmente reconocido cuyas características básicas, su función o propósito de uso son substancialmente diferentes de sus partes o componentes. En el caso de un bien que consiste de varios componentes individuales que requieren interconectarse (lo que puede ser ejecutado por el proveedor, el comprador o un tercero) para lograr que el bien pueda operar, y sin importar la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho bien es elegible para su financiación si el ensamblaje de los componentes individuales se hizo en un país miembro.  Cuando el bien es una combinación de varios bienes individuales que normalmente se empacan y venden comercialmente como una sola unidad, el bien se considera que proviene del país en donde éste fue empacado y embarcado con destino al comprador. Para efectos de determinación del origen de los bienes identificados como “hecho en la Unión Europea”, éstos serán elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea. El origen de los materiales, partes o componentes de los bienes o la nacionalidad de la firma productora, ensambladora, distribuidora o vendedora de los bienes no determina el origen de los mismos.

	8. Notificaciones
	8.1
Todas las notificaciones entre las partes en virtud de este Contrato deberán ser por escrito y dirigidas a la dirección indicada en las CEC. El término “por escrito” significa comunicación en forma escrita con prueba de recibo.

8.2
Una notificación será efectiva en la fecha más tardía entre la fecha de entrega y la fecha de la notificación. 

	9. Ley aplicable
	9.1
El Contrato se regirá y se interpretará según las leyes del País del Comprador, a menos que se indique otra cosa en las CEC. 

	10. Solución de controversias
	10.1
El Comprador y el Proveedor harán todo lo posible para resolver amigablemente mediante negociaciones directas informales,  cualquier desacuerdo o controversia que se haya suscitado entre ellos en virtud o en referencia al Contrato.

10.2
Si después de transcurridos veintiocho (28) días las partes no han podido resolver la controversia o diferencia mediante dichas consultas mutuas, entonces el Comprador o el Proveedor podrá informar a la otra parte sobre sus intenciones de iniciar un  proceso  de arbitraje con respecto al asunto en disputa, conforme a las disposiciones que se indican a continuación, ; no se podrá iniciar un proceso  de arbitraje con respecto a dicho asunto si no se ha emitido la mencionada notificación. Cualquier controversia o diferencia respecto de la cual se haya notificado la intención de iniciar un proceso  de arbitraje de conformidad con esta cláusula, se resolverá definitivamente mediante arbitraje. El proceso de arbitraje puede comenzar antes o después de la entrega de los bienes en virtud del Contrato. El arbitraje se llevará a cabo  según el reglamento de procedimientos estipulado en las CEC.  

10.3
No obstante las referencias a arbitraje en este documento, 

(a)
ambas partes deben continuar cumpliendo con sus obligaciones respectivas en virtud del Contrato, a menos que las partes acuerden de otra manera; y

(b)
el Comprador pagará el dinero que le adeude al Proveedor. 

	11. Alcance de los suministros
	11.1
Los Bienes y Servicios Conexos serán suministrados según lo estipulado en la Lista de Requisitos. 

	12. Entrega y documentos
	12.1
Sujeto a lo dispuesto en la Subcláusula 32.1 de las CGC, la Entrega de los Bienes y Cumplimiento de los Servicios Conexos se realizará de acuerdo con el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento indicado en la Lista de Requisitos. Los detalles de los documentos de embarque y otros que deberá suministrar el Proveedor se especifican en las CEC. 

	13. Responsabilidades del Proveedor
	13.1
El Proveedor deberá proporcionar todos los bienes y Servicios Conexos incluidos en el Alcance de Suministros de conformidad con la Cláusula 11 de las CGC y el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento, de conformidad con la Cláusula 12 de las CGC. 

	14. Precio del Contrato
	14.1
Los precios que cobre el Proveedor por los Bienes proporcionados y los Servicios Conexos prestados en virtud del contrato no podrán ser diferentes de los cotizados por el Proveedor en su oferta, excepto por cualquier ajuste de precios autorizado en las CEC. 

	15. Condiciones de Pago
	15.1
El precio del Contrato, incluyendo cualquier pago por anticipo, si corresponde, se pagará según se establece en las CEC.

15.2
La solicitud de pago del Proveedor al Comprador deberá ser por escrito, acompañada de recibos que describan, según corresponda, los Bienes entregados y los Servicios Conexos cumplidos, y de los documentos presentados de conformidad con las Cláusulas 7.4 y 12 de las CGC y en cumplimiento de las obligaciones estipuladas en el Contrato.

15.3
El Comprador efectuará los pagos prontamente, pero de ninguna manera podrá exceder sesenta (60) días después de la presentación de una factura o solicitud de pago por el Proveedor, y después de que el Comprador la haya aceptado. 

15.4
Las monedas en que se le pagará al Proveedor en virtud de este Contrato serán aquellas que el Proveedor hubiese especificado en su  oferta. 

15.5
Si el Comprador no efectuara cualquiera de los pagos al Proveedor en las fechas de vencimiento correspondiente o  dentro del plazo establecido en las CEC, el Comprador pagará al Proveedor interés sobre los montos de los pagos morosos a la tasa de interés establecida en las CEC, por el período de la demora hasta que haya efectuado el pago completo, ya sea antes o después de cualquier juicio o fallo de arbitraje. 

	16. Impuestos y derechos
	16.1
En el caso de Bienes de origen fuera del País del Comprador, el Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos, timbres, comisiones por licencias, y otros cargos similares impuestos fuera del país del Comprador. 

16.2
En el caso de Bienes de origen en el país del Comprador, el Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos, gravámenes, comisiones por licencias, y otros cargos similares incurridos hasta la entrega de los Bienes contratados con el Comprador. 

16.3
El Comprador interpondrá sus mejores oficios para que el Proveedor se beneficie con el mayor alcance posible de cualquier exención impositiva, concesiones, o privilegios legales que pudiesen aplicar al Proveedor en el País del Comprador. 

	17. Garantía Cumplimiento 
	17.1
Si así se estipula en las CEC, el Proveedor, dentro de los siguientes veintiocho (28) días de la notificación de la adjudicación del Contrato, deberá suministrar la Garantía de Cumplimiento del Contrato por el monto establecido en las CEC.

17.2
Los recursos de la Garantía de Cumplimiento serán pagaderos al Comprador como indemnización por cualquier pérdida que le pudiera ocasionar el incumplimiento de las obligaciones del Proveedor en virtud del Contrato.

17.3
Como se establece en las CEC, la Garantía de Cumplimiento, si es requerida, deberá estar denominada en la(s) misma(s) moneda(s) del Contrato, o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador, y presentada en una de los formatos estipuladas por el Comprador en las CEC, u en otro formato aceptable al Comprador. 

17.4
A menos que se indique otra cosa en las CEC, la Garantía de Cumplimento será liberada por el Comprador y devuelta al Proveedor a más tardar veintiocho (28) días contados a partir de la fecha de Cumplimiento de las obligaciones del Proveedor en virtud del Contrato, incluyendo cualquier obligación relativa a la garantía de los bienes.

	18. Derechos de Autor
	18.1
Los derechos de autor de todos los planos, documentos y otros materiales conteniendo datos e información proporcionada al Comprador por el Proveedor, seguirán siendo de propiedad del Proveedor.  Si esta información fue suministrada al Comprador directamente o a través del Proveedor por terceros, incluyendo proveedores de materiales, el derecho de autor de dichos materiales seguirá siendo de propiedad de dichos terceros. 

	19. Confidencialidad de la Información 
	19.1
El Comprador y el Proveedor deberán  mantener confidencialidad y en ningún momento divulgarán a terceros,  sin el consentimiento por escrito de la otra parte, documentos, datos u otra información que hubiera sido directa o indirectamente proporcionada por la otra parte en conexión con el Contrato, antes, durante o después de la ejecución del mismo. No obstante lo anterior, el Proveedor podrá proporcionar  a sus Subcontratistas  los documentos, datos e información recibidos del Comprador para que puedan cumplir con su trabajo en virtud del Contrato.  En tal caso, el Proveedor obtendrá de dichos Subcontratistas un compromiso de confidencialidad similar al requerido del Proveedor bajo la Cláusula 19 de las CGC. 

19.2
El Comprador no utilizará dichos documentos, datos u otra información recibida del Proveedor para ningún uso que no esté relacionado con el Contrato. Asimismo el Proveedor no utilizará los documentos, datos u otra información recibida del Comprador para ningún otro propósito que el de la ejecución del Contrato. 

19.3
La obligación de las partes de conformidad con las Subcláusulas19.1 y 19.2 de las CGC arriba mencionadas, no aplicará a información que: 

(a)
el Comprador o el Proveedor requieran compartir con el Banco u otras instituciones que participan en el financiamiento del Contrato;

(b)
actualmente o en el futuro se hace de dominio público sin culpa de ninguna de las partes;

(c) 
 puede comprobarse que estaba en posesión de esa parte en el momento que fue divulgada y no fue obtenida previamente directa o indirectamente de la otra parte; o  

(d)
que de otra manera fue legalmente puesta a la disponibilidad de esa parte por una tercera parte que no tenía obligación de confidencialidad. 

19.4
Las disposiciones precedentes de esta cláusula 19 de las CGC no modificarán de ninguna manera ningún compromiso de confidencialidad otorgado por cualquiera de las partes a quien esto compete antes de la fecha del Contrato con respecto a los Suministros o cualquier parte de ellos. 
19.5
Las disposiciones de la Cláusula 19 de las CGC   permanecerán válidas después del cumplimiento o terminación del contrato por cualquier razón. 

	20. Subcontratación
	20.1
El Proveedor informará al Comprador  por escrito de todos los subcontratos que adjudique en virtud del Contrato si no los hubiera especificado en su oferta. Dichas notificaciones, en la oferta original o posteriores, no eximirán al Proveedor de sus obligaciones, deberes y compromisos o responsabilidades contraídas en virtud del Contrato. 

20.2
Todos los subcontratos deberán cumplir con las disposiciones de las Cláusulas 3 y 7 de las CGC.

	21. Especificaciones y Normas
	21.1 Especificaciones Técnicas y Planos

(a) Los Bienes y Servicios Conexos proporcionados bajo este contrato deberán ajustarse a las especificaciones técnicas y a las normas estipuladas en la Sección VI, Lista de Requisitos y, cuando no se hace referencia a una norma aplicable, la norma será equivalente o superior a las normas oficiales cuya aplicación sea apropiada en el país de origen de los Bienes.

(b) El Proveedor tendrá derecho a rehusar  responsabilidad por cualquier diseño, dato, plano, especificación u otro documento, o por cualquier modificación proporcionada o diseñada por o  en nombre del Comprador, mediante notificación al Comprador de dicho rechazo. 

(c)
Cuando en el Contrato se hagan referencias a códigos y normas conforme a las cuales éste debe ejecutarse, la edición o versión revisada de dichos códigos y normas será la especificada en la Lista de Requisitos. Cualquier cambio de dichos códigos o normas durante la ejecución del Contrato se aplicará solamente con  la aprobación previa del Comprador y dicho cambio se regirá de conformidad con la Cláusula 32 de las CGC. 

	22. Embalaje y Documentos 
	22.1
El Proveedor embalará los bienes en la forma necesaria para impedir que se dañen o deterioren durante el transporte al lugar de destino final indicado en el Contrato. El embalaje deberá ser adecuado para resistir, sin limitaciones, su manipulación brusca y descuidada, su exposición a temperaturas extremas, la sal y las precipitaciones, y su almacenamiento en espacios abiertos. En el tamaño y peso de los embalajes se tendrá en cuenta, cuando corresponda, la lejanía del lugar de destino final de los bienes y la carencia de equipo pesado de carga y descarga en todos los puntos en que los bienes deban transbordarse.

22.2
El embalaje, las identificaciones y los documentos que se coloquen dentro y fuera de los bultos deberán cumplir estrictamente con los requisitos especiales que se  hayan estipulado expresamente en el Contrato, y cualquier otro requisito, si lo hubiere, especificado en las CEC y en cualquiera otra instrucción dispuesta por el Comprador.

	23. Seguros
	23.1
A menos que se disponga otra cosa en las CEC, los Bienes suministrados bajo el Contrato deberán estar completamente asegurados, en una moneda de libre convertibilidad de un país elegible, contra riesgo de extravío o daños incidentales ocurridos durante fabricación, adquisición, transporte, almacenamiento y entrega, de conformidad con los Incoterms  aplicables o según se disponga en las CEC. 

	24. Transporte
	24.1
A menos que se disponga otra cosa en las CEC, la responsabilidad por los arreglos de transporte de los Bienes se regirá por los Incoterms indicados. 

	25. Inspecciones y Pruebas
	25.1
El Proveedor realizará todas las pruebas y/o inspecciones de los Bienes y Servicios Conexos según se dispone en las CEC, por su cuenta y sin costo alguno para el Comprador.

25.2
Las inspecciones y pruebas podrán realizarse en las instalaciones del Proveedor o de sus subcontratistas, en el lugar de entrega y/o en el lugar de destino final de los Bienes o en otro lugar en el país del Comprador establecido en las CEC. De conformidad con la Subcláusula 25.3 de las CGC, cuando dichas inspecciones o pruebas sean realizadas en recintos del Proveedor o de sus subcontratistas se le proporcionarán a los inspectores todas las facilidades y asistencia razonables, incluso  el acceso a los planos y  datos sobre producción, sin cargo alguno para el Comprador.

25.3
El Comprador o su representante designado tendrá derecho a presenciar las pruebas y/o inspecciones mencionadas en la Subcláusula 25.2 de las CGC, siempre y cuando éste asuma todos los costos y gastos que ocasione su participación, incluyendo gastos de viaje, alojamiento y alimentación.

25.4
Cuando el Proveedor esté listo para realizar dichas pruebas e inspecciones, notificará oportunamente al Comprador indicándole el lugar y la hora. El Proveedor obtendrá de una tercera parte, si corresponde, o del fabricante cualquier permiso o consentimiento necesario para permitir al Comprador o a su representante designado presenciar las pruebas o inspecciones, cuando el proveedor esté dispuesto. 

25.5
El Comprador podrá requerirle al Proveedor que realice algunas pruebas y/o inspecciones que no están requeridas en el Contrato, pero que considere necesarias para verificar que las características y funcionamiento de los bienes cumplan con los códigos de las especificaciones técnicas y normas establecidas en el Contrato. Los costos adicionales razonables que incurra el Proveedor por dichas pruebas e inspecciones serán sumados al precio del Contrato. Asimismo, si dichas pruebas y/o inspecciones impidieran el avance de la fabricación y/o el desempeño de otras  obligaciones del Proveedor bajo el Contrato, deberán realizarse los ajustes correspondientes a las Fechas de Entrega y de Cumplimiento y de las otras obligaciones afectadas. 

25.6 El Proveedor presentará al Comprador un informe de los resultados de dichas pruebas y/o inspecciones.

25.7
El Comprador podrá rechazar algunos de los Bienes  o componentes de ellos que no pasen las pruebas o inspecciones o que no se ajusten a las especificaciones. El Proveedor tendrá que rectificar o reemplazar dichos bienes o componentes rechazados o hacer las modificaciones necesarias para cumplir con las especificaciones sin ningún costo para el Comprador. Asimismo, tendrá que repetir las pruebas o inspecciones, sin ningún costo para el Comprador, una vez que notifique al Comprador de conformidad con la Subcláusula 25.4 de las CGC.  

25.8 
El Proveedor acepta que ni la realización de pruebas o inspecciones de los Bienes o de parte de ellos, ni la presencia del Comprador o de su representante, ni la emisión de informes, de conformidad con la Subcláusula 25.6 de las CGC, lo eximirán de las garantías u otras obligaciones en virtud del Contrato.

	26. Liquidación por Daños y Perjuicios
	26.1
Con excepción de lo que se establece en la Cláusula 31 de las CGC, si el Proveedor no cumple con la entrega de la totalidad o parte de los Bienes en la(s) fecha(s) establecida(s) o con la prestación de los Servicios Conexos dentro del período especificado en el Contrato, sin perjuicio de los demás recursos que el Comprador tenga en virtud del Contrato, éste podrá deducir del Precio del Contrato por concepto de liquidación de daños y perjuicios, una suma equivalente al porcentaje del precio de entrega de los bienes atrasados o de los servicios no prestados establecido en las CEC por cada semana o parte de la semana de retraso hasta alcanzar el máximo del porcentaje especificado en esas CEC. Al alcanzar el máximo establecido, el Comprador podrá dar por terminado el contrato de conformidad con la Cláusula 34 de las CGC.  

	27. Garantía de los Bienes
	27.1
El Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados en virtud del Contrato son nuevos, sin uso, del modelo más reciente o actual e incorporan todas las mejoras recientes en cuanto a diseño y materiales, a menos que el Contrato disponga otra cosa. 

27.2
De conformidad con la Subcláusula 21.1(b) de las CGC, el Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados estarán libres de defectos derivados de actos y omisiones que éste hubiese incurrido, o derivados del  diseño, materiales o manufactura, durante el uso normal de los bienes en las condiciones que imperen en el país de destino final.

27.3
Salvo que se indique otra cosa en las CEC, la garantía permanecerá vigente durante el período cuya fecha de  terminación sea la más temprana entre los períodos siguientes: doce (12) meses a partir de la fecha en que los bienes, o cualquier parte de ellos según el caso,  hayan sido entregados y  aceptados en el punto final de destino indicado en el Contrato, o dieciocho (18) meses a partir de la fecha de embarque en el puerto o lugar de flete en el país de origen.

27.4
El Comprador comunicará al Proveedor la naturaleza de los defectos y proporcionará toda la evidencia disponible, inmediatamente después de haberlos descubierto. El Comprador otorgará al Proveedor facilidades razonables para inspeccionar tales defectos. 

27.5
Tan pronto reciba el Proveedor dicha comunicación, y dentro del plazo establecido en las CEC, deberá reparar o reemplazar de forma expedita los Bienes defectuosos, o sus partes sin ningún costo para el Comprador. 

27.6
Si el Proveedor después de haber sido notificado, no cumple con corregir los defectos dentro del plazo establecido en las CEC, el Comprador, dentro de un tiempo razonable, podrá proceder a tomar las medidas necesarias para remediar la situación, por cuenta y riesgo del Proveedor y sin perjuicio de otros derechos que el Comprador pueda ejercer contra el Proveedor en virtud del Contrato.

	28. Indemnización por Derechos de Patente
	28.1
De conformidad con la Subcláusula 28.2 de las CEC, el Proveedor indemnizará y librará de toda responsabilidad al Comprador y sus empleados y funcionarios en caso de pleitos, acciones o procedimientos administrativos, reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, costos y gastos de cualquier naturaleza, incluyendo gastos y honorarios por representación legal, que el Comprador tenga que incurrir como resultado de  transgresión o supuesta transgresión de derechos de patente, uso de modelo, diseño registrado, marca registrada, derecho de autor u otro derecho de propiedad intelectual registrado o ya existente en la fecha del Contrato debido a:

(a)
la instalación de los bienes por el Proveedor o el uso de los bienes en el País donde está el lugar del proyecto; y

(b)
la venta de los productos producidos por los Bienes en cualquier país.


Dicha indemnización no procederá si los Bienes o una parte de ellos fuesen utilizados para fines no previstos en el Contrato o para fines que no pudieran inferirse razonablemente del Contrato. La indemnización tampoco cubrirá cualquier transgresión que resultara del uso de los Bienes o parte de ellos, o de cualquier producto producido como resultado de asociación o combinación con otro equipo, planta o materiales no suministrados por el Proveedor en virtud del Contrato.  

28.2
Si se entablara un proceso legal o una demanda contra el Comprador como resultado de alguna de las situaciones indicadas en la Subcláusula 28.1 de las CGC, el Comprador notificará prontamente al Proveedor y éste por su propia cuenta y en nombre del Comprador responderá a dicho proceso o demanda, y realizará las negociaciones necesarias para llegar a un acuerdo de dicho proceso o demanda.    

28.3
Si el Proveedor no notifica al Comprador dentro de veintiocho (28) días a partir del recibo de dicha comunicación de su intención de  proceder con tales procesos o reclamos, el Comprador tendrá derecho a emprender dichas acciones en su propio nombre. 

28.4
El Comprador se compromete, a solicitud del Proveedor, a prestarle toda la asistencia posible para que el Proveedor pueda contestar las citadas acciones legales o reclamaciones. El Comprador será reembolsado por el Proveedor por todos los gastos razonables en que hubiera incurrido.

28.5
El Comprador deberá indemnizar y eximir de culpa al Proveedor y a sus empleados, funcionarios y Subcontratistas,  por cualquier litigio, acción legal o procedimiento administrativo,  reclamo, demanda, pérdida, daño, costo y gasto, de cualquier naturaleza, incluyendo honorarios y gastos de abogado, que pudieran afectar al Proveedor como resultado de cualquier transgresión o supuesta transgresión de patentes, modelos de aparatos, diseños registrados, marcas registradas, derechos de autor,   o cualquier otro derecho de propiedad intelectual registrado o ya existente a la fecha del Contrato, que pudieran suscitarse con motivo de cualquier diseño, datos, planos, especificaciones, u otros documentos o materiales que hubieran sido suministrados o diseñados por el Comprador o a nombre suyo.

	29. Limitación de Responsabilidad
	29.1
Excepto en casos de negligencia grave o actuación de mala fe, 

(a)
el Proveedor no tendrá ninguna responsabilidad contractual, de agravio o de otra índole frente al Comprador por pérdidas o daños indirectos o consiguientes, pérdidas de utilización, pérdidas de producción, o pérdidas de ganancias o por costo de intereses, estipulándose que esta exclusión no se aplicará a ninguna de las obligaciones del Proveedor de pagar al Comprador los daños y perjuicios previstos en el Contrato, y

(b)
la responsabilidad total del Proveedor frente al Comprador, ya sea contractual, de agravio o de otra índole, no podrá exceder el Precio del Contrato, entendiéndose que tal limitación de responsabilidad no se aplicará a los costos provenientes de la reparación o reemplazo de equipo defectuoso, ni afecta la obligación del Proveedor de indemnizar al Comprador por  transgresiones de patente.

	30. Cambio en las Leyes y Regulaciones
	30.1
A menos que se indique otra cosa en el Contrato, si después de la fecha de 28 días antes de la presentación de Ofertas, cualquier ley, reglamento, decreto, ordenanza o estatuto con carácter de ley entrase en vigencia, se promulgase, abrogase o se modificase en el lugar del País del Comprador donde está ubicado el Proyecto (incluyendo cualquier cambio en interpretación o aplicación por las autoridades competentes) y que afecte posteriormente la fecha de Entrega y/o el Precio del Contrato, dicha Fecha de Entrega y/o Precio del Contrato serán incrementados o reducidos según corresponda, en la medida en que el Proveedor haya sido afectado por estos cambios en el desempeño de sus obligaciones en virtud del Contrato. No obstante lo anterior, dicho incremento o disminución del costo no se pagará separadamente ni será acreditado si el mismo ya ha sido tenido en cuenta en las provisiones de ajuste de precio, si corresponde y de conformidad con la Cláusula 14 de las CGC. 

	31. Fuerza Mayor
	31.1
El Proveedor no estará sujeto a la ejecución de su Garantía de Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o terminación por incumplimiento en la medida en que la demora o el incumplimiento de sus obligaciones en virtud del Contrato sea el resultado de un evento de Fuerza Mayor.

31.2
Para fines de esta Cláusula, “Fuerza Mayor” significa un evento o situación fuera del control del Proveedor que es imprevisible, inevitable y no se origina por descuido o negligencia del Proveedor. Tales eventos pueden incluir sin que éstos sean los únicos, actos del Comprador en su capacidad soberana, guerras o revoluciones, incendios, inundaciones, epidemias, restricciones de cuarentena, y embargos de cargamentos. 

31.3
Si se presentara un evento de Fuerza Mayor, el Proveedor notificará por escrito al Comprador a la máxima brevedad posible sobre dicha condición y causa. A menos que el Comprador disponga otra cosa por escrito, el Proveedor continuará cumpliendo con sus obligaciones en virtud del Contrato en la medida que sea razonablemente práctico, y buscará todos los medios alternativos de cumplimiento que no estuviesen afectados por la situación de Fuerza Mayor existente.

	32. Órdenes de Cambio y Enmiendas al Contrato
	32.1
El Comprador podrá, en cualquier momento, efectuar cambios dentro del marco general del Contrato, mediante orden escrita al Proveedor de acuerdo con la Cláusula 8 de las CGC, en uno o más de los siguientes aspectos:

(a)
planos, diseños o especificaciones, cuando los Bienes que deban suministrarse en virtud al Contrato deban ser fabricados específicamente para el Comprador;

(b)
la forma de embarque o de embalaje;

(c)
el lugar de entrega, y/o

(d)
los Servicios Conexos que deba suministrar el Proveedor.

32.2
Si cualquiera de estos cambios causara un aumento o disminución en el costo o en el tiempo necesario para que el Proveedor cumpla cualquiera de las obligaciones  en virtud del Contrato, se efectuará un ajuste equitativo al Precio del Contrato o al Plan de Entregas/de Cumplimiento, o a ambas cosas, y el Contrato se enmendará según corresponda. El Proveedor deberá presentar la solicitud de ajuste de conformidad con esta Cláusula, dentro de los veintiocho (28) días contados a partir de la fecha en que éste reciba la solicitud de la orden de cambio del Comprador. 

32.3
Los precios que cobrará el Proveedor por Servicios Conexos que pudieran ser necesarios pero que no fueron incluidos en el Contrato, deberán convenirse previamente entre las partes, y no excederán los precios que el Proveedor cobra actualmente a terceros por servicios similares.

32.4
Sujeto a lo anterior, no se introducirá ningún cambio o modificación al Contrato excepto mediante una enmienda por escrito ejecutada por ambas partes.

	33. Prórroga de los Plazos
	33.1
Si en cualquier momento durante la ejecución del Contrato, el Proveedor o sus Subcontratistas encontrasen condiciones que impidiesen la entrega oportuna de los Bienes o el cumplimiento de los Servicios Conexos de conformidad con la Cláusula 12 de las CGC, el Proveedor informará prontamente y por escrito al Comprador sobre la demora, posible duración y causa. Tan pronto como sea posible después de recibir la comunicación del Proveedor, el Comprador evaluará la situación y a su discreción podrá prorrogar el plazo de cumplimiento del Proveedor. En dicha circunstancia, ambas partes ratificarán la prórroga mediante una enmienda al Contrato. 

33.2
Excepto en el caso de Fuerza Mayor, como se indicó en la Cláusula 31 de las CGC, cualquier retraso en el desempeño de sus obligaciones de Entrega y Cumplimiento expondrá al Proveedor a la imposición de liquidación por daños y perjuicios de conformidad con la Cláusula 26 de las CGC, a menos que se acuerde una prórroga en virtud de la Subcláusula 33.1 de las CGC. 

	34. Terminación
	34.1 Terminación por Incumplimiento

(a) El Comprador, sin perjuicio de otros recursos a su haber en caso de incumplimiento del Contrato, podrá terminar el Contrato en su totalidad o en parte mediante una comunicación de incumplimiento por escrito al Proveedor en cualquiera de las siguientes circunstancias:

(i)
Si el Proveedor no entrega parte o ninguno de los Bienes dentro del  período establecido en el Contrato, o dentro de alguna prórroga otorgada por el Comprador de conformidad con la Cláusula 33 de las CGC; o 

(ii)
Si el Proveedor no cumple con cualquier otra obligación en virtud del Contrato; o

(iii)
Si el Proveedor, a juicio del Comprador, durante el proceso de licitación o de ejecución del Contrato, ha participado en actos de fraude y corrupción, según se define en la Cláusula 3 de las CGC 

(b)
En caso de que el Comprador termine el Contrato en su totalidad o en parte, de conformidad con la Cláusula 34.1(a) de las CGC, éste podrá adquirir, bajo términos y condiciones que considere apropiadas, Bienes o Servicios Conexos similares a los no suministrados o prestados.  En estos casos, el Proveedor deberá pagar al Comprador los costos adicionales resultantes de dicha adquisición. Sin embargo, el Proveedor seguirá estando obligado a completar la ejecución de aquellas obligaciones en la medida que hubiesen quedado sin concluir.

34.2
Terminación por Insolvencia

(a)
El Comprador podrá rescindir el Contrato en cualquier momento mediante comunicación por escrito al Proveedor si éste se declarase en quiebra o en estado de insolvencia.  En tal caso, la terminación será sin indemnización alguna para el Proveedor, siempre que dicha terminación no perjudique o afecte algún derecho de acción o recurso que tenga o pudiera llegar a tener posteriormente hacia el Comprador.

34.3
Terminación por Conveniencia.

(a)
El Comprador, mediante comunicación enviada al Proveedor, podrá terminar el Contrato total o parcialmente, en cualquier momento por razones de conveniencia. La comunicación de terminación deberá indicar que la terminación es por conveniencia del Comprador, el alcance de la terminación de las responsabilidades del Proveedor en virtud del Contrato y la fecha de efectividad de dicha terminación. 

(b)
Los bienes que ya estén fabricados y listos para embarcar dentro de los veintiocho (28) días siguientes a al recibo por el Proveedor de la notificación de terminación del Comprador deberán ser aceptados por el Comprador de acuerdo con los términos y precios establecidos en el Contrato. En cuanto al resto de los Bienes el Comprador podrá elegir entre las siguientes opciones: 

(i)
que se complete alguna porción y se entregue de acuerdo con las condiciones y precios del Contrato; y/o

(ii)
que se cancele el balance restante y se pague al Proveedor una suma convenida por aquellos Bienes o Servicios Conexos que hubiesen sido parcialmente completados y por los materiales y repuestos adquiridos previamente por el Proveedor.

	35. Cesión
	35.1 Ni el Comprador ni el Proveedor podrán ceder total o parcialmente las obligaciones que hubiesen contraído en virtud del Contrato, excepto con el previo consentimiento por escrito de la otra parte.




Sección VIII. Condiciones Especiales del Contrato

Las siguientes Condiciones Especiales del Contrato (CEC) complementarán y/o enmendarán las Condiciones Generales del Contrato (CGC). En caso de haber conflicto, las provisiones aquí dispuestas prevalecerán sobre las de las CGC.  

	CGC 1.1(i) 
	El País del Comprador es: Perú

	CGC 1.1(i)
	El comprador es: Proyecto de Integración y Modernización de las Administraciones Tributaria y Aduanera

	CGC 1.1(o)
	El Sitio del Proyecto es: 

La entrega de los bienes es en el Almacén de SUNAT ubicado en la Calle Manuel Echeandía Nº 471 Urb. Mercurio – San Luis en la Ciudad de Lima.

La instalación del servidor principal se efectuará en el centro de cómputo indicado por SUNAT dentro de la ciudad de Lima.

	CGC 4.2 (b)
	La versión de la edición de los Incoterms será: Incoterms 2000

	CGC 5.1
	El idioma será : Español

	CGC 8.1
	Para notificaciones, la dirección del Comprador será:

Atención: Ruth Salcedo.

Dirección postal: Av. Garcilaso de la Vega 1472 –Lima

Piso/Oficina : Piso 8, Unidad Coordinadora del Proyecto BID/SUNAT

Ciudad: Lima

Código postal: Lima 1

País: Perú

Teléfono: (511) – 3153300 Anexo 22251

Dirección electrónica: ProcesosUCP@sunat.gob.pe

	CEC 9.1
	La ley que rige será la ley de: Perú

	CGC 10.2
	Los reglamentos de los procedimientos para los procesos de arbitraje, de conformidad con la Cláusula 10.2 de las CGC, serán: 

(a)  Contrato con un Proveedor extranjero: 
CGC10.2 (a) – Todas las controversias generadas en relación con éste contrato, o por incumplimiento, cesación, o anulación del mismo, deberán ser resueltos mediante arbitraje de conformidad con el Reglamento de Arbitraje vigente de la CNUDMI.
(b) Contrato con Proveedor ciudadano del país del Comprador:

En caso de alguna controversia entre el Comprador y el Proveedor que es ciudadano del país del comprador, las controversias deberán ser resueltas mediante arbitraje de conformidad con el Reglamento de Arbitraje del Centro de Análisis y Resolución de Conflictos de la Pontificia Universidad Católica del Perú y la Ley General de Arbitraje.

El lugar de arbitraje será: La ciudad de Lima, Perú.  

	CGC 12.1
	Detalle de los documentos de Embarque y otros documentos que deben ser proporcionados por el Proveedor son: 

a) Factura de los bienes

b) Guía de Remisión o su equivalente

c) Documentos técnicos del producto: Ficha Técnica del bien.

d) Copia de las pólizas de seguros de los bienes

e) Certificado de Recepción de bienes.

El Comprador deberá recibir los documentos arriba mencionados antes de la llegada de los Bienes; si no recibe dichos documentos, todos los gastos consecuentes correrán por cuenta del Proveedor.

	CGC 14.1
	Los precios cotizados por el Oferente serán ajustables sólo en lo correspondiente a los servicios conexos de mantenimiento. Dicho ajuste procederá a partir del segundo año de servicio. La tasa de ajuste será del 5% del precio por año.  

	CGC 15.1
	CGC 15.1 - La forma y condiciones de pago al Proveedor en virtud del Contrato serán las siguientes:

Precio del Contrato

Rubro

Monto

Bienes

Instalación

Capacitación

Mantenimiento

Total

Pago de bienes importados y de los servicios suministrados desde el país del Comprador:
El pago se realizará en la moneda de cotización de la oferta conforme a lo siguiente:

 (i)
Anticipo: El veinte por ciento (20%) del Precio del Contrato se pagará dentro de los treinta (30) días siguientes a la firma del Contrato, contra solicitud de pago y presentación de una garantía bancaria a favor de SUNAT, por el monto equivalente y válida hasta que los bienes hayan sido entregados en la forma establecida en los documentos de licitación.

(ii)
Al entregar los bienes: El cincuenta por ciento (50%) del precio de los bienes entregados establecidos en el Contrato, se pagará contra una carta de crédito irrevocable, confirmada, abierta a favor del Proveedor en un banco elegible, contra la entrega de los documentos especificados en la Cláusula 12 de las CGC. 

(iii)
Al aceptar los bienes: El treinta por ciento (30%), se pagará dentro de los treinta (30) días siguientes de recibidos los bienes en el destino final, luego de emitida la conformidad de recepción y contra presentación de una solicitud de pago acompañada de un certificado de aceptación emitido por el Comprador.

Los servicios conexos ejecutados se pagarán de la siguiente manera :

(i) Implementación y configuración de la solución: El ochenta por ciento (80%) se pagará una vez efectuadas el total de las instalaciones y contra presentación de una solicitud de pago acompañada del certificado de aceptación emitidos por el Comprador. 

(ii) Soporte al sistema para el buen funcionamiento y mantenimiento evolutivo: El pago se efectuará semestralmente considerando la parte proporcional respectiva y contra presentación de una solicitud de pago acompañada del certificado de conformidad emitido por el Comprador. La parte correspondiente a este servicio será abonada totalmente con recursos ordinarios de la SUNAT.

(iii)
 Mantenimiento Correctivo: El pago se efectuará contra cada prestación ejecutada y siempre que corresponda; previa presentación de una solicitud de pago acompañada del certificado de conformidad emitido por el Comprador.
(iv) Capacitación: El ochenta por ciento (80%) se pagará una vez finalizados los dos módulos de capacitación y contra presentación de una solicitud de pago acompañada del certificado de aceptación emitido por el Comprador.  

	CGC 15.5
	El plazo de pago después del cual el Comprador deberá pagar interés al Proveedor es de 30 días de transcurrido el plazo de pago establecido en el presente contrato.

La tasa de interés que se aplicará es interés legal al día efectivo del pago, establecida por la SBS.

	CGC 17.1
	Se requerirá una Garantía de Cumplimiento, por un valor equivalente al 10% del precio total del contrato. 

	CGC 17.3
	La Garantía de Cumplimiento, deberá presentarse en la forma de: Carta fianza bancaria, a favor de SUNAT. 

La Garantía de Cumplimiento deberá ser denominada en la misma moneda en que se efectuará el pago. Las condiciones de la carta fianza son: Solidaria, incondicional, irrevocable y de realización automática.

	CGC 17.4
	El 10% de la garantía de cumplimiento se reducirá al 3% del monto total del contrato una vez entregados los bienes y prestados todos los servicios conexos. La garantía será liberada totalmente al vencimiento del tercer año del servicio conexo de soporte al sistema y mantenimiento.

	CGC 22.2
	El embalaje, la identificación y la documentación dentro y fuera de los paquetes serán como se indica a continuación: 

El proveedor embalará los bienes debidamente de la forma necesaria para impedir que se dañen o deterioren durante el transporte hasta el destino convenido.

	CGC 23.1
	La cobertura de seguro será según se establece en los Incoterms. 

	CGC 24.1
	La responsabilidad por el transporte de los Bienes será según se establece en los Incoterms.   

	CGC 25.1
	Las inspecciones y pruebas serán como se indica en la Sección VI. Lista de Requisitos, Punto 5. Inspecciones y Pruebas.

	CGC 25.2
	Las inspecciones y pruebas se realizarán en: Los centros de cómputo del comprador ubicados en 1) San Isidro, Av. Andrés Reyes Nº 320 y 2) Miraflores Av. Benavides Nº 222. 

	CGC 26.1
	El valor de la liquidación por daños y perjuicios será: 2.5% por semana.

	CGC 26.1
	El monto máximo de la liquidación por daños y perjuicios será: 10%.

	CGC 27.3
	El período de validez de la Garantía será especificado para cada ítem en la Sección VI: Lista de Requisitos.

El Comprador notificará al Proveedor cualquier defecto e indicará la naturaleza del defecto, junto con toda la evidencia disponible. El Comprador le dará al Proveedor la oportunidad que se requiera para que inspeccione el defecto.

Una vez recibida la notificación, el proveedor reparará los defectos encontrados o de ser el caso, reemplazará la totalidad de los equipos o partes defectuosas, sin costo alguno para el Comprador.

	CGC 27.5
	El plazo para reparar o reemplazar los bienes será: 05 días. 


Sección IX. Formularios del Contrato

Índice de Formularios

1. Convenio


2. Garantía de Cumplimiento


3. Garantía Bancaria por Pago Anticipado


1.  Convenio

[El Comprador completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]

ESTE CONVENIO es celebrado


El día [ indicar: número] de [indicar: mes] de [indicar: año].

ENTRE

(1)
[indicar nombre completo del Comprador],  una [ indicar la descripción de la entidad jurídica, por ejemplo, una Agencia del Ministerio de .... del Gobierno de  {indicar el nombre del País del Comprador}, o corporación integrada bajo las leyes de {indicar el nombre del País del Comprador}] y físicamente ubicada en [indicar la dirección del Comprador] (en adelante denominado “el Comprador”), y 

(2)
[indicar el nombre del Proveedor],  una corporación incorporada bajo las leyes de [indicar: nombre del país del Proveedor] físicamente ubicada en [indicar: dirección del Proveedor] (en adelante denominada “el Proveedor”).

POR CUANTO el Comprador ha llamado a licitación respecto de ciertos Bienes y Servicios Conexos, [inserte una breve descripción de los bienes y servicios] y ha aceptado una oferta del Proveedor para el suministro de dichos Bienes y Servicios por la suma de [indicar el Precio del Contrato expresado en palabras y en cifras] (en adelante denominado “Precio del Contrato”).

ESTE CONVENIO ATESTIGUA LO SIGUIENTE:

1.
En este Convenio las palabras y expresiones tendrán el mismo significado que se les asigne en las respectivas condiciones del Contrato a que se refieran.

2.
Los siguientes documentos constituyen el Contrato entre el Comprador y el Proveedor, y serán leídos e interpretados como parte integral del Contrato:

(a)
Este Convenio;

(b)
Las Condiciones Especiales del Contrato

(c)
Las Condiciones Generales del Contrato; 

(d)
Los Requerimientos Técnicos (incluyendo la Lista de Requisitos y las Especificaciones Técnicas);

(e)
La oferta del Proveedor y las Listas de Precios originales; 

(f)
La notificación de Adjudicación del  Contrato emitida por el Comprador.

(g)
[Agregar aquí cualquier otro(s) documento(s)]

3.
Este Contrato prevalecerá sobre todos los otros documentos contractuales. En caso de alguna discrepancia o inconsistencia entre los documentos del Contrato, los documentos prevalecerán en el orden enunciado anteriormente. 

4.
En consideración a los pagos que el Comprador hará al Proveedor conforme a lo estipulado en este Contrato, el Proveedor se compromete a proveer los Bienes y Servicios al Comprador y a subsanar los defectos de éstos de conformidad en todo respecto con las disposiciones del Contrato.

5.
El Comprador se compromete a pagar al Proveedor como contrapartida del suministro de los bienes y servicios y la subsanación de sus defectos, el Precio del Contrato o las sumas que resulten pagaderas de conformidad con lo dispuesto en el Contrato en el plazo y en la forma prescritos en éste. 

EN TESTIMONIO de lo cual las partes han suscrito el presente Convenio de conformidad con las leyes de [indicar el nombre de la ley del país que gobierna el Contrato] en el día, mes y año antes indicados.

Por y en nombre del Comprador

Firmado:  [indicar firma] en capacidad de [indicar el título u otra designación apropiada] 
en la presencia de [indicar la identificación del testigo] 

Por y en nombre del Proveedor

Firmado:  [indicar la(s) firma(s) del (los) representante(s) autorizado(s) del Proveedor] 

en capacidad de [indicar el título u otra designación apropiada] 
en la presencia de [indicar la identificación del testigo] 

2.  Garantía de Cumplimiento

[El banco, a solicitud del Oferente seleccionado, completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes, y año) de la presentación de la Oferta]

LPI No. y Título: [indicar el No. y título del proceso licitatorio]

Sucursal del Banco u Oficina  [nombre completo del Garante]

Beneficiario:  [Nombre completo del Comprador] 
GARANTIA DE CUMPLIMIENTO No.:   [indicar el número de la Garantía]

Se nos ha informado que  [nombre completo del Proveedor] (en adelante denominado “el Proveedor”) ha celebrado el contrato No. [indicar número] de fecha [indicar (día, mes, y año)  con ustedes, para el suministro de  [breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos] (en adelante denominado “el Contrato”).

Además, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se  requiere una Garantía de Cumplimiento. 

A solicitud del Proveedor, nosotros por medio de la presente garantía nos obligamos irrevocablemente a pagarles a ustedes una suma o sumas, que no excedan  [indicar la(s) suma(s) en cifras y en palabras]
 contra su primera solicitud por escrito, acompañada de una declaración escrita, manifestando que el Proveedor  está en violación de sus obligaciones en virtud del Contrato, sin argumentaciones ni objeciones capciosas, sin necesidad de que ustedes prueben o acrediten las causas o razones de su demanda o la suma especificada en ella. 

Esta garantía expirará a más tardar el [indicar el número]  día de [indicar el mes  de [indicar el año]
, y cualquier reclamación de pago bajo esta garantía deberá ser recibida por nosotros en esta oficina en o antes de esa fecha. 

 Esta garantía está sujeta a las “Reglas Uniformes de la CCI relativas a las garantías contra primera solicitud” (Uniform Rules for Demand Guarantees), Publicación ICC No. 458, excepto el numeral (ii) del Sub-artículo 20 (a).

[firma(s) del representante autorizado del banco y del Proveedor]

3.  Garantía Bancaria por Pago de Anticipo
[El banco, a solicitud del Oferente seleccionado, completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes, y año) de

 la presentación de la Oferta]

LPI No. y Título: [indicar el No. y título 

del proceso licitatorio]

[membrete del banco] 

Beneficiario: ​​​​​​​​ [Nombre y dirección del Comprador] 
GARANTIA POR PAGO DE ANTICIPO No.: [insertar el No. de la Garantía por Pago de Anticipo]

A nosotros [indicar el nombre jurídico y dirección del banco] se nos ha informado que [nombre completo y dirección del Proveedor] (en adelante denominado “el Proveedor”) ha celebrado con ustedes el contrato No. [número de referencia del contrato] de fecha [indicar la fecha del Acuerdo], para el suministro de  [breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos](en adelante denominado “el Contrato”).

Asimismo, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se  hará un anticipo contra una garantía por pago de anticipo.

A solicitud del Proveedor, nosotros por medio de la presente garantía nos obligamos irrevocablemente a pagarles a ustedes una suma o sumas, que no excedan en total​​​​​ [indicar la(s) suma(s) en cifras y en palabras]
 contra el recibo de su primera solicitud por escrito, declarando que el Proveedor está en violación de sus obligaciones en virtud del Contrato, porque el Proveedor ha utilizado el pago de anticipo para otros fines que los estipulados para la provisión de los bienes.

Como condición para presentar cualquier reclamo y hacer efectiva esta garantía, el referido pago mencionado arriba deber haber sido recibido por el Proveedor en su cuenta número [indicar número]  en el [indicar el nombre y dirección del banco].

Esta Garantía permanecerá vigente y en pleno efecto a partir de la fecha en que el Proveedor reciba el pago por anticipo, conforme a lo estipulado en el Contrato y hasta [indicar fecha
] 

Esta garantía está sujeta a las “Reglas Uniformes de la CCI relativas a las garantías contra primera solicitid” (Uniform Rules for Demand Guarantees), ICC Publicación No. 458.

     [firma(s) del representante autorizado por el Banco]





Llamado a Licitación

Perú

Proyecto de Integración y Modernización de las Administraciones Tributaria y Aduanera 

Contrato de Préstamo Nº 1482/OC-PE

 Adquisición de Solución Integral de Planillas

LPI Nº 002-2010/BID-SUNAT

1.
Este llamado a licitación se emite como resultado del Aviso General de Adquisiciones que para este Proyecto fuese publicado en el Development Business, edición IDB-141-676/96 de fecha 23 de marzo de 2006.

2.
La República del Perú ha recibido un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo para financiar el costo del Proyecto de Integración y Modernización de las Administraciones Tributaria y Aduanera, y se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar los pagos bajo el Contrato de Préstamo Nº 1482/OC-PE

3.
El Proyecto de Integración y Modernización de las Administraciones Tributaria y Aduanera invita a los Oferentes elegibles a presentar ofertas selladas para Adquisición de un solo lote que comprende cinco ítems según lo siguiente: 

	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad

	
	
	

	1
	Servidor de base de datos y SW de base 
	1

	2
	Servidor de aplicaciones y SW de base
	1

	3
	Servidor de cubos
	1

	4


	Licencias de la solución de Planillas, incluyendo los autoservicios para los empleados.
	A definir según el tipo de licenciamiento

	5
	Licencia de la solución de cubos
	1


4.
La licitación se efectuará conforme a los procedimientos de Licitación Pública Internacional (ICB) establecidos en la publicación del Banco Interamericano de Desarrollo titulada Políticas para la Adquisición de Obras y Bienes financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo, y está abierta a todos los Oferentes de países elegibles, según se definen en dichas normas.

5.
Los Oferentes elegibles que estén interesados podrán obtener información adicional del Proyecto de Integración y Modernización de las Administraciones Tributaria y Aduanera – Procesos UCP@sunat.gob.pe y revisar los documentos de licitación en la dirección indicada al final de éste Llamado.

6.
Los requisitos de calificaciones incluyen requisitos financieros, de experiencia, y técnicos. No se otorgará un Margen de Preferencia a contratistas nacionales elegibles. Mayores detalles se proporcionan en los Documentos de Licitación. 

7.
Los Oferentes interesados podrán comprar un juego completo de los Documentos de Licitación en español, mediante presentación de una solicitud por escrito a la dirección indicada al final de este Llamado. El documento será enviado por correo aéreo para el exterior y correo normal o por mensajero para entrega local. El costo del envío al exterior será por cuenta del adquirente de bases. Las bases también podrán remitirse vía coreo para lo cual el adquirente de las mismas deberá indicar la dirección respectiva. 

8.
Las ofertas deberán hacerse llegar a la dirección indicada abajo, a más tardar a las  10:30 am del día 18 de agosto de 2010. Ofertas electrónicas no serán permitidas. Las ofertas que se reciban fuera de plazo serán rechazadas. Las ofertas se abrirán en presencia de los representantes de los Oferentes que deseen asistir en persona o en-línea en la dirección indicada al final de este Llamado, a las 11:00 am.. Todas las ofertas deberán estar acompañadas de una Declaración de Garantía de la Oferta.

9. La dirección referida arriba es :

· Para aclaraciones y/o 

   información adicional

 : Av. Garcilaso de la Vega 1472, Piso 8 – Lima

· Para presentación de 

Propuestas
: Av. Garcilaso de la Vega 1472-Lima, Piso 1 – Oficina de Trámite Documentario.     

· Para apertura de ofertas

  : Av. Garcilaso de la Vega 1472 – Auditorio 

  Atención



  : Ruth Salcedo Grijalva

  Oficina



  : Unidad Coordinadora de Proyecto BID-Piso 8, 

                                                                edificio San Mateo.



  Ciudad



  : Lima

  Código Postal


  : Lima 1

  País




  : Perú

  Teléfono



  : 3153300 – Anexo 22251

� EMBED PowerPoint.Slide.8 ���








� Si corresponde.


� Los subprocesos están codificados P30.06.XX, donde XX es un correlativo. La codificación P30 corresponde a la del macroproceso 30 de Gestión de Recursos Humanos. P30.06, corresponde al proceso número  Pago de trabajadores, del Macroproceso 30 Gestión de Recursos Humanos. 


� 	El banco deberá insertar la suma establecida en las CEC y denominada como se establece en las CEC, ya sea en la(s) moneda(s) del Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador. 


�  Las fechas han sido establecidas de conformidad con la Cláusula 17.4 de las Condiciones Generales del Contrato (“CGC”) teniendo en cuenta cualquier otra obligación de garantía del Proveedor de conformidad con la Cláusula 15.2 de las CGC, prevista a ser obtenida con una Garantía de Cumplimento parcial. El Comprador deberá advertir que en caso de prórroga del plazo para cumplimiento del Contrato, el Comprador tendrá que solicitar al banco una extensión de esta Garantía. Dicha solicitud deberá ser por escrito y presentada antes de la fecha de expiración establecida en la Garantía. Al preparar esta Garantía el Comprador pudiera considerar agregar el siguiente texto en el Formulario, al final del penúltimo párrafo: “Nosotros convenimos en una sola extensión de esta Garantía por un plazo no superior a [seis meses] [ un año], en respuesta a una solicitud por escrito de dicha extensión por el Comprador, la que nos será presentada antes de la expiración de la Garantía.” 





� 	El Banco deberá insertar la suma establecida en las CEC y denominada como se establece en las CEC, ya sea en la(s) moneda(s) denominada(s) en el Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador.


�  Indicar la fecha de Entrega estipulada en el Plan de Entrega del Contrato. El Comprador deberá advertir que en caso de una prórroga al plazo de ejecución del Contrato, el Comprador tendrá que solicitar al banco una extensión de esta Garantía. Dicha solicitud deberá ser por escrito y presentada antes de la expiración de la fecha establecida en la Garantía. Al preparar esta Garantía el Comprador pudiera considerar agregar el siguiente texto en el Formulario, al final del penúltimo párrafo: “Nosotros convenimos en una sola extensión de esta Garantía por un plazo no superior a [seis meses] [ un año], en respuesta a una solicitud por escrito del Comprador de dicha extensión, la que nos será presentada antes de que expire la Garantía.” 
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ROL: Líder de Proyecto (LP)

 

Persona responsable del éxito o fracaso del proyecto.  Tiene la visión y la experiencia necesarias para coordinar los esfuerzos y organizar las actividades realizadas por los integrantes de un grupo de trabajo enfocados en el desarrollo de una solución.  Dentro de sus funciones están:

 

·         Velar por el éxito y cumplimiento de los objetivos propuestos en el proyecto

·         Organizar y gestionar las diversas variables del proyecto: participantes, Costos y Plazos, Riesgos y calidad

·         Establecer Hitos de Control para controlar el avance del proyecto

·         Verificar la ejecución del proyecto

·         Motivar al personal del proyecto

·         Resolver conflictos

·         Proactivamente tomar acciones preventivas y correctivas 

·         Por el tiempo que dura el desarrollo de la solución, es el jefe directo de los miembros del equipo asignados a tiempo completo al proyecto

 

Se convierte en Jefe Funcional de los miembros del equipo asignados a tiempo parcial al proyecto.

 

El Líder del Proyecto debe realizar las siguientes actividades de manera continua:

 

a)      Realizar Reuniones de Gestión Semanales con el Equipo de Trabajo para: 

 

·         Identificar riesgos, problemas y pendientes, así como controlar plazos, costos y avance.

·         Hacer seguimiento a los Responsables de las actividades definidas en el Cronograma de acuerdo con los plazos establecidos.

 

b)      En base a los criterios identificados en la Reunión con el Equipo de Trabajo y al seguimiento de acciones pendientes, elaborar el documento Reporte de Gestión, que sirve como agenda de reunión y luego como acta de reunión.  En este documento se debe especificar:  Riesgos, Problemas, Pendientes, Acuerdos y Aprendizaje

 

c)      Realizar Reuniones de Gestión Semanales (o de acuerdo con la periodicidad que se considere conveniente para el proyecto) con el Comité de Gestión del proyecto (Líder del Proyecto y Líder Usuario) para: Informar el avance del proyecto, mencionando posibles riesgos, problemas y acciones a tomar para atacarlos.

 

ROL: Equipo de Trabajo (ET)

 

Equipo encargado de desarrollar la solución.  Dentro de sus funciones están:

 

·         Llevar a cabo las labores de generación del esquema y elaboración de la solución.

·         Apoyar a los usuarios en el uso de la solución, así como en la corrección de errores o desarrollo de mejoras.

·         Dedicar al proyecto el tiempo asignado por el LP

 

 

ROL: Líder Técnico (LT)

 

Es tutor del resto del equipo, ayuda a solucionar problemas tecnológicos. Es responsable de:

 

·         Las definiciones tecnológicas que se efectúen en el Proyecto.

·         Asegurar la calidad técnica del software y entregables

·         Facilitar los recursos tecnológicos.

·         Conocer a detalle el avance del proyecto y sabe cuanto esfuerzo implica hacer cambios en los requerimientos.

 

 

ROL: Ejecutivo de Proyecto (EP)

 

Es una persona de rango ejecutivo y preferentemente del área para la cual se está desarrollando la solución, cuya presencia otorga importancia al proyecto. Dentro de sus funciones están:

 

·         Aprobar la Formulación del Proyecto

·         Participar en los momentos claves como el inicio y término de cada Fase o cuando el líder del proyecto vea conveniente convocar su participación

·         Promover la participación de los usuarios.

 

ROL: Líder Usuario (LU)

 

Persona que conoce al detalle la operatividad y funcionalidad del área del usuario solicitante. Dentro de sus funciones están:

 

·         Apoyar durante el desarrollo de la solución.

·         Interlocutor entre el Líder del Proyecto y los Usuarios

·         Definir y centralizar requerimientos de los usuarios.

·         Aprobar los entregables dirigidos a los usuarios finales que elaborará el Equipo de Trabajo a lo largo del proyecto.

 

ROL: Usuarios (US)

 

Estas personas pertenecerán al área usuaria directamente comprometidos con el proyecto, puede ser cualquier unidad organizacional de SUNAT.  Dentro de sus funciones están:

 

·         Unidad que solicita los requerimientos.  Validarán y aprobarán  los requerimientos de los usuarios a partir de los cuales se modelará y desarrollará la solución.  Canalizan sus requerimientos a través del Líder Usuario.

 

 

ROL: Equipo Consultivo (EC)

 

Apoyan al Equipo de Trabajo y al Líder de Proyecto con determinado conocimiento especializado que resulte de utilidad para lograr los Objetivos del Proyecto.

 

ROL: Miembro del Comité de Gestión (MCG)

 

Persona que participará en las reuniones de Gestión, reuniones que permiten comunicar el avance y situación del proyecto.

Está formado básicamente por Líder del Proyecto y Líder Usuario.  Adicionalmente podrá incorporarse otros participantes que se requiera necesario dependiendo de la naturaleza del proyecto y de la situación.










